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AL1130CV(10,8V)
2607 225134 (EV)
2607 225 136 (UK)

AL1115CV(3,6-10,8V)
2607 225514 (EV)
2607 225516 (UK)

10,8 V (Li-lon)

2608190052

2608661642
(@85 mm)

2608661648
(78 mm)

2608661646

2608661647

2608000353

HCS:
2608661643 (@85mm, 1x)

BIM:
2608661 636 (@85 mm, 1x)

HCS:

2608661637 (32 mm, 1x
2608661626 (32 mm, 5x
2608661638 (20 mm, 1x
2608661627 (20 mm, 5x
2608661639 (10 mm, 1x

BIM:

2608661 640 (20 mm, 1x)
2608661628 (20 mm, 5x)
2608661641 (10 mm, 1x)

& .

BIM:
2608661 644 (28 mm, 1x)
2608661629 (28 mm, 5x)

2608661 645 (32 mm, 1x)
2608661 630 (32 mm, 5x)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat er-
hoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch|7

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sigebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fithren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren Stand.
Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

A=2,. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor
[i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Behandeln Sie die zu bearbeitende Flache nicht mit 16-
sungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwdrmung
der Werkstoffe beim Schaben konnen giftige Dampfe ent-
stehen.

» Seien Sie beim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Bosch Power Tools
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Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehor betrieben werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich

auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
1 Akku-Entriegelungstaste

Akku

Taste fiir Ladezustandsanzeige

Akku-Ladezustandsanzeige

Stellrad Schwingzahlvorwahl

Liiftungsschlitze

Ein-/Ausschalter

Werkzeugaufnahme

Handgriff (isolierte Griffflache)

Tauchsageblatt*

Spannschraube mit Tellerfeder

Innensechskantschliissel

Adapter fiir Werkzeugaufnahme

Schleifplatte*

Schleifblatt*

Filzring der Staubabsaugung*

Halteklammer der Staubabsaugung*

Absaugstutzen*

Staubabsaugung*

20 Absaugschlauch*

21 Absaugadapter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum

Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

OCoO~NOOGTAWN

O e e e e e R e e
OCoo~NOOCG A~ WNERO

Technische Daten

Sachnummer 3601H580..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl n, min!  5000-20000
Oszillationswinkel links/rechts ° 1,4
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

—

Gerausch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Schleifen: a, =2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Sagen mit Tauchsageblatt: a, = 13,1 m/s2, K=1,5 m/s?
Sagen mit Segmentsigeblatt: a,=12,2 m/s?, K=1,8 m/s?
Schaben: a,=17,3m/s2, K=1,6 m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012
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Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihrten
Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ihrem
Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zuldsst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus 2 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 1 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 4 zeigen
den Ladezustand des Akkus 2 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 3 am
ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie gedriickt.

LED Kapazitat
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe.
Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verletzungs-
gefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug Material

HCS-Holz- Holzwerkstoffe,

Segment- Kunststoff

sageblatt*

Bi-Metall-Seg-  Holzwerkstoffe,

mentsageblatt®  Kunststoff, Nicht-
eisen-Metalle

* Optionales Zubehor; das komplette Zubehdr finden Sie im Bosch-
Zubehdrprogramm.

Deutsch|9

Einsatzwerkzeug Material
HCS-Tauchsage- Holzwerkstoffe,

—

blatter Holz* Kunststoff, Gips
und andere weiche
Materialien
Bi-Metall-Tauch- Metall (z.B. unge-
sageblatter hartete Nagel,
Metall* Schrauben, kleine-
re Profile), Nichtei-
sen-Metalle
Bi-Metall-Tauch-  Holz, Metall, Nicht-
sageblattHolz  eisen-Metalle
und Metall*
HM-Riff-Seg- Zementfugen, wei-
mentsageblatt*  che Wandfliesen,
glasfaserverstark-
HM-Riff- te gunstsgoffg und
Deltaplatte* ;In ere abrasive
aterialien

Schaber, starr*  Teppiche, Belage

@ Schaber, Silikon und andere
flexibel* elastische Materia-
\'Q lien

Schleifplatte fiir abhangig vom
Schleifblatter Se- Schleifblatt
rie Delta 93 mm*

)
)

\sff

* Optionales Zubehor; das komplette Zubehdr finden Sie im Bosch-
Zubehérprogramm.

Einsatzwerkzeug montieren/wechseln

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs lésen Sie mit dem In-
nensechskantschliissel 12 die Schraube 11 und nehmen das
Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z.B. Tauchsa-
geblatt 10) so auf die Werkzeugaufnahme 8, dass die Krop-
fung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite,
Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).

Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige Ar-
beit giinstige Position, und lassen Sie es in den Nocken der
Werkzeugaufnahme 8 einrasten. Dabei sind zwolf um 30°
versetzte Positionen moglich.

Fiir weitere Zwischenpositionen kdnnen Sie den Adapter 13
(Zubehor) verwenden: Lassen Sie den Adapter mit der glat-
ten Seite auf den Nocken der Werkzeugaufnahme 8 einrasten
(siehe Abbildung auf der Grafikseite). Setzen Sie das Einsatz-
werkzeug in beliebiger Position auf den Adapter.
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Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube 11.
Ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel

12 so weit an, dass die Tellerfeder der Schraube glatt am Ein-

satzwerkzeug anliegt.

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs lésen und Sie gefahrden.

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln
Die Schleifplatte 14 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,

damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 14 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 15 aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermdglichen.

Wahl des Schieifblattes

Setzen Sie das Schleifblatt 15 an einer Seite der Schleifplatte
14 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte {ibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 15 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 14 ab.

Sie konnen alle Schleifblatter, Polier- und Reinigungsvliese
der Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms benut-
zen.

Schleifzubehore wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche Schleifblatter

—

verfiigbar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
'c - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
0o (z.B. Hartholz, Weich-  und Brettern 60
(o) holz, Spanplatten, Bau-  7ym Planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten mittel 80
platten) 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
-+ 320
$ 400
O
=) - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
°t‘_U = Filler Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z. B. Entfernen von Pin- mittel 80
- Spachtel selstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
- 240
(%)) 320
g 400

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.
Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 19 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie gegebenenfalls die Teile der Staubabsaugung 19
wie im Bild gezeigt zusammen. Setzen Sie die montierte Staub-
absaugung an der Werkzeugaufnahme 8 auf das Elektrowerk-
zeug. Drehen Sie die Staubabsaugung so, dass die Nocken der
Staubabsaugung in den entsprechenden Aussparungen am Ge-
héuse einrasten. Befestigen Sie die Staubabsaugung wie im
Bild gezeigt mit der Halteklammer 17 am Elektrowerkzeug.
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Achten Sie darauf, dass der Filzring 16 unbeschadigt ist und
dicht an der Schleifplatte 14 anliegt. Wechseln Sie einen be-
schadigten Filzring sofort aus.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 20 (Zubehdr) je nach Aus-
fiihrung entweder direkt auf den Absaugstutzen 18 oder
schneiden Sie Ihr altes Schlauchendstiick ab, schrauben den
Absaugadapter 21 (Zubehor) auf das Schlauchende und ste-
cken ihn dann direkt auf den Absaugstutzen 18. Verbinden
Sie den Absaugschlauch 20 mit einem Staubsauger (Zube-
hér). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie auf der Aufklappseite.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug

geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 2 in den Griff ein, bis dieser

spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 7 nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ erscheint.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 7 nach hinten, sodass am Schalter ,,0“ er-
scheint.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
entladenem oder liberhitztem Akku ab, dann schalten Sie das
Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 7 aus. Laden Sie
den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das Elektro-
werkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst bescha-
digt werden.

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 5 konnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.

—
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Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 6 des Elektrowerk-

zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des

Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-
zeug bis zu 20000 mal pro Minute um 2,8° hin und her. Das
ermdglicht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmagi-
gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
sich die Arbeitsleistung und das Einsatz-
werkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Ségen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Ma-
terialhersteller.

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchsigeverfahren bearbeitet werden!

Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Ségeblattern in Holz,

Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkérper wie

Négel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gege-

benenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifblétter zu erhohen.

Eine libermaBige Erhdhung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.
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Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen kdnnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-
de, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.
SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Schaben

Wahlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.
Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z. B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Gberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches von
0-70 °C wird die Drehzahl reduziert oder das Elektrowerk-
zeug schaltet ab. Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektro-
werkzeug erst nach Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur
wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Abschaltung
schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den Akku ab-
kiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 0 °C bis
50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehdr) regelmaBig mit

einer Drahtbirste.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-

und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von

einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-
werkzeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild

des Elektrowerkzeuges an.

—

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nungzu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/| Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

iz,ﬂ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und
gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

—

English |13

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
terinto the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable

—

conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e.g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Applicationtools/accessories become
hot after prolonged usage.

» Do not scrape wetted materials (e.g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-con-
taining fluids. Materials being warmed up by the scraping
can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.
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Intended Use

The machine is intended for sawing and cutting wooden mate-
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele-
ments (e. g., unhardened nails, staples). It is also suitable for
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping
of small surfaces. It is especially suitable for working close to
edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive-
ly with Bosch accessories.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the machine on the graphics page.
1 Battery unlocking button

Battery pack

Button for charge-control indicator

Battery charge-control indicator

Thumbwheel for orbit frequency preselection

Venting slots

On/Off switch

Tool holder

Handle (insulated gripping surface)

Plunge saw blade*

Clamping bolt with spring washer

Allen key

13 Adapter for tool holder

14 Sanding plate*

15 Sanding sheet*

16 Felt ring of the dust extraction*

17 Retaining clip of the dust extraction*

18 Vacuum connection*

19 Dust extraction*

20 Vacuum hose*

21 Extraction adapter*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Cordless Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Article number 3601H580..
Rated voltage = 10.8
No-load speed n, min! 5000 -20000
Oscillation angle, left/right ° 1.4
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.0

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84 dB(A); Sound power level 95 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

—
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Sanding: a,=2.6 m/s?,K=1.5 m/s?

Cutting with plunge cut saw blade: a,=13.1 m/s2,
K=1.5m/s?

Cutting with segmental saw blade: a;, = 12.2 m/s?,
K=1.8m/s?

Scraping: a,=17.3m/s2, K= 1.6 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity (C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /Lu/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Assembly

Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The Lithium-lon battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

Bosch Power Tools
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The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Removing the battery

To remove the battery 2, press the unlocking buttons 1 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
4 indicate the charge condition of the battery 2. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

To indicate the charge condition, press and hold button 3 of
the switched off machine.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve
Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/ac-
cessoriy can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory Material

HCS wood seg-  Wooden materials,
ment saw blade* plastic

BIMsegmentsaw Wooden materials,
blade* plastic, non-ferrous
metals

HCS plunge cut ~ Wooden materials,

saw blades, plastic, gypsum

wood* and other soft ma-
terials

BIM plunge cut ~ Metal (e. g. unhard-

saw blades, ened nails, screws,

metal* smaller profiles),
non-ferrous metals

BIMplungecut ~ Wood, metal, non-

saw blade, wood ferrous metals

and metal*

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch
accessory programme.

Accessory Material
HM-Riff segment Grouting joints,
saw blade* soft wall tiles,
glass-fibre reinforc-
T es plasticand other
Al ijfdelta abrasive materials
plate

Scraper, rigid*  Carpets, coverings

Scraper, flexible* Silicone and other
elastic materials

Base plate for ~ Depends on sand-
&Sy sanding, series  ing sheet
' Delta 93 mm*

* Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch
accessory programme.

Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

For removing the application tool/accessory, loosen the
screw 11 with the Allen key 12 and remove the application
tool/accessory.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cut saw blade 10) in such a manner on the tool holder 8 that
the offset faces downward (see illustration on the graphics
page; marking on the application tool/accessory is readable
from above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 8. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

For more intermediate positions, the adapter 13 (accessory)

can be used: Allow the adapter to engage with the smooth
side onto the cams of the tool holder 8 (see illustration on the
graphics page). Position the application tool/accessory onto
the adapter in any position.

Fasten the application tool/accessory with bolt 11. Tighten

the bolt with Allen key 12 until the spring washer of the bolt
faces flush against the application tool/accessory.

» Check the tight seating of the application tool/accesso-
ry. Incorrect or not securely fastened application tools/ac-
cessories can come loose during operation and pose a haz-
ard.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding
Plate

The sanding plate 14 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.

160992A009(7.1.13)
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Before attaching the sanding sheet 15, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 14 from any debris by tapping against
it in order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 15 flush alongside one edge of the
sanding plate 14, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Selecting the Sanding Sheet

English |17
Toremove the sanding sheet 15, grasp it at one of the tips and
pullit off from the sanding plate 14.
You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

Sanding disc Material

Application

Grain size

—

'c - Allwooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand  coarse 40
o (e. g., hardwood, soft-  boards 60
(o) Y"OOd’ chipboard, build-  For face sanding and planing small irregularities medium 80

ing board) 100

- Metal materials 120

For finish and fine sanding of wood fine 180

240

+ 320

$ 400
O

B - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60

'E = Filling compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80

- Filler drops of paint and paint run) 100

120

For final sanding of primers before coating fine 180

4 240
(%) 320

8 400

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Asfaras possible, use adust extraction system suitable
for the material.

- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Connecting the Dust Extraction (see figure A)

For sanding, always connect the dust extraction.

Remove the application tool/accessory when mounting the
dust extraction 19 (accessory).

If required, assemble the parts of the dust extraction 19 as
shown in the figure. Position the assembled dust extraction
onto the machine via the tool holder 8. Turn the dust extrac-
tion in such a manner that the cams of the dust extraction en-
gage into the corresponding recesses on the housing. Fasten
the dust extraction to the machine with the retaining clip 17
as shown in the figure.

Pay attention that the felt ring 16 is undamaged and faces
tightly against the sanding plate 14. Replace a damage felt
ringimmediately.

Depending on machine version, place a vacuum hose 20 (ac-
cessory) either directly onto the vacuum connection 18 or cut
off the old hose end, screw the extraction adapter 21 (acces-
sory) onto the hose end and then place it directly onto the
vacuum connection 18. Connect the vacuum hose 20 with a
vacuum cleaner (accessory). An overview for the connection
of various vacuum cleaners can be found on the fold-out page.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Bosch Power Tools
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Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool. Us-
ing other batteries can lead to injuries and pose a fire haz-
ard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 2 into the handle until it can be felt

to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 7 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 7 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
The Lithium-lon battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Note: If the machine should automatically switch off because
of adischarged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 7 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 5, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 6 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

Operating Principle

Due to the oscillating drive the application tool/accessory

swings up to 20000 times per minute for 2.8°. This allows for

precise work in narrow spaces.

Work with low and uniform application

pressure, otherwise, the working perfor-

mance will decline and the application tool
can become blocked.

—

While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.

)
&

Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,

building materials, etc., check these for foreign objects such

as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating

Note: When separating wall tiles take into consideration that
the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.

Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-
mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-
es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and the
sanding pressure, and allow the sanding sheet to cool down
regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.

For sanding, always connect the dust extraction.

Scraping
For scraping, select a high oscillation rate.
Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat ange, and apply

only light pressure. Otherwise the scraper can cut into the
surface.
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Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the machine cannot be overload-
ed. In case of excessive loading or when exceeding the allow-

able battery temperature range of 0-70 °C, the speed is re-
duced or the machine switches off. In case of reduced speed,
the machine will not run at full speed until after reaching the
allowable battery temperature again. In case of automatic
shut-off, switch the machine off, allow the battery to cool
down and then switch the machine on again.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.
Store the battery only within a temperature range between

0°Cand 50 °C. Asanexample, do not leave the batteryinthe
carin summer.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire

brush.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109

Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

—
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT. Multi Mayaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Ill No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: (021) 46832522

Fax: (021) 46828645/6823
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026311879 - 1888 (10lines)
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.:026717800 -4

Fax: 02 2494296

Fax: 02 2495299

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.
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Disposal
?74‘ The machine, rechargeable batteries, accessories

[725X] and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline

er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:

tion “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

2002/96/EC, power tools that are no long-

Please observe the instructions in sec-

—
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Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bhien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
écart pendant Putilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
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ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre 'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer Poutil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niralécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brélures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour les découpeurs-
ponceurs sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contactavec unfil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de I'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur l'opérateur.

» Nutiliser Poutil électroportatif que pour un travail a
sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-
mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire
une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-
vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-
pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-
pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection détincelles lors
du poncgage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’'un
contact avec la lame de scie, il y a risque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.
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Bosch Power Tools




%’E OBJ_BUCH-630-007.book Page 23 Monday, January 7, 2013 10:59 AM

» Toujours bien tenir I'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniere plus siire.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de I'outil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d'ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

» Porter des gants de protection pour remplacer les ou-
tils de travail. Les outils de travail se chauffent lors d’'une
utilisation prolongée.

» Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p. ex. papiers
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration
d’eau al'intérieur d’un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
peuvent étre générées siles matériaux s’échauffent lors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L'outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel I'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p. ex. clous non durcis,

—
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agrafes). Il est également approprié pour travailler du carre-
lage mural tendre ainsi qu'au pongage a sec et au grattage de
petites surfaces. Il est particulierement bien approprié pour
travailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser I'outil électro-
portatif qu'avec des accessoires Bosch.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
2 Accu

3 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de
l'accu

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu
Molette de réglage présélection de la vitesse
Ouiies de ventilation

Interrupteur Marche/Arrét

Porte-outil

Poignée (surface de préhension isolante)

10 Lame de scie a plongée*

11 Vis de serrage avec rondelle belleville

12 Clé male coudée pour vis a six pans creux

13 Adaptateur pour porte-outil

14 Plateau de pongage*

15 Feuille abrasive*

16 Bague en feutre de I'aspiration des poussiéres*
17 Clip de retenue de I'aspiration des poussiéres*
18 Raccord d’aspiration des poussiéres*

19 Dispositif d'aspiration de poussieres*

20 Tuyau d'aspiration*®

21 Adaptateur d’aspiration*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O 0o ~NO OGN

Caractéristiques techniques

Découpeur-ponceur sans fil GOP 10,8 V-LI

N° d'article 3601H580..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse avide ng tr/min  5000-20000
Angle d’oscillation gauche/droite ° 1,4
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Bosch Power Tools

%

%

160992A009](7.1.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-630-007.book Page 24 Monday, January 7, 2013 10:59 AM

24 | Frangais

Pongage : a,=2,6 m/s2, K=1,5m/s?
Sciage avec lame de scie a plongée : a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?
Sciage avec lame de scie segmentée : a,= 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?
Raclage : a,=17,3 m/s2, K=1,6 m/s?
Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.
Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

ce

Déclaration de conformité

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V Joul

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptésalaccuaions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

—

L'accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger 'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Retirer I'accu

Pour sortirl'accu 2, appuyez sur latouche de déverrouillage 1 et
sortez 'accu a larriére de l'outil électroportatif. Ne pas forcer.
Voyant lumineux indiquant I’état de charge de 'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 4 indiquent I'état de
charge de 'accu 2. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
tion de I'état de charge n’est possible que quand I'outil élec-
troportatif est a l'arrét.

Pourindiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 3, l'outil
électroportatif mis hors service, et maintenez-la appuyée.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. Lors d’un contact avec les outils de travail, il ya un
risque de blessures.

Choix de Poutil de travail

Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée HCS matiére plastique

bois*

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée bimétal* matiéres plas-
tiques, métaux
non-ferreux

Lamesdesciea Matériaux en bois,
plongée HCS matiéres plas-
bois* tiques, platre et

d’autres matériaux
tendres

Métal (p. ex. clous
non durcis, vis, pe-

Lames de scie a
plongée bimétal

métal* tits profilés), mé-
taux non-ferreux
Lamedesciea  Bois, métal, mé-

plongée bimétal taux non-ferreux
bois et métal*
* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme complete d’acces-

soires dans le programme d’accessoires Bosch.
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Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Interstice de ci-
mentée HM Riff* ment, carrelage
mural tendre, ma-
tieres plastiques
renforcées de fibre
de verre et d'autres
matériaux abrasifs

Lame delta
HM Riff*

Racloir, rigide*  Tapis, revétements

Racloir, flexible*  Silicone et autres
matériaux élas-
tiques

Plague de pon-  Enfonction de la
&Sy cage pour lames  lame de scie
descie delasérie

(=4
// Delta 93 mm*

* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’acces-
soires dans le programme d’accessoires Bosch.

Montage/Changement d’outil

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement dé-

jamonté.

Desserrez la vis 11 al'aide de la clé pour vis a six pans creux

12 et retirez loutil.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée
10dans le porte-outil 8 de sorte que le coude soit orienté vers
le bas (voir figure sur la page des graphiques, I'inscription de
I'outil de travail est lisible par le haut).

Tournez l'outil de travail dans la position favorable pour le tra-

vail respectif et faites-le s’encliqueter dans les cames du

Choix de la feuille abrasive

Frangais | 25

porte-outil 8. Douze positions, décalées de 30° les unes par

rapport aux autres, sont possibles.

Pour d’autres positions intermédiaires, vous pouvez utiliser

I'adaptateur 13 (accessoire) : Faites la face lisse de 'adapta-

teur s’encliqueter dans les cames du porte-outil 8 (voir figure

sur la page des graphiques). Montez l'outil de travail dans

toute position quelconque sur I'adaptateur.

Fixez'outil au moyen de lavis 11. Serrez la vis au moyen de la

clé male pour vis a six pans creuse 12 jusqu’a ce que la ron-

delle belleville de la vis repose sur l'outil de travail.

» Controler sil’accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/
remplacement de la lame de scie

Le plateau de poncage 14 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 14 avant de monter lafeuille abrasive 15 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

Placez la feuille abrasive 15 de fagon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 14 et appuyez sur la feuille
abrasive par unléger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-
vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Pour retirer la feuille abrasive 15, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 14.

Il est possible d'utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou
les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-
cage.

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Feuille abrasive Matériau Utilisation
o] - Tous les bois (p.ex. bois  Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches ru- grossier 40
o dur, bois tendre, pan- gueuses, non rabotées 60
o neaux agglomérés, pan-  poyr [a rectification (plane) et le nivellement de petites moyen 80
neaux muraux) rugosités 100
- Matériaux en métal 120
Pour larectification de parachévement et le pongage du fin 180
bois 240
— 320
%)
i 400
O

—
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Utilisation

Feuille abrasive Matériau

Grains

wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
- Vernis 60

c
.t‘_U - Massederemplissage  poyr poncer les couches de base de peinture (p.ex. en- moyen 80
- Spatule lever les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les 100
nez) 120
Pour le finissage d’appréts avant 'application de la fin 180
- peinture laquée 240
$ 320
Q 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupreés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Raccordement de I’aspiration des poussiéres

(voir figure A)

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Pour monter 'aspiration des poussiéres 19 (accessoire), en-
levez I'outil de travail.

Le cas échéant, assemblez les éléments de I'aspiration des
poussiéres 19 conformément aux indications sur la figure.
Placez I'aspiration des poussiéres montée sur le porte-outil 8
sur l'outil électroportatif. Tournez I'aspiration des poussiéres
de sorte que les cames de I'aspiration des poussiéres s’encli-
quettent dans les cames correspondantes du carter. Fixez
I'aspiration des poussiéres, conformément aux indications

surlafigure, au moyen du clip de retenue 17 sur l'outil électro-

portatif.

Veillezace que labague en feutre 16 ne soit pas endommagée
et repose bien sur le plateau de pongage 14. Remplacez im-
médiatement une bague en feutre endommagée.

Suivant la version, montez un tuyau d’aspiration 20 (acces-
soire) directement sur la tubulure d’aspiration 18 ou coupez

le vieux bout du tuyau, vissez 'adaptateur d’aspiration 21 (ac-

cessoire) sur le bout du tuyau et puis montez-le directement
sur la tubulure d’aspiration 18. Raccordez le tuyau d’aspira-

tion 20 a un aspirateur (accessoire). Vous trouverez un ta-
bleau pour le raccordement aux différents aspirateurs sur le
volet.

L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.

Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a la
santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-
fiques.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 2 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’encli-

quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, poussez l'interrupteur
Marche/Arrét 7 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 » ap-
paraisse sur linterrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez 'outil électroportatif
en marche que quand vous l'utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », l'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Sil'outil électroportatif s’arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil
électroportatif hors marche au moyen de l'interrupteur
Marche/Arrét 7. Rechargez I'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L'accu risque si-
non d’étre endommage.
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Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 5 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 6 de 'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de 'outil
électroportatif est réduite.

Principe de fonctionnement
L’entrainement oscillant fait que I'outil électroportatif oscille
jusqu’a 20000 fois par minute de 2,8°. Ceci permet un travail
précis dans un endroit étroit.
===\ Travaillez en exercant une faible pression
ﬁ/ uniforme afin de ne pas réduire le rende-
ment de travail ou bloquer 'outil de travail.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-
portatif lors du travail pour éviter tout ré-
chauffement excessif ou blocage de 'outil
‘ de travail.
 —

Le sciage

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc.!

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage
Note : Lors du trongonnage de carrelages muraux, tenez

compte que les outils s'usent rapidement lors d’une utilisation
prolongée.
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Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur I'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’accés difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler gu'avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.

Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
fortement chauffer. Réduisez alors la vitesse et la pression, et
laissez la feuille abrasive régulierement refroidir.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.
Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de poncage.

Grattage

Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p.ex. bois) avec un angle
plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Protection contre surcharge en fonction de la
température

Sivous utilisez 'outil électroportatif conformément a sa
conception, il ne peut pas subir de surcharge. Lors d’une sol-
licitation trop élevée ou lors d’un dépassement de la plage de
température d’accumulateur admissible de 0-70 °C, la vi-
tesse de rotation est réduite ou bien I'outil électroportatif s'ar-
réte. Lorsque la vitesse est réduite, 'outil électroportatif ne
tourne de nouveau a pleine vitesse qu'aprés avoir atteint la
température d’accu admissible. Lorsque I'outil électroportatif
s’arréte automatiquement, mettez-le hors marche, laissez re-
froidir 'accumulateur et remettez en marche l'outil électro-
portatif.

Indications pour le maniement optimal de Paccu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de température de 0 °C a
50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans une voiture
par ex. en été.

Sil'autonomie de 'accu diminue considérablement apreés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) régulierement
au moyen d’une brosse métallique.
Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au

contréle de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la répara-

tion ne doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-
Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n'est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
b‘;{ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 28.

Li-lon

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

ciasde peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de

10:59 AM
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prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla ala toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.
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» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafos e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para Multi-Cutter a
bateria

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metalicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propia lijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tensionindicadaen la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. e]., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten'y
causen dafios personales o materiales.
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» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los tti-
les. Los dtiles se calientan tras un uso prolongado.

» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. pa-
pel de empapelar) y no trabaje sobre firmes humedos.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
traagua en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor téxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El (til estd muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Laherramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales no férricos
y elementos de sujecion (p. ej., clavos sin templar, grapas).
Es adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en
paredes, asi como para lijar y raspar en seco pequefias super-
ficies. Es especialmente apropiada para realizar trabajos cer-
cade bordes y para enrasar. La herramienta eléctrica debera
emplearse exclusivamente con accesorios Bosch.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Boton de extraccion del acumulador

Acumulador

Tecla del indicador de estado de carga

Indicador del estado de carga del acumulador

Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
Rejillas de refrigeracion

Interruptor de conexion/desconexion

Alojamiento del atil

Empunadura (zona de agarre aislada)

Hoja de sierra de inmersion*

Tornillo de sujecidn con arandela cnica

Llave macho hexagonal

Adaptador para alojamiento del Gtil

Placa lijadora*

Hoja lijadora*

Anillo de fieltro del dispositivo de aspiracién de polvo*
Clip de sujecion del dispositivo de aspiracion de polvo*
Boquilla de aspiracion*

Dispositivo de aspiracion de polvo*

O oo ~NOOOOCThA WNR

P s
Ooo~NOOGhA, WNERERO

Espariol | 31

20 Manguera de aspiracion*®

21 Adaptador para aspiracion de polvo*
*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama pletade ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Multi-Cutter a bateria GOP 10,8 V-LI
No de articulo 3601 H580..
Tension nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio ny min? 5000 -20000
Angulo de oscilacion

izquierda/derecha ° 1,4
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 95 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745:

Lijado: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?

Serrado con hoja de sierra de inmersién: a, = 13,1 m/s2,
K=1,5m/s?

Serrado con segmento de serrar: a, = 12,2 m/s2,K=1,8m/s?
Rascado: a,=17,3m/s%, K=1,6 m/s?.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente sila herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Gtiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacién experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los Utiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/m I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaje

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ellomerme su vida util. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de
temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida Util del acumulador.

Desmontaje del acumulador

Para desmontar el acumulador 2 presione los botones de ex-
traccion 1y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 2 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 4. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Para visualizar el estado de carga pulse, y mantenga acciona-
dalatecla 3, estando desconectada la herramienta eléctrica.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Cambio de util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util.
Podria accidentarse en caso de tocar los dtiles.

Seleccion del dtil

util Material

Segmento de se- Madera, plastico
rrar HCS para
madera*

Segmento de se- Materiales de ma-
rrar bimetalico*  dera, plastico, me-
tales no férreos

Hojasdesierrade Materiales de ma-

inmersion HCS  dera, plastico, es-

para madera* cayolay demas ma-
teriales blandos

Hojasdesierrade Metal (p. €j., clavos

inmersion, bime- sin templar, torni-

talicas, para llos, pequefios per-

metal* files), metales no
férreos

Hoja de sierrade Madera, plastico,
inmersion, bime- metales no férreos
talica, para ma-

deray metal*

Segmento de se- Juntasde cemento,
rrar HM (metal  azulejos blandos

duro)* para pared, plasti-

Placa delta estria- cos reforz_ad.os con

da HM* flblradewd‘rloyde-
mas materiales
abrasivos

Rascador rigido* Moquetas, revesti-
mientos

@ Rascador Siliconay demas
~ flexible* materiales elasti-
\'\ cos

Placa lijadora pa- Dependiente de la
ra hojas lijadoras hoja lijadora em-
de laserie Delta pleada

93 mm*

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encontra-
ra todos los accesorios disponibles.
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Montaje/cambio del atil
Si procede, retire primero el ttil que esté montado.

Para desmontar el (til, afloje el tornillo 11 con la llave macho
hexagonal 12 y retire entonces el dtil.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion

10) en el portatitiles 8, de manera que mire hacia abajo la par-

te acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del
(til debera ser legible desde arriba).

Gire el Util a una posicion apropiada para el trabajo a realizar,
cuidando que éste encastre en los resaltes del portaditiles 8.
Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes
desplazadas 30° entre si.

Para poder colocarlo en posiciones intermedias debera utili-
zar el adaptador 13 (accesorio especial): Encastre la caralisa

del adaptador en los resaltes del alojamiento del dtil 8 (ver fi-

guraen la paginailustrada). Monte el (itil sobre el adaptador
en la posicién que Ud. desee.

Sujete el Gtil con el tornillo 11. Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal 12 de manera que la arandela conica asien-

te plana contra el util.

» Controle la sujecion firme del qtil. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Seleccion de la hoja lijadora
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Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora 14 va recubierta con un tejido de cardillo
(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las ho-
jas lijadoras con cierre de cardillo.

Antes de montar lahoja lijadora 15 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 14 para conseguir una buena ad-
herencia.

Coloque la hoja lijadora 15 enrasada con uno de los lados de
laplacalijadora 14, y presione entonces firmemente la hoja li-
jadora contra la placa lijadora.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 15 de la placa lijadora 14 su-
jétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Hoja lijadora Material

Aplicacion

'c - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. e]. de vigas y tablas en bruto, sin ce- Basto 40
o (p.ej. madera dura, ma- pillar 60
(o) derablanda, tableros de  para planificar e igualar pequefias irregularidades Mediana 80

aglomerado, tableros de 100

construccion) 120

- Matenalesime licos Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180

240

+ 320

4 400
O

wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60

] - Sellador Para lijar la pri de pintura (p.ej. paraeliminar ~ Mediana 80
S i ara lijar la primera mano de pin p.€j. p

- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100

120

Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180

o 240
%) 320

8 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-

derados como cancerigenos, especialmente en combina-

cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-

matos, conservantes de la madera). Los materiales que

contengan amianto solamente deberan ser procesados

por especialistas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.

—
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Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

(ver figura A)

Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.
Antes de montar el dispositivo de aspiracion de polvo 19 (ac-
cesorio especial) es necesario desmontar primero el (til.
Siprocede, ensamble primero las piezas que componen el
dispositivo de aspiracion de polvo 19, seglin figura. Pase el
dispositivo de aspiracion de polvo ensamblado por encima
del alojamiento del Util 8, y asiéntelo contra la herramienta
eléctrica. Gire el dispositivo de aspiracion de polvo de mane-
raque los resaltes del mismo encajen en las respectivas aber-
turas de la carcasa. Fije el dispositivo de aspiracion de polvo
ala herramienta eléctrica con el clip de sujecion 17 segtn se
ilustra en la figura.

Preste atencion a que no esté dafado el anillo de fieltro 16 y
que quede muy proximo a la placa lijadora 14. Cambie inme-
diatamente un anillo de fieltro deteriorado.

Seglin la manguera de aspiracion 20 (accesorio especial) uti-
lizada, inserte ésta directamente en la boquilla de aspiracion
18, o bien, corte su extremo antiguo, enrosque el adaptador
para aspiracion 21 (accesorio especial) en el extremo de la
manguera, e introduzca directamente el adaptador en la bo-
quilla de aspiracion 18. Conecte el otro extremo de la man-
guera de aspiracion 20 a un aspirador (accesorio especial).
Una relacién para su conexion a diversos aspiradores, la en-
cuentraen lasolapa.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafios e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.

Monte el acumulador cargado 2 asentandolo hasta el tope en

laempuiadura, cuidando que quede enclavado de forma per-

ceptible.

Conexion/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 7 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexidn de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 7 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 7. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 5 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

Eln° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 6 de la he-

rramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Un accionamiento oscilante hace que el (til efecttie un movi-
miento de vaivén de 2,8° hasta 20000 veces por minuto. Ello
permite trabajar de forma precisa en un espacio muy restrin-
gido.

=== Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el Gtil.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar que
se sobrecaliente o bloquee el dtil.

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, o provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

160992A009(7.1.13)
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» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,
inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que
los Utiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-
gado.

Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-

perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la

hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presién de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-

rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-

dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste

de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y enlugares de dificil

acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Allijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n° de oscilacio-
nes, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja lija-
dora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este ti-
po de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
undngulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de aplica-
cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
a dafar la base.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si ésta se
utiliza de forma reglamentaria. En caso de una solicitacion ex-
cesiva, o al salirse del margen de temperatura admisible del
acumulador de 0-70 °C, las revoluciones de la herramienta
eléctrica se reducen, o ésta se desconecta. Si opera a revolu-
ciones reducidas, la herramienta eléctrica solamente funcio-
nade nuevo a plenas revoluciones una vez que el acumulador
haya alcanzado la temperatura admisible. En caso de que la
herramienta eléctrica se hubiese desconectado automética-
mente, espere a que el acumulador se enfrie antes de volver a
conectarla.
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Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen
de temperaturade 0 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Si después de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
ta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los dtiles es-

triados (accesorios especiales).

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura

en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Bosch Power Tools
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México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: (01) 7061100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: (02) 5203100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berarecurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta ad-

hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

X3/ Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

i’;{ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-

ropeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.

légico tal como lo marcan las Directivas Eu-

—

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Acumuladores/pilas:

Li-lon E

Li

Reservado el derecho de modificacion.

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 36.
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Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacoes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou &reas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

160992A009(7.1.13)
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situages inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegcas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S0 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

Bosch Power Tools
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» S0 utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizagao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para Multi-Cutter sem

fio

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do pu-
nho. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar aferramenta eléctrica parao corte a se-
co. Ainfiltragdo de dgua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condi¢des desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de p6, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
daautomaticamente, como voo de fadilhas o lixar metais.
E especialmente perigoso, se o p6 de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranca
com ambas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensdo indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

» Usar luvas de proteccio ao substituir as ferramentas
de trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quen-
tes apos uma utilizagao prolongada.

» Nao raspar materiais humidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie hiimida. A infiltracao de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

» Asuperficie a ser trabalhada nao deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-
ramenta é bem afiada e ha perigo de lesdes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrucdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servio.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é determinada para serrar e cortar ma-
teriais de madeira, plastico, gesso, metais nao-ferrosos e ele-
mentos de fixacao (p. ex. pregos e grampos nao tempera-
dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em
ladrilhos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a
seco. Ela é especialmente apropriada para trabalhos proxi-
mos de bordas e para cortes face a face. A ferramenta eléctri-
ca s6 deve ser operada com acessorios Bosch.
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Componentes ilustrados
A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de destravamento do acumulador
Acumulador
Tecla para indicagdo do estado da carga
Indicagdo do estado de carga do acumulador
Roda de ajuste para a pré-selecgdo do nimero de
oscilagdes
6 Aberturas de ventilagdo
7 Interruptor de ligar-desligar
8 Fixagdo da ferramenta
9 Punho (superficie isolada)
10 Laminade serrar por imersao*
11 Parafuso de aperto com mola de disco
12 Chave de sextavado interno
13 Adaptador para fixagao da ferramenta
14 Placade lixar*
15 Folhade lixar*
16 Anel de feltro da aspiragdo de po*
17 Bracadeira de fixagao da aspiracao de po*
18 Bocais de aspiragdo*
19 Dispositivo de aspiragao de p6*
20 Mangueira de aspiragao*
21 Adaptador de aspiragdo*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

o hwN

Dados técnicos

Multi-Cutter sem fio GOP 10,8 V-LI
N°do produto 3601H580..
Tensao nominal V= 10,8

Numero de rotagbes emvazion, min? 5000 -20000
Angulo de oscilagdes

esquerda/direita ° 1,4
Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 84 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca 95 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixar: a,=2,6 m/s?, K=1,5 m/s’

Serrar com lamina de serra por imersdo: a, = 13,1 m/s2,
K=1,5m/s?

Serrar com lamina de serra de segmento: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s

Raspar: a,=17,3m/s2, K=1,6 m/s.

—
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0O nivel de oscilages indicado nestas instrucdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paragdo de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverdo ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaragio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicoes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m 4 /LM/[L-——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montagem

Carregar o acumulador

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-

dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

altura, sem que a sua vida 0til seja reduzida. Uma interrupcao

do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagdo de tem-

peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcancada uma alta vi-

da util do acumulador.

Bosch Power Tools
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Retirar o acumulador

Pararetirar o acumulador 2, devera premir as teclas de des-
travamento 1 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 4 in-
dicam o setado de carga do acumulador 2. Por motivos de se-
guranca, a consulta da situagdo de carga sé pode ocorrer com
a ferramenta eléctrica parada.

Paraindicar o estado de carga devera premir e manter premi-
da atecla 3 da ferramenta eléctrica desligada.

Ferramenta de trabalho Material
Raspador, rigido* Tapetes, revesti-
mentos
Raspador, Silicone e outros

flexivel* materiais elasticos

Placa de lixar pa- Depende da folha

. &%y rafolhas de lixar de lixar
LED Capacidade da série Delta
Luz permanente 3 x verde >2/3 / 93 mm*
Luz permanente 2 x verde 21/3 * Acessorio opcional; todos os acessérios encontram-se no programa de
Luz permanente 1 x verde <1/3 acessorios Bosch.
Luz intermitente 1 x verde Reserva
Montar/trocar a ferramenta de trabalho
Troca de ferramenta Se necessario deverd retirar uma ferramenta de trabalho ja

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Usar luvas de proteccao durante a substituicao de fer-
ramentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto
com as ferramentas de trabalho.

Seleccionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho Material

Laminadeserra  Materiais de madei-
desegmentoHCS ra, plasticos
para madeira*
Laminade serra Materiais de madei-
de segmentode ra, plasticos, me-
bimetal* tais nao ferrosos
Laminas de serra Madeiras, plasti-
porimersaoHCS, cos, gesso e outros
madeira* materiais macios
Laminas de corte Metal (p.ex. pre-
porimersaode  gos, parafusos, pe-
bimetal, metal*  quenos perfis nao
temperados), me-
tais nao-ferrosos
Laminas de corte Materiais de madei-
porimersaode ra, plasticos, me-
bimetal parama- tais nao ferrosos
deira e metal*
Laminade serra  Juntasdecemento,
de segmento es-  azulejos de parede
tria HM* macios, plasticos
reforados comfibra
de vidro, e outros
materiais abrasivos

Placa delta estria
HM*

* Acessorio opcional; todos os acessdrios encontram-se no programa de
acessorios Bosch.

montada.

Pararetirar a ferramenta de trabalho devera soltar com a cha-
ve de sextavado interior 12 o parafuso 11 e retirar a ferra-
menta de trabalho.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de
serra por imersao 10) na fixagao de ferramentas 8, de modo
que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de
graficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por
cima).

Girar a ferramenta de trabalho para uma posicdo apropriada

paraorespectivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos

da fixagdo da ferramenta 8. Estdo disponiveis doze posicoes
acada 30°.

Para outras posi¢des intermediarias podera ser utilizado o

adaptador 13 (acessorio): Deixar o adaptador engatar com o

lado liso sobre os ressaltos da fixacao da ferramenta 8 (veja fi-

gura na pagina de graficos). Colocar a ferramenta de trabalho
na posicao desejada sobre o adaptador.

Fixar a ferramenta de trabalho com o parafuso 11. Apertar o

parafuso com a chave de sextavado interior 12, até amola de

disco estar alinhada a ferramenta de trabalho.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorrectamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar

A placa de lixar 14 esta equipada com um tecido de velcro,
para uma fixagao rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 14 antes de colo-
car a folha de lixar 15 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 15 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 14, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.

Para assegurar uma aspiragao de pd ideal, devera observar
que os recortes nafolha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.
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Pararetirarafolha de lixar 15 deverd segurd-lapor umaponta
e puxa-la da placa de lixar 14.

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polir e
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Seleccao da folha de lixar

Portugués | 41

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da superficie:

Folhadelixar Material Aplicacao Grao
'c - Todos materiais de ma-  Paraarectificagao prévia de p. ex. vigas e tdbuas dsperase grosseiro 40
o deira (p.ex. madeirade  ndo aplainadas 60
(o) |e]3 madelra’mama, Pal-  Ppara lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80
néis de particulas, placas 100
de construcao) 120
= RS s Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180
240
— 320
8 400
O
id - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60
] - Enchedor - — s
© 1 Para lixar tinta de base (p.ex. remover vestigios de aplica- médio 80
- Espatula ¢ao com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100
120
Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180
- envernizar 240
) 320
8 400

Aspiracao de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma méscara de protec¢ao respi-
ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acumulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Conectar a aspiracao de po (veja figura A)
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de p6.

Para a montagem da aspiracdo de p6 19 (acessorio) é neces-
sario retirar a ferramenta de trabalho.

Se necessario, monte as partes da aspiragdo de pé 19 como
indicado nafigura. Colocar a aspiragao de pd montada na fixa-
¢do de ferramentas 8 da ferramenta eléctrica. Girar a aspira-
¢ao de p6 de modo que os ressaltos da aspiragao de p6 enga-
tem nos respectivos entalhes da carcaga. Fixar aaspiragdo de
po a ferramenta eléctrica com as bragadeiras de fixagao 17,
como indicado na figura.

Observe que o anel de feltro 16 ndo esteja danificado e esteja
bem rente da placa de lixar 14. Substituir um anel de feltro da-
nificado imediatamente.

Introduzir a mangueira de aspiragao 20 (acessorio), de acor-
do com o modelo, directamente no bocal de aspiragao 18 ou
cortar a extremidade da sua mangueira velha, atarraxar o
adaptador de aspiragao 21 (acessorio) na extremidade da
mangueira e, em seguida, directamente no bocal de aspira-
¢do 18. Conectar a mangueira de aspiracao 20 a um aspira-
dor de p6 (acessdrio). Uma vista geral sobre a conexao a di-
versos aspiradores de pd encontram-se na pagina
basculante.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Bosch Power Tools
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Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléctri-
ca. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a le-
soes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores nao apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

Introduzir o acumulador carregado 2 no punho até engatar

perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 7 para tras, de modo que apareca o
interruptor “0”.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-
go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 7. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario
o acumulador podera sofrer danos.

Pré-seleccionar o nimero de oscilagdes

Comaroda de pré-seleccao do nimero de oscilagdes 5 € pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0 n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
dices de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagao 6 da ferramen-

ta eléctrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida util da

sua ferramenta eléctrica.

Principio de trabalho
Devido ao accionamento oscilante, a ferramenta de trabalho

vibraaté 20000 vezes por minuto 2,8° parala e para ca. Des-
taforma é possivel trabalhar com precisao em areas estreitas.

pressao, caso contrario o desempenho de
trabalho é reduzido e a ferramenta de traba-
Iho pode bloquear.

Movimentar a ferramenta eléctrica paralae
paracadurante o trabalho, paraque aferra-
menta de trabalho nao seja demasiadamen-
‘ te aquecida e ndo bloqueie.
 S—

Serrar

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Laminas de serrar tor-
tas e ndo suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Ao serrar materiais de construcio leves, deverarespei-
tar as directivas legais e as recomendacées do fabri-
cante do material.

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construgdo etc., comlaminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais ndo contém pregos, parafusos ou objectos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objectos
ou utilizar laminas de serrar de bimetal.

ﬁ Trabalhar com reduzida e uniforme forgade

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estao sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sao principal-
mente determinados pela seleccao da folha de lixa, do nime-
ro de vibragdes seleccionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para aumentar
avida Util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forga de pressdo nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Ao lixar sobre um ponto so, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a pres-
sdo e permita que a folha de lixa se arrefega em intervalos re-
gulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.
Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.
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Raspar

Para raspar devera seleccionar uma alta frequéncia de vibra-
¢oes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p. ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forca de pressao. Caso contrario
a espatula podera cortar a superficie.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da
temperatura

A ferramenta eléctrica nao pode ser sobrecarregada se for
utilizada de acordo com as disposi¢ées. O nimero de rota-
coes sera reduzido ou a ferramenta eléctrica desligar-se-a se
a carga for alta demais ou se a faixa admissivel para a tempe-
ratura do acumulador 0-70 °C for ultrapassada. Durante o
funcionamento com um niimero de rotagdes reduzido, a fer-
ramenta eléctrica so funciona com plena velocidade apds a
temperatura do acumulador estar novamente na faixa admis-
sivel. Se a ferramenta eléctrica for parada automaticamente,
devera desliga-la e deixar o acumulador arrefecer e entao li-
gar novamente a ferramenta eléctrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e 4gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade 0 °Ca
50 °C. Por exemplo, ndo deixe 0 acumulador dentro do auto-
mavel no verao.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-

tervalos regulares com uma escova de arame.

Se aferramentaeléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-

da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-

menta eléctrica.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
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assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagoes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X3/ Asferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

i’{ gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias

2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Acumuladores/pilhas:
loes de litio:

Li-lon E Observar as indicagbes no capitulo
“Transporte”, Pagina 43.

Sob reserva de alteracdes.
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Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
diliquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere 'elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L’'uso di un cavo di

prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio 'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
Ieffetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con linterruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puod provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente efo
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di
batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
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Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per Multi-Cutter a batteria

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare I’elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.

> Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della levigatri-
ce. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il con-
tenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di lun-
gadurata.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro é necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza l'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
0 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
gmm p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-

colo di esplosione.
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» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-
teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo
dilesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-
dono.

» Portare guanti di protezione quando si sostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.

» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione diacquain
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettri-
ca.

» Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-
rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzando il raschietto prestare particolare attenzio-
ne. L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
VI.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisitrova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-

gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso € altrettan-

to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L'apparecchio & adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. Lelettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile

2 Batteriaricaricabile

3 Tasto per indicatore dello stato di carica

—

4 Indicatore dello stato di carica della batteria
5 Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
6 Prese diventilazione
7 Interruttore di avvio/arresto
8 Mandrino portautensile
9 Impugnatura (superficie di presa isolata)
10 Lama per tagli dal centro*
11 Vite di serraggio con molla a tazza
12 Chiave per vite a esagono cavo
13 Adattatore per mandrino portautensile
14 Piastradilevigatura*
15 Foglio abrasivo*
16 Anello difeltro dell'aspirazione polvere*
17 Graffa difissaggio dell'aspirazione polvere*
18 Innesto per aspirazione*
19 Dispositivo di aspirazione polvere*
20 Tubo diaspirazione*
21 Adattatore per I'aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601H580..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di giri a vuoto n, min? 5000 -20000
Angolo di oscillazione

sinistra/destra ° 1,4
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
normaEN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 84 dB(A); livello di poten-
za acustica 95 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Levigatura: a,=2,6 m/s%, K=1,5 m/s?

Taglio con lama per tagli dal centro: a, =13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Taglio con lama da taglio a settori riportati: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s?

Raschiatura: a, =17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.
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Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per 'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non e utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nellelettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile aioni dilitio pud essere ricaricata in qual-

siasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'ope-

razione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabile.

La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-

trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica

solo entro un campo di temperaturatra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per estrarre la batteria ricaricabile 2 premere i tasti di sbloc-
caggio 1 ed estrarre la batteriaricaricabile dall'elettroutensile
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verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-

za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

| tre LED verdi dellindicatore dello stato di carica della batte-
ria 4 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 2.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 3 sull’elet-
troutensile spento e tenerlo premuto.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando I'accessorio esiste pericolo di lesioni.

Selezione dell’'utensile accessorio

Utensile accessorio Materiale

Lama a settori ri-
portati HCS le-
gno*

Legname, plastica

LLama a settori ri-
portati bimetalli-
ca*

Legname, plastica,
metalli non ferrosi

Lame per tagli dal
centro HCS le-
gno*

Legname, plastica,
gesso ed altri mate-
riali morbidi

Lame bimetalli-
che per tagli dal
centro metallo*

Metallo (p. es. chio-
di non temprati, vi-
ti, profili piccoli),
metalli non ferrosi

Lama bimetallica
per tagli dal cen-
trolegno e
metallo*

Legno, metallo,
metalli non ferrosi

Lama a settori ri-
portati scanalata
HM*

Piastra a delta
scanalata HM*

Fughe di cemento,

piastrelle da parete
morbide, plastiche
rinforzate con fibra
di vetro ed altri ma-
teriali abrasivi

* Accessorio opzionale, 'accessorio completo ¢ riportato nel program-

ma accessori Bosch.
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Utensile accessorio Materiale

Raschietto, Tappezzeria, rive-
rigido* stimenti

Silicone e altri ma-
teriali elastici

=
Raschietto,
Q@ flessibile*

Piastra di leviga-  In funzione del fo-
£ tura per fogli glio abrasivo
abrasivi Serie

[ <=2
// Delta 93 mm*

* Accessorio opzionale, 'accessorio completo & riportato nel program-
ma accessori Bosch.

Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Per la rimozione dell'accessorio, allentare con I'ausilio della
chiave per vite a esagono cavo 12 la vite 11 e togliere I'acces-
sorio.

Applicare I'accessorio desiderato (p.es. lama per tagli dal

centro 10) sul mandrino portautensile 8 in modo che la piega-

tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dell'accessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).

Ruotare I'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino

portautensile 8. Per la regolazione della posizione sono possi-

bili dodici posizioni spostate di 30°.

Per ulteriori posizioni intermedie € possibile impiegare 'adat-

tatore 13 (accessorio): Fare scattare in posizione 'adattatore

Scelta del foglio abrasivo

con il lato liscio sulla camma del mandrino portautensile 8
(vedi figura sulla pagina grafica). Applicare I'accessorio
sulladattatore nella posizione desiderata.

Fissare 'accessorio con lavite 11. Serrare lavite con la chiave

per vite a esagono cavo 12 fino a quando la molla a tazza della

vite & posizionata liscia sull'accessorio.

» Controllare la sede fissa dell’utensile ad innesto. Uten-
siliad innesto fissatiin modo errato oppure non sicuro pos-
sono allentarsi durante il funzionamento e diventare peri-
colosi.

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul
platorello abrasivo

Il platorello abrasivo 14 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 14
prima di applicarvi il foglio abrasivo 15 in modo da permette-
re un’ottimale adesione.

Mettere alivello il foglio abrasivo 15 su di un lato della piastra
dilevigatura 14, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 15 afferrarne una punta e
staccarla dal platorello abrasivo 14.

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

A seconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, sihanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Foglio abrasivo Materiale Applicazione Grana

ge] — Tuttii materiali dilegno  Per una prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide e non  grossa 40

o (p.es. legno duro, legno  piallate 60

o dolce, pannelli di masoni- Per levigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80

te, pannelli da costruzio- - non perfettamente piane 100

ne) 120

- Materiali metallici Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180

240

4(7; 320

o 400
O

=) - Colore Per rimozione di vernice grossa 40

c - Vernice 60

"‘_U - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p. es. rimozione di media 80

- Fondo righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice secca- 100

te) 120

Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della ver- fine 180

niciatura 240

b7 320

() 400
O
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Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)

Per la levigatura collegare sempre un'aspirazione della polvere.
Per il montaggio dell'aspirazione polvere 19 (accessorio) ri-
muovere |'accessorio.

Se necessario, assemblare le parti dell'aspirazione polvere
19 comeillustrato nellafigura. Applicare 'aspirazione polvere
montata al mandrino portautensile 8 sull'elettroutensile. Ruo-
tare 'aspirazione polvere in modo che le camme dell'aspira-
zione polvere scattino in posizione nelle relative rientranze
sullacarcassa. Fissare 'aspirazione polvere all'elettroutensile
con la graffa di fissaggio 17 come illustrato nella figura.
Prestare attenzione affinché 'anello di feltro 16 non sia dan-
neggiato e sia applicato ermeticamente alla piastra di leviga-
tura 14. Sostituire immediatamente un anello di feltro dan-
neggiato.

Inserire un tubo di aspirazione 20 (accessorio), a seconda
dellaversione, o direttamente nell'innesto per aspirazione 18
oppure tagliare la parte finale del tubo vecchio, avvitare
I'adattatore per l'aspirazione 21 (accessorio) sull'estremita
del tubo ed inserirlo poi direttamente nell'innesto per aspira-
zione 18. Collegare il tubo di aspirazione 20 ad un aspirapol-
vere (accessorio). Una vista generale relativa all'attacco ad
aspirapolveri differenti & riportata sulla pagina apribile.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
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ta di costruzione dellelettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo dilesione o d’'incendio.
Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano
adatte all’elettroutensile in dotazione pud provocare disfun-
zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.
Applicare la batteria ricaricata 2 nell'impugnatura fino a per-
cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con 'impugnatura.

Accendere/spegnere

Per accendere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 7 in avanti in modo che sull'interruttore si veda
«l».

Per spegnere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di av-
vio/arresto 7 all'indietro in modo che sull'interruttore si veda
«O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pil.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 7. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
diaccendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 5 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di ven-

tilazione 6 dell'elettroutensile, viene ridotta la durata
dell'elettroutensile stesso.

Principio operativo
Tramite I'azionamento oscillante, I'elettroutensile oscilla fino

220000 volte al minuto per 2,8°. Questo consente lavori
precisi in uno spazio ristretto.

Bosch Power Tools

160992A009](7.1.13)




OBJ_BUCH-630-007.book Page 50 Monday, January 7, 2013 10:59 AM

50 | Italiano

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e l'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro muovere avanti ed indietro
I'elettroutensile affinché 'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili!

Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-

te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessiin merito

a corpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Tranciatura

Nota bene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-
re presente che gli utensili, in caso di uso dilunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una piti alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la pres-
sione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il foglio
abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per la levigatura collegare sempre un'aspirazione della polvere.

Raschiatura

Per laraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-
lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p.es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Utilizzando I'elettroutensile conformemente alle norme, lo
stesso non pud essere sovraccaricato. In caso di carico trop-
po elevato oppure allontanamento dal campo di temperatura
ammissibile di 0-70 °C la coppia viene ridotta oppure I'elet-
troutensile si spegne. In caso di numero di giri ridotto, 'elet-
troutensile funzionera nuovamente con coppia massima sola-
mente al raggiungimento della temperatura ammissibile della
batteria ricaricabile. In caso di disinserimento automatico,
spegnere ['elettroutensile, lasciare raffreddare la batteria e ri-
accendere l'elettroutensile.

Indicazioni per I'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da 0 °C fino a 50 °C. Non lasciare la batteria
ricaricabile p.es. in estate nellautomobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori

scanalati (accessori).

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com
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Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-

pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento

33/7| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente

;A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pit impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

—
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Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazio-
niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina51.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
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fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

—

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
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de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-

den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor Accu-Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

I Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
_i@ tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

—
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» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

» Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor-
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben
van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Accu-ontgrendelingsknop
2 Accu
3 Knop voor accuoplaadindicatie
4 Accu-oplaadindicatie
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Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen
Ventilatieopeningen
Aan/uit-schakelaar
Gereedschapopname

Handgreep (geisoleerd greepvlak)
10 Zaagblad voor invallend zagen*

11 Spanschroef met schotelveer

12 Inbussleutel

13 Adapter voor gereedschapopname
14 Schuurplateau*

15 Schuurblad*

16 Viltring van stofafzuiging*

17 Vasthoudklem van stofafzuiging*
18 Afzuigaansluiting*

19 Stofafzuiging*

20 Afzuigslang*

21 Afzuigadapter*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

O oo ~NO» G

Technische gegevens

Zaaknummer 3601H580..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast toerental n, min!  5000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 95 dB(A). Onzekerheid K =3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

schuren: a, = 2,6 m/s2, K=1,5 m/s?

zagen met zaagblad voor invallend zagen: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

zagen met segmentzaagblad: a, = 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?
afkrabben: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan

de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-

delijk verhogen.

—

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-
reikt.

Accu verwijderen

Als ude accu 2 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 1 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 4 geven de
oplaadtoestand van de accu 2 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.
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Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de toets 3
van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en houdt u
deze ingedrukt.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen
bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap kiezen

Inzetgereedschap Materiaal

HCS-hout-seg-

Houtmaterialen,

mentzaagblad*  kunststof
Bimetaalseg- Houtmaterialen,
mentzaagblad*  kunststof, non-fer-
rometalen
HCS-zaagbladen Houtmaterialen,

voor invallend za-

genin hout*

kunststof, gips en
andere zachte ma-
terialen

Bimetaalzaagbla-

den voor inval-

Metaal (bijv. onge-
harde spijkers,

lend zagen in schroeven, kleine

metaal* profielen) en non-
ferrometalen

Bimetaalzaagbla- Hout, metaal, non-

denvoorinval-  ferrometalen

lend zagen in

hout en metaal*

HM-riff-segment- Cementvoegen,

zaagblad* zachte wandtegels,
glasvezelversterk-

- te kunststoffen en
HM-riff- . andere abrasieve
deltaplaat

materialen

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-
toebehorenprogramma.

Krabber, stijf*

Tapijt en vioerbe-
dekking
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Inzetgereedschap Materiaal
Krabber, flexibel* Silicone en andere

Q@ elastische materia-

\' len

—

Schuurplateau  Afhankelijk van

s voor schuurbla-  schuurblad
[ e den serie Delta
// 93 mm*

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-
toebehorenprogramma.

Inzetgereedschap monteren of vervangen

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-
schap.

Als u het inzetgereedschap wilt verwijderen, draait u met de

inbussleutel 12 de schroef 11 los en verwijdert u het inzetge-

reedschap.
Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-

blad voor invallend zagen 10) zodanig op de gereedschapop-

name 8 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-

opname 8 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.

Voor overige tussenposities kunt u de adapter 13 (toebeho-
ren) gebruiken: Laat de adapter met de gladde zijde op de
nokken van de gereedschapopname 8 vastklikken (zie de af-
beelding op de pagina met afbeeldingen). Zet het inzetge-
reedschap in een willekeurige stand op de adapter.

Bevestig het inzetgereedschap met de schroef 11. Draai de
schroef met de inbussleutel 12 vast tot de schotelveer van de
schroef goed op het inzetgereedschap aansluit.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-

keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of
vervangen

Het schuurplateau 14 is voorzien van klitweefsel, zodat u

schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-

tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 14 voor het aan-
brengen van het schuurblad 15 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 15 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 14, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 15 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 14 los.
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U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Keuze van het schuurblad

—

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijg-

baar:
Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
o] - Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
o hardhout, zachthout, planken 60
o spaanplaat en bouwplaat) viakschuren en wegschuren van Kleine oneffenheden Middel 80
- Metaal 100
120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
) 320
8 400
O
) - Ver oor het afschuren van ver ro
Verf Voor het afsch f Grof 40
c - Lak 60
".-u - Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
- Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
% Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180
+— 240
(%)) 320
g 400

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder het inzetgereedschap voor de montage van de stof-
afzuiging 19 (toebehoren).

Combineer indien nodig de delen van de stofafzuiging 19 zo-
als op de afbeelding getoond. Plaats de gemonteerde stofaf-

zuiging bij de gereedschapopname 8 op het elektrische ge-
reedschap. Draai de stofafzuiging zodanig dat de nokken van
de stofafzuiging in de desbetreffende uitsparingen van het
machinehuis vastklikken. Bevestig de stofafzuiging zoals op
de afbeelding getoond met de vasthoudklem 17 op het elek-
trische gereedschap.

Let erop dat de viltring 16 onbeschadigd is en dicht tegen het
schuurplateau 14 aanligt. Vervang een beschadigde viltring
onmiddellijk.

Steek een afzuigslang 20 (toebehoren) afhankelijk van de uit-
voering rechtstreeks op de afzuigaansluiting 18 of knip het
oude eindstuk van de slang, schroef de afzuigadapter 21 (toe-
behoren) op het einde van de slang en steek deze vervolgens
rechtstreeks op de afzuigaansluiting 18. Verbind de afzuig-
slang 20 met een stofzuiger (toebehoren). Een overzicht van
aansluitingen op verschillende stofzuigers vindt u op de uit-
vouwbare pagina.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materiaal.
Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.
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Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 2 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en vlak op de greep aansluit.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 7 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 7 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetudeaan/uit-schakelaar 7 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 5 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 6 van het elektri-

sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-

dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap
verkort wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving trilt het inzetgereedschap
tot 20000 keer per minuut 2,8° heen en weer. Daardoor zijn
nauwkeurige werkzaamheden binnen een zeer kleine ruimte
mogelijk.

Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-
kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-
mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

—
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Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer, zo-
dat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

NS
N

Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte bouwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.

Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de
inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage
onderhevig zijn.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-
gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schuren van hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad
zeer warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen
en de aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig afkoe-
len.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.
Afkrabben

Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.
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Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen
overbelasting

Bij gebruik volgens de voorschriften kan het elektrische ge-
reedschap niet worden overbelast. Bij te sterke belasting of
verlaten van het toegestane accutemperatuurbereik van
0-70 °C wordt het toerental verminderd of wordt het elektri-
sche gereedschap uitgeschakeld. Bij verlaagd toerental loopt
het elektrische gereedschap pas na het bereiken van de toe-
gestane accutemperatuur weer met volledig toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elektrische
gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 0 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig

met een draadborstel.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 579 54 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

—

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
b‘;{ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-

woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 58 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
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Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undga at baere
el-veerktajet med fingeren pa afbryderen og serg for, at

—
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el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktejet tendes. Hvis et stykke
verktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomréade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehersdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerkte-
jer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter stter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-verktej, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.
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» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Soag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sarg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for akku-multi-cutter

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvarktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spendingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend kun el-vaerktgijet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktejet ager risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tem altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antaende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
erblandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold handerne vaek fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge hender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.
0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

—

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa dit el-varktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f. eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsvarktejet skif-
tes. Indsatsvaerktej bliver varmt, hvis det anvendes i laen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f. eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtraengning af vand i et el-varktej
gger risikoen for elektrisk stad.

» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lesningsmiddelholdige vaesker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen sarlig forsigtig. Varktgjet er meget
skarpt, fare for kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning og gennemsavning af tree-
materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
garelseselementer (f.eks. uhaerdede sem, klemmer). Det er
ligeledes egnet til behandling af blade vaegfliser samt tar slib-
ning og skrabning af smaflader. Det er isar egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-vaerktgjet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbehar.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Akku-udlgserknap

Akku

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Hjultil indstilling af svingtal

Ventilationsabninger

Start-stop-kontakt

Varktegjsholder

Handgreb (isoleret gribeflade)

Dyksavklinge*

Spandeskrue med tallerkenfjeder

Unbracongglen

Adapter til vaerktejsholder
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14 Pudsesél*

15 Slibeblad*

16 Filtring til stavopsugning*

17 Holdeklemme til stevopsugning*

18 Opsugningsstuds*

19 Stevopsugning*

20 Opsugningsslange*

21 Opsugningsadapter*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Akku-Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI
Typenummer 3601 H580..
Nominel spanding V= 10,8

Omdrejningstal i tomgang n, min? 5000 -20000

Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Stej-/vibrationsinformation
Méaleveerdier for stgj beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Slibning: a,=2,6 m/s?,K=1,5 m/s?

Savning med dyksavklinge: a, = 13,1 m/s?, K=1,5 m/s?
Savning med segmentsavklinge: a, = 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?
Skrabning: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i narvaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktegjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsatages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fa-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

—
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Overensstemmelseserklzring € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/m I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktej.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

o0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Akku tages ud

Akkuen tages ud 2 ved at trykke pa udlgserknappen 1 og
treekke akkuen bagud ud af el-vaerktejet. Undga brug af vold.
Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pé akku-ladetilstandsindikatoren 4
viser akkuens ladetilstand 2. Af sikkerhedstekniske grunde

kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star stil-
le.

Ladetilstanden vises ved at trykke pé tasten 3 pa det slukkede
el-varktgj og holde den trykket ned.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Bosch Power Tools

160992A009(7.1.13)

\
2

- 4~ 4]



é OBJ_BUCH-630-007.book Page 62 Monday, January 7, 2013 10:59 AM

62 | Dansk

Varktajsskift

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skiftes. Be-

rgring med indsatsveerktejet er forbundet med kvaestel-
sesfare.

Indsatsvaerktgj valges
HCS-trae- Treematerialer,
segment- kunststof
savklinge*
Bi-metal-seg- Traematerialer,

kunststof, ikke-
jernholdige metal-
ler
HCS-dyksavklin-  Traematerialer,
ge til tree* kunststof, gips og
andre blgde materi-
aler

Metal (f.eks. uhaer-
dede sem, skruer,
sma profiler), ikke-
jernholdige metal-
ler

Trae, metal, ikke-
jernholdige metal-

mentsavklinge*

Bi-metal-dyksav-
klinger til metal*

Bi-metal-dyksav-
klinge til tree og

metal* ler
HM-riff-seg- Cementfuger, blg-
mentsavklinge*  de vagfliser, glasfi-
berforsteerket
- kunststof og andet
HM-riff- -
deltaplade* porgst materiale

Skraber, stiv  Taepper, belegnin-

ger

Skraber,
fleksibel*

Silikone og andre
elastiske materialer

Slibeplade til sli-  Afhaengigt af slibe-
£ beblade serie bladet
&= Delta 93 mm*

¢

* Optionalt tilbeher; det komplette tilbehar findes i Bosch tilbeharspro-
gram.

—

Indsatsvaerktej monteres/skiftes
Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.
Indsatsveerktejet tages ud ved at lasne skruen 11 med unbra-
kongglen 12 og tage indsatsvarktgjet af.
Anbring det anskede indsatsveerktgj (f.eks. dyksavklinge 10)
pa vaerktejsholderen 8 pa en sddan made, at forkrapningen
peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-
varktej kan leses oppefra).
Drejindsatsveerktejet i en position, der passer til det arbejde,
der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-
tgjsholderen 8. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,
der hver isar er forskudt 30°.
Til yderligere mellempositioner anvendes adapteren 13 (til-
behar): Fa den glatte side pa adapteren til at falde i hak veerk-
tgjsholderens knast 8 (se illustration pa grafiksiden). Anbring
indsatsverktgjet i en vilkarlig position pa adapteren.
Fastger indsatsvaerktejet med skruen 11. Spaend skruen sa
meget med unbrakongglen 12, at skruens tallerkenfjeder lig-
ger glat op ad indsatsvarktgjet.
» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under arbejdet og udsatte dig for fare.

Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade

Pudsesalen 14 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgare slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 14 velcrostof far slibebladet 15 sattes
pa for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 15 langs med den ene side af pudsesalen
14, leg herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

En optimal stavopsugning forudsatter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 15 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 14.

Du kan anvende alle slibeblade, poler- og rengeringsfilt fra se-
rien Delta 93 mm i Bosch tilbehgrsprogrammet.
Slibetilbehar som f. eks. filt/poleringsfilt fastgares pa slibesa-
len pa samme made.
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Valg af slibeblad
Velg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Slibeblad  Materiale Anvendelse Korn
o] - Alle traesorter (f.eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og braedder  grov 40
o hardt tra, bledt trae, 60
(o) spanpladeri byggeplader) Tl planslibning og udjaevning af smé ujaevnheder middel 80
- Metalmaterialer 100
120
Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
240
+ 320
8 400
O
i - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
.‘_U - Fylder Til afslibning af farve (f. eks. fiernelse af penselstreger og ~ middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering fer lakering fin 180
4 240
[%)] 320
2 400
Stev-/spanudsugning ren 21 (tilbeher) pa slangeenden og montér den direkte pa

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedreetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.
» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)

Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Tag indsatsverktgjet af, nar stavopsugningen 19 (tilbehar)
skal monteres.

Samle i givet fald stavopsugningens dele 19 som vist pd illu-
strationen. Anbring den monterede stevopsugning pa vaerk-
tgjsholderen 8 pé el-vaerktgjet. Drej stavopsugningen, sa
stgvopsugningens knaster falder i hak i de pagaldende ud-
sparinger pa huset. Fastger stevopsugningen (som vist pa il-
lustrationen) pa el-vaerktajet med holdeklemmen 17.

Sarg for, at filtringen 16 er ubeskadiget og ligger teet op ad
pudsesalen 14. Skift en beskadiget filtring med det samme.
Sat en opsugningsslangen 20 (tilbehgr) - afhaengigt af
udfarelsen - enten direkte pa opsugningsstudsen 18 eller
skeer dit gamle slangeslutstykke af, skru opsugningsadapte-

opsugningsstudsen 18. Forbind opsugningsslangen 20 med

en stgvsuger (tilbeher). En oversigt over tilslutning til forskel-

lige stavsugere findes pa foldesiden.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.
Anvend en specialstavsuger til opsugning af sarligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tart stov.

Brug
Ibrugtagning

Iszet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktgjs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktaj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktajet.

Anbring den ladede akku 2 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.
Teend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 7
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 7 til-

bage, sd ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun tende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig
ikke mere.
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Bemaerk: Slukker el-vaerktejet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktejet med
start-stop-kontakten 7. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-vaerktajet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 5 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afhaenger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktejet ma forst lagges fra, nar det star helt stil-
le.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 6 pa el-vaerkte-

jet ikke tildekkes under arbejdet, da el-vaerktejets levetid el-
lers forringes.

Arbejdsprincip

Detoscillerende drev sztterindsatsveerktgjeti svingninger -
op til 20000 gange/minuttet med 2,8° frem og tilbage. Det
muligger preecist arbejde i et lille omrade.

Arbejd med lavt og jeevnt modtryk, da ar-
bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
varktejet kan blokere.

Bevaegel-vaerktajet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsvaerktajet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bajede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. tra, gipskarton el.lign.!

Kontrollér far savning med HCS-savklinger i tra, spanplader,

byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f. eks.

sgm, skruer o.lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Vaer ved gennemskeering af vaegfliser opmaerksom
pa, at veerktgjet slides hurtigt, hvis det anvendes i l&ngere
tid.

—

Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iseer af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udgver pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktojet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en starre slibekapacitet, men
derimod til et sterre slid af el-veerktgj og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes staerkt ved punktuelt slibearbejde.
Reducer svingtal og modtryk og lad slibebladet afkele med re-
gelmaessige mellemrum.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.
Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Skrabning

Velg et hgjt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa bled undergrund (f.eks. trae) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skaere ned i undergrun-
den.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse
El-vaerktajet kan ikke overbelastes, hvis det bruges iht. forma-
let. Er belastningen for staerk eller forlades det tilladte akku-
temperaturomrade pa 0-70 °C, reduceres omdrejningstal-
let eller el-veerktejet slukker. Ved reduceret omdrejningstal
arbejder el-varktgjet farst med fuldt omdrejningstal igen, nar
den tilladte akkutemperatur er naet. Ved automatisk frakob-
ling: Sluk for el-vaerktajet, lad akkuen afkele og teend s igen
for el-vaerktejet.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem 0 °C og
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Renger riff-indsatsvaerktgj (tilbehgr) med en tradbarste med

regelmaessige mellemrum.
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Skulle el-vaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevaerksted for Bosch-elektroveerktgj.
El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-

tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-

ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende
miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon E

\ e’

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 65.

Ret til @ndringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssadkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vdlbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdngande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endasti de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for sladdlos Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpdsen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma férhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Se till att halla hinderna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet
medfor risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan dngor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av fraimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (. ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for en elstot.

» Behandla inte arbetsytan med vitskor som innehaller
losningsmedel. Nar materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga dngor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get ar mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstét, brand
och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvdndning

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av travirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hardade spikar, klamrar). Verktyget kan aven anvandas for
bearbetning av mjuka vdggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt lampligt for
exakta arbeten nara kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Batteriets upplasningsknapp
Batteri
Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Stallratt slagtalsforval
Ventilationséppningar
Stromstallare Till/Fran
Verktygsfaste
Handgrepp (isolerad greppyta)

O oo ~NOOGThA, WN

—
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10 Sagblad*

11 Spannskruv med tallriksfjader

12 Sexkantnyckel

13 Adapter for verktygsfaste

14 Slipplatta*

15 Slippapper*

16 Filtring for dammutsugningsenhet*
17 Fastklamma for dammutsugningsenhet*
18 Utsugningsadapter*

19 Dammsugutrustning*

20 Utsugningsslang*

21 Utsugningsadapter*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601 H580..
Markspanning V= 10,8
Tomgéngsvarvtal n, min?  5000-20000
Oscillationsvinkel vanster/hoger ° 1,4
Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
Slipning: a; = 2,6 m/s2, K=1,5 m/s?

Ségning med instickssagblad: a, = 13,1 m/s?, K=1,5 m/s?
Sagning med segmentsagblad: a, = 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?
Skrapning: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utférts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar beddmning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.
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Forsikran om overensstimmelse C €

Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/m I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som

endast tilldter uppladdning inom ett temperaturomrade mel-

lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Borttagning av batteri

Ta bort batterimodulen 2 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 1 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 4 visar batteriets
laddningstillstand 2. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

For visning av laddningstillstand tryck ned knappen 3 pé fran-
kopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3

Permanent ljus 2 grona >1/3

Permanent ljus 1 gront <1/3

Blinkljus 1 gront Reserv
Verktygsbyte

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Anvind skyddshandskar vid verktygsbyte. Risk finns
for kroppsskada om insatsverktyg berors.

Val avinsatsverktyg

Insatsverktyg Material

HCS-trasegment- Travirke, plast
sagblad*

—

Bimetall seg- Travirke, plast, ick-
mentsagklinga*  ejarn-metall

Sagbladikolstal Travirke, plast, gips

for tra* och andra mjuka
material

Bimetallsagblad Metall (t.ex. icke

for metall* hardade spikar,

skruvar, klena pro-
filer), icke-jarnme-
taller

Bi-metallinsticks- Trd, metall, icke-
sagblad fortra  jarnmetall
och metall*

Rafflad segment- Cementfogar,
sagklingaihard- mjuka vaggplattor,
metall* glasfiberarmerad

- last och andra
HM-riff- P B
deltaplatta* notande material

Skavkniv, styv*  Mattor, golvbeldgg-

Silikon och andra
elastiska material

ning
@ Skavkniv,
flexibel
Slipplatta for slip- Beroende pa slip-
%Sy papper Serie pappret
- Delta 93 mm*

* Extra tillbehor; fullstandig tillbehorsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.

Montering/byte av insatsverktyg

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For borttagning av insatsverktyget lossa med sexkantnyckeln
12 skruven 11 och ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t.ex. instickssagblad 10) pa verk-
tygsfastet 8 sa att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-
sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).

Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat
det snappa fast i kammarna pa verktygsféstet 8. Det finns
sammanlagt tolv ldgen i steg om 30°.

For andra mellanlagen kan adaptern 13 (tillbehor) anvandas:
Lat adaptern med den slata sidan sndppa fast pa verktygsfas-
tets 8 kammar (se bild pa grafiksidan). Lagg i valfritt lage upp
insatsverktyget pa adaptern.
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Fast insatsverktyget med skruven 11. Dra med sexkantnyck-

eln 12 fast skruven sd att skruvens tallriksfjader ligger plant

mot insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Montering/byte av slippapper pa slipplattan

Slipplattan 14 ar forsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.

Knacka slipplattans 14 kardborrsvav ren innan slippapperet
15 satts pa for att uppna optimal infastning.

Svenska |69

Lagg upp slippapperet 15 kant i kant med en sida pa slipplat-
tan 14, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hal 6verensstimma med slipplattans.

For borttagning av slippapperet 15 grip tagi etthoroch draav
papperet fran slipplattan 14.

Allatyper av slippapper, poler- och rengoringsfilti Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehdrsprogram kan anvandas.
Sliptillbehor som fiber/polerfilt placeras pa samma sétt pa
slipplattan.

—

Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
o] - Allttravirke (t.ex. harttra, For forslipningt. ex. av raa, ohyvlade bjilkar och brador  grov 40
o mjukt tra, spanskivor, 60
(o) byggsklvor). For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
+ 320
(%2}
i 400
O
wid - Farg For nedslipning av farg grov 40
< - Lack 60
'E - Fyllnadsmedel For slipning av grundfarg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
- Spackel fargdroppar och lépande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
4 240
$ 320
e 400

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-

tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-

soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet [dmplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-

tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)
Anvénd vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering av dammutsugningsenhet 19 (tillbehor) ska
insatsverktyget tas bort.

Sammanfoga, om sa behdvs, komponenterna for dammut-
sugningsenheten 19 sa som bilden visar. Lagg upp den mon-
terade dammutsugningsenheten vid verktygsfastet 8 pa
elverktyget. Vrid dammutsugningsenheten sa att enhetens
kammar sndpper fast i respektive urtag pa motorhuset. Fast
dammutsugningsenheten som bilden visar med fastklimman
17 pé elverktyget.

Kontrollera att filtringen 16 ar oskadad och att den ligger val
an mot slipplattan 14. Byt genast ut en skadad filtring.

Stick upp en utsugningsslang 20 (tillbehor) alltefter utfo-
rande antingen direkt pa utsugningsstutsen 18 eller klipp av
en bit fran det gamla slangandstycket, skruva in utsugnings-
adaptern 21 (tillbehor) pa slangéndan och skjut sedan upp
den direkt pa utsugningsstutsen 18. Koppla utsugnings-
slangen 20 till en dammsugare (tilloehdr). En dversikt Gver
hur slangen kopplas till olika dammsugare hittar du pa utvik-
ningssidan.
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Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvind endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,
i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-
get.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 2 i handtaget tills
den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 7 framat
sa ldngt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 7 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med stromstéllaren Till/Fran 7. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Forval av svangningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 5 kan 6nskat svang-

ningstal valjas aven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fréan oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Anvisning: Se till att elverktygets ventilationsoppningar 6

inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-

tygets livslangd.

Arbetsprincip

Den oscillerande drivningen far insatsverktyget att svinga
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut i en vinkel
pa 2,8°. Detta ger mojlighet till exakta arbeten i tranga utrym-
men.

—

Anvénd verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall forsamras
arbetseffekten och risk finns att insatsverk-
tyget laser sig.

Under arbetets gang for elverktyget fram
och tillbaka, fér undvikande av att insats-
verktyget blir for varmt eller att det laser
‘ sig.
 S—

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta laghestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvinda insagning i mjuka
material sdsom tré, gipskartong etc.

Kontrollera fére sagning med kolstalssagblad i travirke, span-

skiva, byggmaterial etc. att inga frammande féremal sasom

spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventuella fram-

mande féremal eller anvand bimetallsagblad.

Kapning

Anvisning: Observera vid kapning av vaggplattor att verkty-
get utsatts for stor forslitning vid anvandning under léngre tid.
Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestdms framst av valt

slippapper, forvald oscillationsfrekvens och anliggnings-
trycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfor inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.
For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan dven slipplattans spets eller kant anvandas.

Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera
slagfrekvensen och anliggningstrycket och lat slippapperet
regelbundet avkylas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehor.
Anvénd vid slipning dammutsugningsutrustning.
Skrapning

Valj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t.ex. trd) i liten vinkel och med lagt
anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skara in i
underlaget.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd
Vid andamalsenlig anvandning kan elverktyget inte Gverbelas-

tas. Vid for hog belastning eller nar batteriets temperaturom-
rade pa 0-70 °C 6ver- eller underskrids reduceras varvtalet
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och elverktyget kopplar fran. Elverktyget gar upp i fullt varvtal

forst sedan foreskriven batteritemperatur uppnatts. Vid auto-

matisk frankoppling sla fran elverktyget, Iat batteriet avkylas
och koppla sedan ater pa elverktyget.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomréade
mellan 0 °C och 50 °C. Lat darfor inte batterimodulen t. ex.
pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Till/Fréan oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor riffinsatsverktygen (tillbehor) regelbundet med en

stalborste.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppstd, bor reparation utforas av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper gérna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vég.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

—

Norsk |71

Avfallshantering
?74‘ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska

[225X] omhéndertas pa miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-linder:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for
atervinning.

Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 71.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomréder eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer
farer pa grunn av stav.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

—

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p3, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbeharsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Brukelektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktey til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevet

Multi-Cutter

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
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skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, ker risikoen for elektris-
ke stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevbeholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestev i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stavsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestavet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pd en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverktoyet ditt.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverktoye-
ne. Innsatsverktay blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f. eks. tapet) og ikke pa
fuktig undergrunn. Dersom det kommer vanni et elektro-
verktay, eker risikoen for elektriske stat.

» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med lo-
semiddelholdig vaske. Ved oppvarming av arbeidsmate-
rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Ver spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktgyet
er svaert skarpt, det er fare for skader.

—
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til saging og kapping av tremate-
rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til terr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet til arbeid kant i
kant og i nerheten av kanter. Elektroverktayet ma utelukken-
de brukes med Bosch-tilbehar.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Batteri-lasetast

Batteri

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Stillhjul svingtallforvalg

Ventilasjonsspalter

Pé-/av-bryter

Verktayfeste

Handtak (isolert grepflate)

Dykksagblad*

Spennskrue med tallerkenfjeer

Umbrakongkkel

Adapter for verktayfeste

Slipesale*

Slipeskive*

Filtring i stevavsuget*

Holdeklemme i stevavsuget*

Avsugstuss*

Stevavsug*

Avsugslange*

21 Avsugadapter®

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O oo~NOOGThAWN

N = = b e e e e e R e
C WO ~NOOGTLSA WNMNERO

Batteridrevet Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI
Produktnummer 3601H580..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall n min? 5000 -20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre ° 1,4
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0
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Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Sliping: a,=2,6 m/s2, K=1,5 m/s?

Saging med dykksagblad: a,= 13,1 m/s%, K=1,5 m/s?
Saging med segmentsagblad: a,=12,2 m/s%, K=1,8 m/s?
Skraping: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med falgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e i (U, fed —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

—

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Fjerning av batteriet

Til fierning av batteriet 2 trykker du opplasingstastene 1 og
trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. lkke bruk
makt.

Batteri-ladeindikator

De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 4
viser batteriets 2 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nar elektroverktayet ikke gar.

Til anvisning av ladetilstanden trykker du pa tasten 3 pa det
utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Verktoyskifte

» Ta batteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Ved bergring av
innsatsverktgyene er det fare for skader.

Valg av innsatsverktay

Innsatsverktoy Materiale

HCS-tre-seg- Trematerialer,
mentsagblad*  kunststoff
Bi-metall-seg-  Trematerialer,

mentsagblad* kunststoff, ikke-

jernholdige metal-

ler
HCS-dykksag- ~ Trematerialer,
blad tre* kunststoff, gips og
andre myke materi-
aler
Bi-metall-dykk-  Metall (f.eks. uher-
sagblad metall*  dede spik, skruer,
mindre profiler),
ikke-jernholdige
metaller
Bi-metall-dypp-  Tre, metall, ikke-
sagbladtreog  jernholdige metal-

metall* ler

*Ekstra tilbehar; det komplette tilbeharet finner du i Bosch-tilbehars-
programmet.

160992A009(7.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



WA
2

% OBJ_BUCH-630-007.book Page 75 Monday, January 7, 2013 10:59 AM

Innsatsverktoy Materiale
HM-rasp-seg- Sementfuger, myke
mentsagblad*  veggfliser, glassfi-

berarmert kunst-

stoff og andre abra-
Hh-rasp- . sive materialer
deltaplate

Skraper, stiv:  Tepper, belegg

Skraper, Silikon og andre
fleksibel* elastiske materialer

Slipeplate for sli-  Avhengig av slipe-

&Sy peskivene serie  skiven
' Delta 93 mm*

*Ekstra tilbehar; det komplette tilbeharet finner du i Bosch-tilbehars-
programmet.

%

Montering/utskifting av innsatsverktay

Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Til fierning av innsatsverktayet lasner du skruen 11 med um-
brakongkkelen 12 og tar av innsatsverkteyet.

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 10)
slik pa verktayfestet 8 at bayen peker nedover (se bildet pail-
lustrasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere les-
bar ovenfra).

Norsk | 75

Dreiinnsatsverkteyet i en gunstig posisjon for det arbeidet du
vil utfare, og la det ga i las i knastene i verktayfestet 8. Det er
da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.

Til ytterligere mellomposisjoner kan du bruke adapteren 13

(tilbeher): La adapteren smekke i las med den glatte siden pa

knastene til verktoyfestet 8 (se bildet pa illustrasjonssiden).

Sett innsatsverktayet i hvilken som helst posisjon pa adapte-

ren.

Fest innsatsverktayet med skruen 11. Trekk skruen sa langt

fast med umbrakongkkelen 12 at tallerkenfjaeren til skruen

ligger jevnt mot innsatsverktayet.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-
ler ikke sikkert festede innsatsverktey kan lasne i lapet av
driften og utsette deg for fare.

Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten

Slipesalen 14 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at sli-

peskiver med borrelds kan festes pa en hurtig og enkel mate.

Bank borrelasen til slipesalen 14 ut far du setter pa en slipe-

skive 15, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 15 kant i kant pa en side av slipesélen 14,

legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.

For a sikre en optimal stevavsuging ma du passe pa at utstan-

singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-

pesalen.

Til fierning av slipeskiven 15 tar du tak i en spiss og trekker

den av fraslipesalen 14.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjeringpads i

serien Delta 93 mm til Bosch-tilbehgrprogrammet.

Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme mate pa slipe-

salen.

—

Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Slipeskive  Materiale Anvendelse Korning
'c - Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
o (f.eks. hardttre, mykttre, 60
(o) ip(;nplater, bygningspla- il plansliping og utjevning av smé ujevnheter middels 80
er 100
- Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
+ 320
0
@ 400
O
wid - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
'E = Fyller Til sliping av forhandsmaling (f.eks. fierning av pensel-  middels 80
- Sparkel strek, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling far lakkering fin 180
4 240
$ 320
e 400
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Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bekstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materia-
let.

- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

Tilkobling av stevavsuget (se bilde A)
Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Taav innsatsverktgyet til montering av stavavsuget 19 (tilbe-

her).

Sett eventuelt delene til stevavsuget 19 sammen som vist pa
bildet. Sett det monterte stevavsuget pa verkteyfestet 8 pa

elektroverkteyet. Drei stgvavsuget slik at knastene pa stevav-

suget smekker i |as i de tilsvarende utsparingene pa huset.
Fest stavavsuget med holdeklemmen 17 pa elektroverkteyet
som vist pa bildet.

Pass pa at filtringen 16 ikke er skadet og ligger tett mot slipe-

salen 14. Skift straks ut en skadet filtring.
Settenavsugslange 20 (tilbehgr) avhengig av modellen enten

direkte pa avsugstussen 18 eller kapp ditt gamle slangeende-

stykke, skru avsugadapteren 21 (tilbeher) pa slangeenden og
sett den sa direkte pa avsugstussen 18. Forbind avsugslan-
gen 20 med en stavsuger (tilbehar). En oversikt over tilkob-
ling til forskjellige stavsugere finner du pa utbrettsiden.
Stgvsugeren ma vaere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tort stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet
kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett det oppladede batteriet 2 inn i handtaket til dette gar fal-

bart i las og ligger kant i kant pa handtaket.

—

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
7 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 7
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-
toyet med pa-/av-bryteren 7. Lad opp batteriet hhv. la det av-
kjele far du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Forhandsinnstilling av svingtall
Med stillhjulet for svingtallforvalg 5 kan du forhandsinnstille
nedvendig svingtall ogsa i lapet av driften.

Det ngdvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsak.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: Ikke tett ventilasjonsapningene 6 til elektroverktayet
under arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverktay-
et.

Arbeidsprinsipp

Med den oscillerende driften svinger elektroverktayet opp til
20000 ganger i minuttet 2,8° frem og tilbake. Dette mulig-
gjer et ngyaktig arbeid pa trange steder.

Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers
reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-
tayet kan blokkere.

Beveg elektroverktayet frem og tilbake i -
petavarbeidet, slik atinnsatsverkteyet ikke
varmes for sterkt opp og ikke blokkerer.

7

Saging

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du falge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.
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» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Fer du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-

terialer etc. ma du sjekke om disse inneholder fremmedlege-

mer slik som spiker, skruer e.l. Fjern eventuelt fremmedlege-

mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping

Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.
Sliping

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for & gke levetiden til slipeskivene.
En stor gking av presstrykket farer ikke til en hgyere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjerner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

Ved punkt-sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Reduser
svingtallet og presstrykket og la slipeskiven avkjele med jevne
mellomrom.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, mé ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbehar.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.
Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid pa en myk undergrunn (f.eks. tre) i flat vinkel og med
lite presstrykk. Sparkelen kan ellers skjeere inn i undergrun-
nen.

Temperaturavhengig overlastheskyttelse

Ved formalsmessig bruk kan elektroverktayet ikke overbelas-

tes. Ved for sterk belastning eller hvis det tillatte batteritem-
peraturomradet pa 0- 70 °C ikke overholdes reduseres tur-
tallet eller elektroverktayet koples ut. Ved redusert turtall
starter elektroverktayet farst igien med fullt turtall nar den
godkjente batteritemperaturen er nadd. Ved automatisk ut-
kopling kopler du ut elektroverktayet, lar batteriet avkjole og
kopler elektroverkteyet inn igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa 0 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

—

Norsk | 77
Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar rasp-innsatsverktayene (tilbeher) regelmessig med

en stilberste.

Huvis elektroverkteyet til tross for omhyggelige produksjons-

og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-

fares av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje mé
;‘4 leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 77.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlydnti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sdhkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisddn kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

—

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytté pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
tatervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
tad mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormikdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkdtyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sddtotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
|0ysid tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja keriilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kiyte-
taan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kisittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistis ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.
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» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotydkalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kiyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kadyttod. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
13. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Akkukayttdisen monitoimityokalun
turvallisuusohjeet

» Pida sdhkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkaoiskuun.

—

Suomi |79

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskid.

» Huomio tulipalovaara! Vilti hionta-aineen ja hiomako-
neen ylikuumenemista. Tyhjennd aina polyséilio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
tadn. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pida kidet loitolla sahauskohdasta. Ald pane kisii tys-
kappaleen alle. Sahanteraa kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.

» Kéyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa sahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaa jannitet-
td. Muita akkuja kdytettaessa, esim. jaljitelmid, tyostettyja
akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rdjahtavien ak-
kujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaa-
ra.

> Kayta suojakasineitd, kun vaihdat vaihtotyokaluja.
Vaihtotyokalut limpenevat pidemmassa kaytossa.

» Al kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)
eika kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkétyo-

kalun sisaan kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Al ksittele tydstettivia pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien l[immetessa kaavinnassa saattaa syn-
tya myrkyllisidahoyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kayttdessasi. Tyoka-
lu on erittdin terdva, on olemassa loukkaantumisvaara.
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Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-
rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu

myds pehmeiden seindlaattojen kasittelyyn seka pienten pin-

tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-

hin lahelld reunoja ja tasoa. Sahkotyokalua saa kayttaa yksin-

omaan Bosch-lisatarvikkeiden kanssa.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Akun vapautuspainike
Akku
Latausvalvontandyton painike
Akun latausvalvontanaytto
Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Tuuletusaukot
Kaynnistyskytkin
Tyokalunpidin
Kahva (eristetty kddensija)
Upotussahantera*
Kiristysruuvi ja lautasjousi
Kuusiokoloavain
Tyokalunpitimen adapteri
Hiomalevy*

15 Hiomapaperi*

16 Polynimun huoparengas*
17 Polynimun kiinnitin*

18 Imunysd*

19 Polynimulaite*

20 Imuletku*

21 Imuadapteri*

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Akku-Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI
(Monitoimityokalu)

Tuotenumero 3601H580..
Nimellisjdnnite = 10,8
Tyhjakdyntinopeus n, min? 5000 -20000
Varahtelykulma vasemmalle/

oikealle ° 1,4
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

—

Melu-/tarindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 84 dB(A); d4anen tehotaso 95 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Hionta: a, = 2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Sahaus upotussahanterén kanssa: ay,= 13,1 m/s2,
K=1,5m/s?

Sahaus segmenttisahanteran kanssa: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Kaavinta: a,=17,3 m/s2, K=1,6 m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sitd voidaan
kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds varah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

lImoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkétyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Madrittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tyokalujen huolto, kasien pitaminen lampimind, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai stan-
dardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien 2011/65/EU,
2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkdtyokalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.
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Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun téysi
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-
taamisen vain akun lampétilan ollessavalilla 0 °Cja45 °C. Ta-
ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Akun irrotus

Irrota akku 2 painamalla lukkopainikkeita 1 ja vetamalld akku
taaksepdin ulos sahkotyokalusta. Al kayt voimaa tahén.
Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontanayton 4 kolme vihread LED:id nayttaa
akun 2 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sa.

Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 3 sahkotyokalun
ollessa poiskytkettynd, ja pida se painettuna.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla
Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seki laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kéyta suojakdsineita tyokalun vaihdossa. Vaihtotydka-
luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Vaihtotyokalun valinta

Vaihtotyokalu Materiaali

HCS-puuseg- Puuaines, muovi
menttisahantera*
Bimetalliseg- Puuaines, muovi,

menttisahanterd* ei-rautametallit

HCS-upotussa-  Puuaineet, muovi,
hanterat puu* kipsi ja muut peh-

meat aineet
Bimetalliupotus- Metalli (esim. kar-
sahantera kaisemattomat
metalli* naulat, ruuvit, pie-

net profiilit), ei-rau-

tametallit

Bimetalliupotus-  Puu, metalli, ei-rau-
sahanterd, puuja tametallit
metalli*

* Lisatarvikkeet; [6ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.

Suomi |81
Vaihtotyokalu Materiaali
HM-Riff-seg- Sementtisaumat,

menttisahantera* pehmeat seindlaa-
tat, lasikuituvahvis-
teiset muovit ja
muut hiovat aineet

HM-Riff-
hiomalevy*

—

Kaavin, jaykka*  Matot, paallysteet

Kaavin, taipuisa* Silikoni ja muut
elastiset materiaalit

Hiomalevy sarjan Riippuen hiomapa-

&Sy Delta 93 mm hio- perista
- malevyille*

* Lisatarvikkeet; [6ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.

Vaihtotyokalun asennus ja vaihto

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Poista vaihtotyokalu hollaamalld ruuvia 11 kuusiokoloavai-

mella 12 ja irrottamalla tyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyckalu (esim. upotussahantera 10) tyo-

kalunpitimeen 8 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa

grafiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaalta-

pain).

Kierrd vaihtotyokalu kyseistd ty6ta varten sopivaan asentoon

ja saata se lukkiutumaan tyokalunpitimen 8 nokkaan. Kaksi-

toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.

Lisdvaliasentoja varten voit kdyttaa adapteria 13 (lisatarvi-

ke): Anna adapterin silean sivun lukkiutua tyokalunpitimen 8

nokkaan (katso kuvaa grafiikkasivussa). Asenna vaihtotyoka-

lu adapteriin mielivaltaiseen asentoon.

Kiinnita vaihtotyokalu ruuvilla 11. Kirista ruuvia kuusiokolo-

avaimella 12 niin paljon, ettd ruuvin lautasjousi koskettaa

vaihtotydkalua tasaisesti.

» Tarkista, ettd vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat I6ystya
kdyton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa 14 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 14 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 15 kiinnitystd mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 15 hiomalevyn 14 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen pdlynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.

Bosch Power Tools
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Poista hiomapaperi 15 tarttumalla siihen yhdestd kulmasta ja

vetamalld se irti hiomalevysta 14.

Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta
93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.

Hiomapaperin valinta

Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
taan hiomalevyyn samalla tavalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

Hiomapaperi Materiaali

va puu, pehmea puu, las- taan

Karkeus

- kaikki puuaines (esim. ko- Karkeiden, hoylaamattomien palkkien ja lautojen esihion- karkea 40

- metallit

tulevyt, rakennuslevyt)  Tasohiontaan ja pienien epatasaisuuksien tasoitukseen

keskikarkea 80

Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180

400

- lakka

- maalit Varin poistohiontaan karkea 40

60

- spakkeli

= filleri Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisaroi- keskikarkea 80
den ja valumien poistoon) 100

120

best LPaint best SWood

Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180

240
320
400

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia

reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyjd, kuten tammen- tai pyokinpolyd pidetdan

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa polynimua, jos se on
mahdollista.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kdyttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdéannokset koski-

en kasiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttyd palamaan.

Pélynimun liitidnta (katso kuva A)

Liita aina pélynimu, kun hiot.

Poista vaihtotyokalu polynimulaitteen 19 (lisatarvike) asen-

nusta varten.

Kokoa tarvittaessa pélynimulaitteen 19 osat kuvan osoitta-

mallatavalla. Asenna koottu pdlynimulaite sahkotyokalun tyo-

kalunpitimeen 8. Kierra pélynimulaite niin, ettd pélynimulait-
teen nokat lukkiutuvat kotelon vastaaviin syvennyksiin.

Kiinnitd polynimulaite sahkotyokaluun kuvan osoittamalla ta-
valla kiinnityskapalalla 17.

Tarkista, ettd huoparengas 16 on ehja ja tiukasti kiinni hioma-
levyssa 14. Vaihda vilittomasti vahingoittunut huoparengas
uuteen.

Tyonna imuletku 20 (lisatarvike) mallista riippuen, joko suo-
raan imunysaan 18 tai leikkaa poikki vanha letkukappalesi,
kierraimuadapteri 21 (lisatarvike) letkun paahan jatyonna se
sitten suoraan imunysaan 18. Liitd imuletku 20 polynimuriin
(lisatarvike). Katsauksen liittamisesta eri pélynimureihin [0y-
dat taittosivusta.

Pélynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kaytd erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-
geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kéyta vain alkuperdisid Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdhkdtyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kayttd

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumi-

seen.
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Tyonna ladattu akku 2 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-
ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkin 7
eteenpadin niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontdmalla kaynnistyskytkin 7 taakse-
pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain kun kdytat
sitd.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysayttad sahkotyokalun: Vaihtotydkalu ei enda lii-
ku.

Huomio: Jos sahkotyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 7. Lataa akku
taianna sen jaahtya, ennen kuin kdynnistét sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Virahtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 5 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myds kayton aikana.
Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja tyéolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota aina akku sdhkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seki laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkétyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Huomio: Al peiti sahkotydkalun tuuletusaukkoja 6 tyon aika-

na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.

Toimintaperiaate

Vérahtelevan koneiston ansiosta vaihtotyokalu heiluu edesta-
kaisin 2,8° jopa 20000 kertaa minuutissa. Tdma mahdollis-
taa tarkan tyon ahtaimmissakin tiloissa.

Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella
tyokappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
sa tyoteho heikkenee ja vaihtotyokalu saat-
taa lukkiutua.

Liikuta tyon aikana sahkétyokalua edesta-
kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
eika lukkiudu.

Sahaus

» Kdyta yksinomaan virheettomid, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsat sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjalkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

—

Suomi|83

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
saateiset madraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upotussahausmenetelmalla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilld puuhun, lastulevyi-

hin, rakennusmateriaaleihin jne., ettd niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kdytd bimetallisahanterid.

Katkaisu

Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, etté tyoka-
luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.

Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta
hiomapyorostd, asetetusta vardhtelyvaiheesta ja tyostopai-
neesta.

Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja saastavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turhalisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.
Kulmien, reunojen ja vaikeasti paastavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myos kayttaa pelkastaan hiomalevyn kar-
kea tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienenna vérahtelytaajuutta ja puristuspainet-
ta ja anna hiomapaperin jadhtyd saannollisesti.
Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttad muita
materiaaleja varten.

Kaytd vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Liitd aina pélynimu, kun hiot.

Kaavinta

Valitse korkea vardhtelyvaihe kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmedlla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-
sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-
ta alustaa.

Lampatilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Maardyksenmukaisessa kdytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liian suurella kuormalla tai jos akun lampétila-
alue 0-70°C ylitetdan, pienenee kierrosluku tai sahkotyoka-
lu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienentynyt séh-
kotyokalu toimii taas tdydelld kierrosluvulla vasta akun saavu-
tettua sallitun Iampétilan. Automaattisen poiskytkennan
sattuessa, tulee kytkea pois sahkétyokalu, odottaa akun jaah-
tymista ja sitten kytkea sahkotyokalu uudelleen paalle.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Varastoi akku vain limpétila-alueella 0 °C ... 50 °C. Ald esim.
jata akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkdytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Ota huomioon havitysohjeet.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida aina sahkétydkalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) saannéllisesti

terasharjalla.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtavaksi.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista Ioydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin kdyttoneuvontatiimi auttaa mielellaan sinua tuottei-
tamme ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
/| Sahkotydkalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
;A lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

—

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kdyttokelvottomat sahkotydkalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 84.

Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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YoV nopei va npokaAéoouv nAekTpomAngia, mupkayld n/kat

00BapoUg TPaupaTIoHOUG.

Duhatre 0Aeg Tig mpoedononTikéG umobeilerg kat odnyieg

yta k@Be peAdovTik xpiion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» TOU XpNOILOTIOLETAL OTIC TTPO-

etbonoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAEKTPIKA epyaAeia

Tou TPoPo60TOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (LE NAEKTEIKO Ka-

Awbio) kabag kat o€ NAeKTpIKG epyaleia ou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpalera oo xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapo kat KaAd
PWTIoPEVO. ATa(a ) OKOTEWVES MEPLOXES Epyaoiag pmopet
va odnynoouv oe aTuxfuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepida-
Aov émou unrdpyet kivéuvog €kpning, oto onoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépta i} 6KOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia Snptoupyolv omvOnELopo 0 omoioc PMOPEL Va avapAE-
el n okovn 1 Tig avabupidoelg.

» "OTav xpnotponoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardre
pakpld am’ auté Ta mawdia ki GAAa TuxOv TapeupLoKOpiE-
va dTopa. L€ Mepimmwon anoonaong TG IPoCoxIg 0ag Hro-
el va xaoete Tov EAeyyo TOU pnxaviparog.

HAexTpiki) acpalela

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaAeiou mpémel va Talplalet
otnv mpia. Aev emTpéNeTal e Kavévav Tpomo I Heta-
TPOTIT) TOU pIG. Mn Xp1)G1}IOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA (PG
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
moinTa @I¢ Kat KaTaMnAec mpiec Helwvouv Tov Kivouvo
nAektponAnéiag.
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> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI) TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveteg onwe owAnveg, Oeppavtikd owpara (kako-
pupép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav To cwpa 6a¢ €ival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi f TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpiko epyaAeio augavel Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenoipomoteire To NAeKTPIKG KaA®wdLo yla va peta-
PEPETE I} Va avapTroeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yia va
BydAere To pig anod Tnv mpia. Kpardre To nAekTpIKO Ka-
Ao pakpid ano umepoAikéc Oeppokpasieg, KopTe-
péc akpéc kay/f and kwnta e§apTApara. Tuxov xahaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpika kaAwdia au€avouv Tov kivou-
vo nAektponAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowjomnoteire kaAadia empikuvong (pmaAavréleg)
iou eivat katdAAnAa katyua xprion oto Umat@po. H xprjon
kahwdiwv emunkuvong katdAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprion Tou NAeKTpIKoU epyaAeiou o€ uypo mepL-
BaAAov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOL|OTE EvVav
TPOOTATEUTIKO SlakomTn Siappong (6takomn FI/RCD).
H xpion evog mpoaoTaTeuTikoU S1akomTn S1apponic eEAaTT@VEL
ToV Kivouvo nhektpomAngiag.

Acpdlera mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TTPOTEKTIKI), Va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGia TOU KAVETE Kal va XELPI{eOTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupaopévoc/koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia KaTa To xelpl-
0p6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» Dopare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko eomAt-
Op0 KaLTIAVTOTE PooTaTeuTIKA yuaAid. ‘'Otav popdate
€vav kataMnAo mpooTateuTiko e€onAlopd onwe Paoka mpo-
otaciag and okovn, avTioAlodnTika umodnuata aopaleiag,
TIPOOTATEUTIKO Kpavog I wTaomidec, avaAoya e TO EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xpron Tou, eAATTRVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anopelyere Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawwOeire o110
nAekTPIKO epyaleio €xet amo(euxTei mpLv To oUVEETeTE
peTo NAEKTPIKO SikTUO f) e THV PmaTapia kaBag Kat ey
1o mapaAapere fj To perapéperte. '0OTav UETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag aTo HLaKomTn 1
0TaV OUVOETETE TO PNXAVNUA WeE TNV TNy pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6éon ON, T0TE dnploupyeital kivbuvog
TPAUKATIOP®V.

> Agatpeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOong i kAewdia mpiv Oécere To
nAekTpIKO epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio ) kAeibi
ouvappoAoynpévo o €va MEPLOTPEPOHEVO TPRHA EVOC
UNXavAPAToC YNopei va o6nyroet € TPauPaTIoPOUC.

» Mnv unepekTipare Tov €auto oag. PpovrileTe yia TNV
aopali} 6TAoN TOU GOHATOC oac Ka dlarnpeire mavrore
TNV Wopporia aag. ETol pnopeite va eAéyEete kaAlTepa T0
UNXAvnLa o€ TIEPITTAOELC AMPOGOOKNTWY TEPIOTAGEWV.

—
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» ®opare kataAAnAa evéupara. Mn popdre papdid pol-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAwd oag, Ta pouxa oag
KaLTa yavTia oag pakpid anod kwvoupeva eSapripara. Xa-
Aapry evéupacia, koounpata f Hakpla paria pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» "Otav undpxel n SuvaroTnTa cuvappoAdynong drarage-
wv avappoPnonc f cuAAoyic okovng, Befaiwbdeire ot
auTéC eival ouvoep€EveC e To PnXavnpa Kabwg Kat ot
Xenowonotolvrat 6woTa. H xpron plac avappopnong
0KOVNG Unopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeital
ano T oKovn.

EmpeAnc xelptopoc kat xprion nAEKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnua. Xpnoonoteire yia
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopileralyt’ autiv. Me 1o KataANAo NAeKTPIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePa KAl a0QAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meptoxn toxUoc.

» Mn XpnoHOMOLOETE TOTE EVa PNXAVNHA TTOU EXEL XaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIKO epyaeio ou Sev pmopeite
mAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia kal/n exktog Aetroupyiag ei-
val emkivbuvo Kal PEMEL va EMOKEUAOTEL.

» BydATe To ig amo Tnv mpi{a kat/i apaipécTe TV pmara-
pia mpuv die€dyere oTo Pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
oia puBpong, mpwv aAAa&ere éva e€apTnpa i) 6Tav mpo-
Ketratva Staulaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTa Ta mPOANTITIKA PETPA aoPaAeiag JELWVOUV Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnowpotot-
€ite pakpld amd maidia. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
unxavijparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev €xouv drafdoet Ti mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na nepinoleioTe mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e€aptiipara Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokdpouv, i) HRmu¢ €XOUV oTIdcet iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia ennpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipaTa yla Emokeui mpw Ta éava-
XenopomouoeTe. H KAk GUVTAPNON TwWV NAEKTPLKWV €p-
yaAelwv amoteAet arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPTepa Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA €PYAAEia opnvamvouv
6UoKoAOTEPT Kat 06nyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPWVA e TIC TapOUoES
odnyiec. AapBavere emiong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
0ikec kar TV umod ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyaaieg mou 6ev mpoAémo-
VTaLyC auta pmopei va dnutoupyoel emikivouveg KaTaoTa-
OELC.

TpooeKTIKOC XELPIoPOG Kat Xprion epyaAeinwv pmatapiag

» DoprileTe TIC pIATAPIEC HOVO JIE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOVTalL amd ToV KaTaoKeuaoTi. 'Evac gopTioTnc mou eivat
KaTaMnAog HOVO yia Eva GUYKEKPIPEVO TUMO UnaTtapiav on-
utoupyei kivduvo mupkayidac otav xpnotporoinBei yia aMeg
unarapiec.
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» Xpnowonoteire oTa nAekTpika epyaleia povo pnarapieg
mou mpoopiovTaty autd. H xprion GAwv pmataplav pmo-
el va 0bnynoel o€ TpaupaTiopous Kat va SnpIoupYRoEL Kiv-
6uvo muEKayLag.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou 6€ xpnowonoleire pakpld
ané ouvoeThpeC XapTIV, vopiopara, kAeidid, kapgud,
Bideg kuaAAa pikp@ peTaAAka avTiKeipEVa TOU propoulv
va BpaxukukA®aoouv Ti¢ emagég TG pratapiag. ‘Eva
BPaxUKUKAWUO TwV EMAGWV TNE UTTATAPIag UMOPEL va POKa-
Aéoel Tpaupatiopolc f ewTIA.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kaOe ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EemAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ena-
) HE Ta paTia, mpémet va {NT0ETE EMONC KA LATPLK)
BoRBeta. AlappéovTa uypd pmatapiag umopei va odnynoouv
o€ epediopiouc Tou Séppatoc I o eykalpara.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
OTa EKMALSeUpEVO MPOGWIKG Kat pe yviiola avraAAakTi-
Kd. 'ETo1 e€aoalileTe T 61aThEnON TG AoPAAeLAc Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieic aopaleiag yia moAuepyaleia Multi-
Cutter pmatapiac

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
GUYKpdTnong 0Tav mpoketrat va Siedyere epyacieg ka-
TG TI§ omoi€eg umapyxet Kivbuvog To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va épBel o€ TuXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypay-
HEC. H emaorn pe pia umod TG0 EUPLOKOKEVN NAEKTPIK yoa -
un pmopet va Béoet petaAika TURpATA TOU PnXavhpaTog emi-
0ong unod Taon kat va odnynaoet €rot o nAektpomAntia.

» Xpnotponoleire To nAeKTPIKO €pyaAeio povo yia Enen
Aelavon. H 61eiobuon vepol o€ pita NAEKTPIKN GUOKEUN au-
Eavel Tov Kivouvo nhektpomAngiac.

» Tpogoxi, Kivbuvog mupkayidg! Na amopedyete TV
umepBoAwkii 6éppaven Tou und Aciavon uAikoU kai Tou
Aetavrijpa. Na abera{ere mavrore To Hoxeio okovng oTav
KaveTe SiaAeppa anoé Tnv epyacia oag. Ykovn Aciavonc
070 6(IKO OKOVNG, oTo Microfilter, 1} oTo XApTIVO 0GKO OKOVNG
(17 oTo GaKo PiATPOU 1) GTO PIATPO TOU ATIOPPOPNTNPA OKO-
vnc) pmopei, unod Gucpeveic ouvenkec, m.x. ekatriac Tou
omvonptopoU katd ™ Aeiavon petaMwv, va autavagAe-
XBel. AuTdg o kivbuvog auEaverat Ib1aTépwE 6Tav N oKOVN
Aeiavonc avapetyvueTat pe katahoma BEPVIKIOY 1i/Kat moAu-
oupeBavnc, fi e AMa XNUIKA UAIKA, KaLTAuTOXPOVd, HETA
amo ouvexn epyacia, To umo Aelavon uAiko éxel BeppavBel
unepPoAika.

» Kpardre Ta Xépla 6ag HakpLd anod Tov Topéa mploviopa-
T0G. Mn Balere Ta xépla cag KaTw amé To UTG Katepyacia
TEHAXL0. L€ MEPINTWON eNaQNG Ue TV mplovoAapa dnptoup-
yeitat kivbuvog TpaupaTiopou.

» Xpnowponoteire KaT@AANA€G aVIXVEUTIKEC CUOKEUEC yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV HN 0pUTEC TPOPOSOTIKES YPUUHES T
oupBouleuteire TNV TomKI) EMXeipnon mapoxr¢ evép-
yeuag. H enagn pe nAeTpIkéS ypappég nopei va odnynoetl
o€ upkayta kat nAektponAngia. Tuxov PAGBN evog aywyol

—

aepiou (yka(ol) pmopeiva mpokaAéaet ékpnén. To TpUmnua
€vog u6poowArva pokaAel UAKEG {npIEg.

» "Otav epyalecBe va kpardre To nAeKTPIKO epyaAeio Ka-
Ad Kau pe Ta duo oag xépla Kat va povTileTe yua Tnv
aopaAi) 0éon Tou RpPATOC oac. To NAEKTPIKO epyaAeio
obnyeirat aoparéatepa dTaV TO KPATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.

» Acpalilete To ud Karepyacia Tepdxto. ‘Eva und katep-
yaoia Tepaxio cuykpaTiéTat acparéatepa e pia diatagn ov-
opLyEnc 1 HE P péyyevn mapd pe To xEpL odg.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxel kivouvog Bpaxuku-
KApaTog.

0 Nanpocrarelere Tnv parapia and uniepBoAkég

gmm OeppoKpacieg, m. X. akopn Kat amo cuvexi nAw-

Kij aktivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia. Yndp-
Xetkivbuvog ékpngng.

» e nepinrwon BAGPNC fi/kat avrikavovikic XpRong Tng
umatapiag pmopei va e€éABouv avaBupidoelg and Tnv
unarapia. AQROTE va PIIEL PPEOKOC AEPAC KAL EMOKE-
Qteirte €va yuatpo av ae@avOeire evoxAijoeig. OLava-
Bupiacec pmopei va epedicouv Ti avanveuaTikeg 06oUg.

» Na xpnowyomnoleire Tnv pmarapia pévo o€ ouvéUaoHO pe
T0 nAekTPIKO epyaleio oag amd Tnv Bosch. Movo éTal
TIPOOTATEVETAL N UMaTapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
QOpTION.

» Naxpnogomnoteire povo yvijoteg pnarapieg e Bosch pe
TNV T@GN MOU avapEPETAl TNV MVAKIOa KATAGKEVAGTI).
Ye epIMTWan Tou XpnatonolnoeTe GANEC UmaTapieg, m. X.
QMOHHACELC, AVAKAWVIOHEVEC praTapieg i pnatapieg AMwv
KATOOKEUAOTGV UTTAPXEL KIvOUVOC TpaUPATIOH®MY KaBwg Kat
UAK@V {NHL0V amo eKpnyVUOHEVEC pnaTaplec.

» Na popdre mpooTaTeuTiKa yavria 6tav aAAdlere epya-
Aeio. Ta epyaAeia (eataivovTal dTav Ta xpnolpOMOLEITE TIOA-
A wpa.

» Na pnv &0vere uypd uAika (m.x. Taneroapieg) kabaog kat
uAka mou BpiokovTal emdvw o€ uypéC empaveteg. H 6i-
€lobuon vepoU oTo NAekTPIKO epyaleio au&avel Tov kivbuvo
ptag nAektponAngiac.

» Na pnv eneepyalecte TV UNO KATEPYUOia EMPAVELD HE
uypoU¢ S1aAuTec. H BeppoTnTa mou avanTUeoeTal KaTa v
KaTepyaoia Twv UAKWV pmopel va dnptoupynoet SnAntnpla-
6elc avabupidoerc.

» Na eioTe 161aitepa MPOOEKTIKOC/TMPOTEKTIKI) OTAV XELP-
{eote Tov EUoTN. To epyaleio eivat moAU KoPTEPO Kal umap-
Xet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KL TNC
LoxUog Tou

Awpdore 0Aec Ti¢ umobeilelc aopaleiag kat
I 08nyieg. Apéleteg katd TNV THENON TwV UMO-
Seiewv aopaleiag kat Twv 0ONyIwY Pmopel va
nipokahéoouv nAektponAnia, mupkayld ri/kat
0o[3apoUc TPaUKATIoPOUC.
TMapakaoUpe avoifTe Tn SmAwpévn oeNiba e Ty anelkovion
TNC GUOKEUNC KL apnaTe TNV avolxTry 6o Ba iaBalere Tic 0dn-
yiec xelptopou.
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Xpion cUHPWVa i€ TOV TTIPOOPLGHO

To nAexTPIKO €pyaAEio MPOOEI(ETAL YIa TO TPIOVIOKA KAL TNV KO-
TN UAK@V a6 E0Ao katmAaoTIkd, YUwou, un oldnpoUxwv eTaA-

AWV KOl QVTIKEIHEVWV OTEPEWONG (T1.X. KapPLaV, SixaAwv). Ei-
vat emiong kataAnAo yia Ty katepyaoia paAakav mAakiSiwv

Toixou Kabwe kat yia Tnv Enpr Aeiavon kat anogeon PIKP®V emi-

avelv. Eivat iblaitepa kataAnAo yia epyacieg kovta oTo me-

p1Bwp1o Kabw¢ Katyia Tnv e€opdaAuvon akpwv moA®Y aAemal-

AnAwv emeavelov. H xpron Tou nAekTpikoU epyaAeiou emrpé-
TIETaL anOKAELOTIKG 0€ ouvOUaopo pe e€apTipata Tne Bosch.

Anewovi{opeva oToixeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwy oTolXelwv avapepeTal
0TNV aneLkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou atn aeAiba ypagt-
KOV.

1 TARkTpo amopavéaAwong pmatapiag
2 Mnatapia
3 TIAAKTPO Yia évoelEn TG katdoTaong eopTIoNG
4 'Ev6elfn KataoTaong popeTiong
5 Tpoxiokoc pUbpiong mpoemAoyng apBpol TaAavTwoEwv
6 XXopEC aeplopou
7 Awkorng ON/OFF
8 Ymoboyn epyaieiou
9 Aapn (povwpévn empavela maoiyarog)
10 Adpa yia komm Bubonc*
11 Biba oUo@IEng pe Glokoeldéc eAatrpto
12 KAewiTumou Alev
13 TlpooappoaTIKO yia urodoxn epyaleiou
14 TiAdka Aeiavong*
15 OUMo Aeiavonc*
16 Pobéla amo KeToé yia Tnv avappognaon okovne*
17 'EAaopa ouykpdTnong Tne avappognaong okovng*
18 Implypa avappoenong*
19 Avappognon okovne*
20 YwAfvacavappognonc*

21 TlpocapTnua avappognong*
*E&aptipara mou anewkovi(ovrat i) mepypdgovral Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap ocuckeuacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnudTwv Koi-

Ta 0 Mpoypappa e{apTNHATWV.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

ToAuepyaleio pmatapiag GOP 10,8 V-LI
Multi-Cutter

Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601H580..
OvoyaoTIKN Taon V= 10,8
ApB6C 0TPOP®V Xwpig poption,  mint 5000 -20000
Twvia Tahaviwong aplotepd/defia ° 1,4
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

MMAnpoopiec yia 86pufo kat dovijoeig

Ot Tiéc pérpnong Tou Bopuou eZakpBwdnkav kata
EN 60745.

—
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HXapakTnploTIKr oTaBun ekmopmn¢ 6opUBwv Tou PnxaviuaTog
€KTIUNONKE GUPPWVA HE TNV KAUTUAN A Kat avépyeTal o€: £7a6-
LN aKouoTIKNG ieong 84 dB(A). LTGOUN aKOUGTIKAC LoUOC
95 dB(A). Avaogaleta pérpnonc K =3 dB.

®opare wraonidec!

Ot 0UVOAIKES TipéC kpadaapv ay, (GBpolopa avUoATwY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To mpoTUTo EN 60745:

Aciavon: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?

Tpiviopa pe mplovohapa RUBong: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

TTp16viopa pe TUNuaTIKA Miplovoayia: ay, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s?

Zlowo: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

H oTaBun kpabacpmv o avaQepeTal o’ auTeg TIC odnyieg éxet
peTpnBei oUpewva pe pa dtadikacia p€rpnong Tunomotnpévn
oo nAaioto Tou mpoTumou EN 60745 kat pmopei va
xenotonotnBei otn olykpLon Twv S1APOPWY NAEKTPIKWVY EpYA-
Aeiwv. Eivat emiong kataAAnAn yia évav mpoowptvo uroAoylopo
TNnC empBapuvonc anod Toug kpadaopoug.

H otabun kpadaopwv mou avagépeTal avtimpoownelel Tic fa-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epYaAeiou. Xe mepinmmwan, OpwC,
TIou To NAEKTPIKO epyaleio Ba xpnatomotnBel SlapopeTika, e
N MEOTEIVOHEVA epYAAEia ) XwPIC EMAEKI GUVTHPNON, TOTE N
0TGBUN KPabAGHWV UMOPEL va elvat Ki auTr) 61aPOPETIKN. AuTO
umopei va au€noet onpavTika Tnv empapuvon and Touc kpada-
opoUc KaTa Tn ouvoAKn S1apkela 0AdkAnpou Tou XpovikoU 61a-
0TAUATOG TToU epyaleoBe.

['a TV akpIBn ekTiunon ¢ empapuvong and Touc kpadacpoug
Oa mpénet va AapBdavovrat emiong undwn Kal ot pOvol KaTa n
610pKela Twv omoiwv To Unxavnua BpiokeTat ekToc Aetroupyiag
1 AEITOUPYEL, XwPIC OHWE OTNV TIPAYUATIKOTNTA VA XPNOIUOTOLEL
Tal. AUTO UMOpEi va PEIMOEL ONUAVTIKA TV emBApUvon amo
Tou¢ KpadaopoUg katd Tn Siapkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpatoc mou epyaleabe.

I'C auto, mptv apxioet n 6paocn Twv kpadaopwy, va kabopilete
OUUMANPWHATIKA PETPA aoPaAeiag yia TV mpoaoTacia Tou Xelpl-
0T OMWG: GUVTTPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kal Twv epya-
Aeiwv mou xpnatponoleite, {EoTapd TWV XEQLWV, 0PYAVWON TNG
€KTEAEONC TWV HLAPOPWY EPYATIMY.

AiAwon oupBarornrag C €

Anhwvoupe umeuBUvwg 0TI TO TIPOTOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOHOUG R
KOTAOKEUAOoTIKEG ouoTacelg: EN 60745 olupwva pe Ti¢ 6lata-
EeicTwv obnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012
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TuvappoAoynon

®option pmarapiag

» Na Xxpnoijomnoleirte povo Toug PopPTIOTEC TTOU avapéPo-
vraiotn oehida e€aptnudrwv. Movo autoi ot popTIoTEC €l
Val EVaPHOVIoPEVOL PE TNV PnaTtapia 10vTwv Abiou (Li-
lonen) Tou Xpnolponoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaeio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal HEPIKWE popTIopEVN. Na

va e€aopahioete Ty mAfpn LoxU TG pnatapiag mpémnet va Tnv

(QOPTICETE GTO POPTIOT TIPLV TNV XPNGILOTIOLETE Yia TIPGTN

popd.

H umatapia 16vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava ndoa oTiypr).

H iakomm T gopTiong Sev BAdnTeL TV Pnatapia.

H pmarapia eivat e€omhiopévn pe pa 61atagn emrripnong Tng

Oeppokpaciag pe awodbntnpa NTC, n omoia meplopilel TV pop-

TI0N TNG Umatapiag eviog plag meptoxns Beppokpaciagamo 0 °C

€wg 45 °C. M’ auTov Tov TpOTo emTuyxaverat n avgnon e ot-

Apkelac (wng Tng unatapiac.

Agaipeon pnartapiag

T'a va agatpéote TV pnatapia 2 naTnoTe Ta mARKTea anopavod-

Awonc 1 kat ByaAte v pnatapia and To nAekTEKO epyaeio Tpa-

Bwvrag e and T miow mAeupd. Mn xpnowomoujoere Bia.

'Evéeidn kardoTaong popTIong TnG prarapiag

O1Tpelg mpaoiveg pwTodiodol Tne EvoelEne kataoTaong eopTI-
ongTne pnatapiag 4 Gelxvouv TV KATAOTAON GOPTIONG TNC UTa-
Tapiag 2. MNa Adyouc aopaleiag n e€akpifwon T katdaoTaong
@OPTIONG €ivat ePIKT HOVO 6TAV TO NAEKTPIKO epyaleio Hev
[Bpioketal o€ AetToupyia.

['a va eg@avioTel n kaTaoTaon GOPETIONG NATAOTE KAl KpaTHaTe
naTnpévo To MANKTEO 3 0TO EUPLOKOEVO EKTOC AIToUpYiac nAe-
KTPIKO €QYTAEio.

dwrobdiodog XwpnTikoTnTa

Aapkec pwe 3 x Tpaatvo >2/3
Alapkég pwe 2 x TTpdaowo >1/3
Alapkég pwe 1 x Tpdowo <1/3
Avapoopnvov gwc 1 x TTpdavo Epedpeia

AvTikardoTaon epyaAeiou

> Agatpeire Tnv pmarapia and To nAeKTPIKO epyaleio mpv
ané omoladimoTe epyacia oo 6o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (1. x. ouvrijpnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) KaBwg
KaLKata Ty petagopd Tou Kat Tn StapUAaén/mv
anodnkeuon Tou. Xe nepinmwon abéANTNG evepyomoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Na @opdre mpooTaTeuTikd yavTia 6Tav aAAalere epya-
Aeio. Mnopei va TpaupatioTeite 6Tav eyyi€ete To epyaleio.

—

EmAoyi) epyaAeiou
EpyaAeio YAwo

Tunuatikn mplo-  YAa ano EuAo,

voAapa HCS yia  mAaoTikd uAika

Euho*

Awetalki Tun- YAa a6 EUAo,

paTikn Adpa* TAQOTIKA UAIKG, pn
obnpouxa pétala

Aapec korng BU-  YAka and EUAo,

Bonc HCS yia £0- mAaoTIKG UAIKA, YU-

Ao* Wo Kat dha paAakd
UAKG

AetalikécAa-  MétaMo (m.x. aBa-

HEC yla HETAMaA*  @a Kap®La, HIKPEC

Slatopeég), pn oén-
pouxa pétaMa
Awetaliki Adpa  =UAo, pétaMa, pn

Bubiopatogyla  odnpolya pétala
E0Mo kat pétaa*
Tunuatikn pa-  AppoiandTolpévro,
BwTA Adua HM*  paAaka mhakidia
ToiYoU, TAQOTIKG
v UAIKG evioXupéva pe
PABOUTATKG  jyeq oy kar ilka
n THE Oetpac anofeoTikd UAika
Aéhta
@ =uotng, la pokeétec, ent-
\Q GKapmTog OTPWOELG
@ =uotng, la oth\ikovn kat a\-
\\~ €AaoTIKOG Aa ehaoTikdG UAKa
TAaka Aeiavong ~ E€aptdTatand To
) yia UMa Aeiav-  @UMo Aelavong
[ & 0nG TG Oetpdg

\T

Aéhta 93 mm*

*TTpoalpeTika e€aptrpaTa: oTo Mpoypaypa egapTnudTtwy e Bosch Ba
[Bpeire 0Aa Ta mpoapepopeva eEapTipaTa.

TomoBérnon/AAAayi epyaAeiou

Av ypelaoTel, apatpéate To 6N ouvappoAoynpeEvo epyaleio.
l'a va apaipéoete To epyaleio AoTe pe éva kheldi Tumou Ahev
12 m Bida 11 kat aaipéate T0 pyaAeio.

TonoBetioTe To epyaleio mou embupeire (.. Adpa Bubong
10) katd TéTolo TPoMo TNV UNodoxT epyaAeiou 8, waTe N KUp-
Twon va deixvelmpog Ta KaTw (BAENe Tnv ameikovion otn oeAiba
e Ta ypagIkd, n emypan Tou epyaAeiou va pmopei va avayvw-
oTel and navw).

TupioTe To epyaleio oTnv Mo uvoikn Béon yia Ty eKACTOTE €p-
yaoia, Kat agroTe To va acpaAioel aTa EKKEVTPA TNC UTOSOXNG
epyaheiou 8. To epyaAeio pmopei va TomoBetnBei o€ piia oelpd
ano SlapopeTIKES BETelC peTaTomopéves katd 30° n pia amo
v aMn.
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T'a Tnv entruxia mepLocoTepwv evOLapEowY BEcEwV pnopeite va
XPNOWOTOLNOETE TO MPOGaPLOOTIKO 13 (€160 e€dptnua):
Aor\oTe To TpooappooTkd va acpaioet pe Tn Aeia meupd Tou
€MAVW 0Ta EKKEVTPA TNG Unoboxn¢ epyaAeiou 8 (BAéme v
anewovion ot oeAida pe Ta ypagikd). TomoBetrote To epya-
A€o eMavw oTo MPOGAPHOCTIKO € omoladnmoTe OEon emBupei-
TE.

YTepewote To epyaAeio pe T Bida 11. Ypi€re T Biba pe 1o KAEL-

6iTumou Alev 12 péxpt o SakTulioelbéc ehatnplo Tne Bidag va

akoupmnoel enineda enavw oto epyaeio.

» Na BefawwveoTe mavrote 0TL To €pyaleio Exel «kabioe»
kaha. Epyaheia mou bev éxouv oTepewbel aopalwg f eivatl
AaBo¢ oTepewpéva pmopei katd T S1dpketa Tng epyaoiag va
AuBoUv kat va oag Béaouv o€ Kivbuvo.

TonoBérnon/ANAayr Tou pUAAou Aciaveng otnv mAaka

Aeiavong

H mAdka Aeiavong 14 61a6éTet pia emeavela autonpocpuong
X@pn oTnv omoia umopoUv va oTepewBoUlv amAd Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelavong pe autompoaguon.

Emoyr Tou UAAou Aciavong

EMnvika | 89

TMplv TonoBeTroeTe To UANO Aelavong 15 xTunnoTe T ema-
VELa TG auTompoopuong Tng mAdakag Aeiavong 14 yia va efa-
ogahioete TV kaAUTepn duvath mpdopuon.

TomoBetnoTe To UMO Aeiavong 15 «mpdowno» oe pia meupd
Tne nAdkag Aeiavong 14, Béate ot ouvéxela oAdkANpo To PUA-
Ao Aelavong endvw oTnv mAdka Aelavong katnaThoTe To yepa yla
va oTepewBel.

l'ava e€aopalioeTe TNV ApLoTN AvapEOPNaon okOVNC MPooetTe,
ol Tpunec oTo PUAAO Aelavong va TauTioTolv pe Tig TpUmeC 0Ty
nAdka Aeiavong.

T'a va agatpéoete 1o UAO Aelavong 15 mdote To and pla
aKpn Tou kat Tpapn&re To and Tnv mhaka Aeiavong 14.
Mmopeire va xpnotpornotnoete 0Aa Ta pUAAa Aeiavonc kabwg
KatTa 6éppata otiABwong kat kaBaplopou Tng oelpdc AéAta
93 mm Tou mpoypappatog eEaptnuatwy Tne Bosch.
E€aptipaTa Aeiavonc omwc 6€ppa/KeToég oTIABWONG OTEPE®-
vovTat oTnv mAdKa Aeiavonc kata Tov i6lo Tpomo.

TMpoagépovTat Siapopa pUAa Aeiavang, avahoya Pe To eKAGTOTE UTIO KaTepyaaia UAKO kat Tnv emOupnTr agaipeon UAKoU and Tnv

EMQAVeLd TOu:
®uAdo YAwo Xpron Kokkwon
Aeiavong
o] - Ta dAaTa uhika amo EUAo  Ta mpoAeiavon M. . akaTépyaoTwv kadpovimv Kat oavibwv — ovTpn 40
o (m.x. okAnpo EUAO, pakakd 60
o EU')‘OJ uop1900v16er;, EU" Ta eninedn Aeiavon kat T apaipeon PIKPMY avopaMhy éTPLa 80
Aeia Gopk®V KATAOKEUWV) 100
- TNa uhika ano pétalo 120
T'a v TeAkn Aciavon kat 1o gvipiopa EuAou Aeriy 180
240
+ 320
4 400
O
wid - Xpwua T'a v agaipeon xpwudtwv XovTpn 40
< - Bepvikt 60
'E - Y)\[KO TAfpwong T'a ™ Aeiavon aoTapwpaTwy (. X. agaipeon Vv amo mveé- pérpla 80
= IT0KOG \a, oTahaypariéc Kat «Tpegipata» Xpwpdtwy) 100
120
I'a v TeAkn Aelavon aoTapwpdTwy mew To fayio Aermn) 180
4 240
$ 320
3 400

Avappopnon okovnc/pokavidimv

» H okdvn amo oplopéva UAIKA. T.X. amo poAuPdoUxeg umoyt-
€¢, amo pepikd eidn EuAou, amd opukTa UAIKG Kal amo péTal-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvry. H emaen pe T okovn n/katn
€10TIVON TNG PMOPEL va TPOKAAEDEL AMEPYIKEG aVTIOPATELS
1)/l a0BEVELEC TWV avamVEUTTIKOY 08GV TOU XpHoTn N Tu-
XOV MTAPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovne, m.x. okovn ano EUAo BeAavibiac i
of1ac BewpolvTal oav kapkivoyova, blairepa oe ouvoua-
0O pe 61Gpopa oUUMANPWHATIKA UAIKA TIOU Xpnaluomnolou-
vTat oty Katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, Euhompoata-

TEUTIKA PE€Da). H KaTepyaoia aptavtouxwv UAKGV EMTEETE-

TaL POVO o€ €101KA exnatbeupéva atopa.

- Na xpnotyoroleite katd To 6uVaTO yia TO EKACTOTE UAIKO
NV KatdMnAn avappdenan.

- Na ppovrileTe yia Tov Kahd aeplopd Tou Xwpou epyaaiac.

- Xac oupBouAelioupe va popdTe HAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npootaciag pe giATpo KaTnyopiag P2.

Na tnpeire Tic 6lataelc mou Loxuouv aTn Xwea oag yia Ta St-

Ggpopa urmo Katepyaoia UAIKA.

» Na amopelyeTe Tn Snpoupyia cucompeeUoNg OKOVNG
07O XWPO MTou epyaleoTe. OLokOVEC avapAEyovTal EUKoAa.

Bosch Power Tools
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Z0véeon Tng avappopnong okovng (BAéme ewkéva A)
Tptv Tn Aelavon va ouvbéeTe MAVTOTE {ia avapeo@nan oKovNnG.

I'a va ouvéaete TV avappoenaon okovng 19 (elbiko e€aptn-
ja) apatpéoTe MpwTa T0 epyaleio.

Av xpetaoTel, ouvappohoynaTe PeTagl Toug Ta PeEHoVwEVa
TURHATA TNG AVAPPOPNONG oKOVNG 19 OMwe paiveTal aTny elKo-
va. ©€aTe TN cuvappohoynuévn avappopnan okovng 0TV Uno-
60xn epyaheiou 8 Tou nAekTpikoU epyaeiou. Mupiote Tv avap-
00O(NON OKOVNG KATA TETOLO TPOMO, WOTE TA EKKEVTPA TNG AVAP-
00(NONC OKOVNG AGPANICOUV OTIC AVTIOTOIXEC EYKOTIEC TOU TTE-
PIBAApATOC. LTEPEWOTE TV AVAPPOPNON OKOVNG HE TO EAacpa
ouykpaTnong 17 oto NAEKTPIKO €pyaAeio, OWE paiveTat oTnv
€KOVa.

BeBawwbeite 611N pobéAa and KeTa€ 16 eival owa Katakoupmd
KaAG endvw otnv mAAKa Aciavonc 14. AVTIKATAOTAOTE AUESWE
Uita Tuxov xahaopévn podéha amo KeTae.

TMepdoTe To owAnva avappopnaong 20 (e1diko e€aptnua), avd-
Aoya pe Tnv ekaoToTe €kOoon, 1 KaTeubeiav emnavw oTo OTAELY-
ya avapedenang 18 1 KowTe KataAnAa Tov MaALo oag owAnva,
Bibwate To MpocapTnua avapponong 21 (e1diko eEaptpa)
0T0 GKPO TOU OwANva Kal akoAoUBwc mepdaTe Tov KaTeubeiav
€enavw oTo oThplyHa avappdpnong 18. Luvbéate To owAnva
avappognanc 20 e Evav anopeoenTipa okovng (€101Ko e€ap-
ua). £ 6umwpévn oehiba Ba Bpeite pia emokonmon Twv bi-
APOPWV ATIOPPOPNTAPEC OKOVNC TTOU UMOpE(TE Va OUVOEDETE.
0 amoppo®nTAPAc OKOVNG PEMEL Va eivat KataAnAog yia 1o
€KAOTOTE UTIO KATEPYADIA UAIKO.

[a v avappoenon Wiairepa avBuylewvng, KapKivoyovou i &n-
NG OKOVNC IPEMEL VA XPNOLHOTIOLEITE EIBIKOUC ATOPPOPNTNPES
oKOVNG.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBétnon Tng pmatapiag

» Na xpnotponoteire povo yvijoleg pmarapieg ovrwv Adi-
ou Tn¢ Bosch pe Taon i6la p’ auTijv mou avagéperat end-
VW 0TIV MVaKida karackeuaoTr) Tou nAekTpIKoU oag ep-
yalAeiou. H xprjon GMwv pmataplav pnopei va odnynoet oe
TPAUKATIOPOUC Kat va dnploupynoet Kivouvo mupkaylag.

Ynodedn: H xprion pmataptwv akataAMnAwv yia To nAeKTpIkO

epyaAeio pmopei va odnynaoet oe Aabog Aetroupyiec 1 oe BAABn

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Elodyete Tn popTiopévn umatapia 2 otn AaBn péxpt va épbet

«MmpOowno» Pe T Aapn kat va aedavBeite 6Tt aopaAice.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béoere o€ Aetroupyia To nAekTIKO €pyaleio wbnoTe To

61akomrn ON/OFF 7 mpog Ta epnpoc, (oTe aTo SIaKOTTN va e-

@avioTel «l».

l'a va BéoeTe ekTdC AetToupyiag To NAEKTPIKO pyaAeio wbi-

ore To Stakormn ON/OFF 7 mpog Ta miow, ()aTe 0To S1aKomT va

eppaviotel «O».

Na 6éeTe To nAekTPIKO epyaleio o€ AetToupyia povo otav Tpo-

KETaL vVa TO XpnoloroloeTe. 'ETol e§olkovopeiTe evépyela.

—

H punatapia 16vTwv Aibiou mpoatateletal ano pia oAoKANPWTIKN
ekpopTion amod T 6iaTagn «Electronic Cell Protection (ECP)».
‘Otav abeldoel n pnatapia 1o NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLand pla mpootateuTikn S1dtaén: To epyaheio Sev kveirat
mAéov.

Ynodewdn: Ze nepinTwon nou To NAEKTEIKO epyaleio HlaKOWeL
auTopata Tn Aetroupyia Tou eneid €xel EKPoPTIOTEL 1) Beppav-
Oei umepPoAka n pnatapia, T6TE BEOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio
€kTOC Aetroupyiag pe To diakommn ON/OFF 7. ®optaoTte TRV
umatapia i, avaAoya, apnoTe TNV va KPUWOEL TIPLY BECETE TO
NAeKTEIKO epyaleio maAL oe Aetroupyia. AlaQopETIKG Propei va
unooTel {nuta n pmatapia.

TMpoemAoyi apiBpol TaAaviwoewv

Me Tov Tpoxioko mpoemthoync apiBpol TaAavTaoewy 5 pmopei-
T€ va IPOEMAEEETE TOV amatToUpevo aplBpd TaAAVTHOEWY aKO-
un Kat katd T 61dpkela TNE Aetroupyiac Tou nAEKTpIKOU €pya-
Aelou.

0 anatroUpevoc aplBuog Talaviwoewy e€aptdTal and To unod
KaTepyaoia UAKO KaL TIG GUVONKEC epyaoiac Kal UmopeiTe va 1o
€CaKPIBWOETE [E MPAKTIK GOKII.

Ynobeiéerg epyaoiac

» A@aipeirte TRV priatapia anod To NAEKTEIKG epyaAeio mpwv
ano onotadimoTe epyacia oTo i6lo To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvTtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKaTa Ty perapopd Tou Kat Tn StapuAain/mv
anoBikeuor Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6iakomntn ON/OFF unapxel Kivbuvog TpaupatiopoU.

» Tpwv anoBéoete To NAEKTPIKO EpyalAeio MEPIEVETE MPW-
Td Va OTAPATIOEL EVTEAGC Va KIVETTAL.

Ynodewdn: 'Otav epyaleoTe va pnv KAAUTITETE TIG OXIO|EC AEPL-

0poU 6 Tou nAekTpIKOU epyaleiou yiaTi €Tol pelwvetat fy 61ap-

Kela {wic Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Apxi epyaciag

Xapn otov TaAavTeUOPEVO PNXaviopo kivnong To epyaAeio Ta-
AavTeUeTat «mpog Ta 6w Katmpog Ta ke g 20000 ava AenTo
KaTa 2,8°. Auto emTpENeL TV akpLPR EKTEAEON EPYAOLOV aKO-
1IN Kal € OTEVOTATOUC XWPOUC.

Na epyaleoTe e eAaxioTn Kat opolopopen
mieon. AlapopeTIKG HELRVETaLn anddoon kat
TAUTOXPOVA UMOPEL va UMAOKAPEL TO €pya-
Aeio.

Kiveirte To nAekTPIKO €pyaleio mpog Ta 6w Kat
TIPOC TO KEL YLa va P {eoTaiveTat Kal yia va
unv pmAokdapet To TomoBeTnpévo epyaAeio.

TMpoviopa

» Na xpnopomnoieire povo GOikTeg, GpioTeg mplovoAapec.
YTPEBAEC ) LN KOPTEPES TPLOVOAGES UMOPEL va ordoouv,
va emOpAcOUV apvNTIKA TV KOTIF 1) Va TIPOKAAEGOUV KAO-
Tonua.
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» "Otav karepyaleote eAappea Sopka uAka mpémet va -
peire TIg VOpIKES Sratagerg Kat Ti¢ oUOTAGELS TWV KaTa-
GKEUAGTMV TWV UAIK®V.

» Ztov Tpomo Actroupyiac Mpioviopa pe BUO1oN emrpéme-
Tal pévo n karepyaocia paAakav vAikav, m.x. 0Aou, yu-
wooavidwv K.a.!

Tpwv apxioeTe TV epyacia oag oe EUAa, poplooavidec, Sopika

UNKG KTA. pe Adpeg HCS va eAéyxeTe mpwTa PAMwe Ta UAKG au-

T MEPIEXOUV EEva avTIKelpEva, T.X. Kapold, Bibec k. a. Na amo-

HakpUVeTe TUXOV EEVa QVTIKEIEV KaL, AV XPELAOTEL, XPNOtHo-

notote SiueTaMikéc Adpec.

Ko

Ynodewdn: ‘Otav kofete mhakibia Toixou mpémet va Aappavete
unown oag oTLTa epyaAeia, Petd and xpnon peyaAng lapkeiag,
@BeipovTal loyupa.

Aeiavon

H agaipeon uAikoU kat n epgavion e Aelacpévng emeavelac
e€apTvTal Kupiwe and Ty emhoyr Tou pUMou Aelavong, Tnv
npoemthexOeioa Babpiba apBuol TaAavTwoEwV KAt Ty aokoU-
pevn miieon.

Maovo dwoya eUAa Aelavong éxouv KaAn AelavTikr andboon
KaLmpooTaTelouv To NAEKTPIKO €pyaAeio.

H 8idpkela wng Twv pUMwv Aelavone au€avetat dtav epyale-
0Be aoKWVTAC opoLOLOPPN TED.

H umepBoAin augnon g mieonc Sev odnyel oe aténon Tng
agaipeong uhikou ahha oe oxupdTepn PBopd Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou katTou pUMou Aeiavong.

T'a TNV akpwg akpiPr (onpelakn) Aeiavon yoviwv, aKPoV Kat
6UoTIPOOITWVY TOPEWV UTMOPEITE Va EPYAOTEITE HOVO HE pila ywvia
1} akpn TG MAAKac Aeiavong.

Kata tn onpetakn Aeiavon To pUAMo Aeiavang pmopei va Bep-
uavOei umepPohikd. Na peLRVETE ToV aplBpo TAAAVTHOEWY Kal
TNV aokoUpevn Teon KalapnveTe TAKTIKG To pUANO Aciavong va
KPUWVEL

Mn xpnaotorooeTe €va pUMO Aeiavang e To oroio elxaTe ka-

TepyaoTel p€Tarha yia Tnv katepyaoia AMwv UAKK@V.
Xpnotonoleire povo Ta yviola e€aptipata Aeiavong and Ty
Bosch.

TMplv T Aeiavon va ouvOEETE MAVTOTE Pia avappoPnan oKovng.

Z0owo
T'a 7o EUowpo emAéETe pia Babpiba uwnAol aptBuol TaAavtw-
OEWV.

Na epyaleote endvw oe pia pahakn Baon (m.x. e EAo) umo ap-

BAeia ywvia kat pe ehaxion mieon.

TpooTacia ané uneppopTwon oe eEdpTnon amé T
Oeppokpacia

'OTav XpNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio oUPPWVQ pE TOV

TPOOPLOKO Tou, TOTE AUTO be BlaTpéxel Kivouvo va unepPopTw-

Oei. Ze mepinTwon 1oxupenc Katamovnone f otav eykataAeiyete
TNV eyKpLuévn neploxn Beppokpaoiag petall 0-70 °C, ToTE

LEOVETAL O apIOPOC TV OTPOP®V TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou i
auTo SlakomnTel and povo Tou T Aetroupyia Tou. ‘OTav Pelwdei o
aplBpdC oTPoPWV TO NAEKTPIKO epyaleio Oa epyacTel maAL e

TovnAfen aptBuo6 oTpoP®V HOAG N Beppokpacia Tou enavéAdel
HECa OTNV eyKELUEVN TIEPLOXT). Z€ TEPIMTWON AUTOHATNG Slako-

—
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NG Tng Aetroupyiag Tou nAexTpikoU epyaleiou anolelEre To
nAexTpIKO epyaleio (Béate To GlakomTn ON/OFF otn Béon
OFF), agraTe T0 nAeKTPIKO €pyaA€io va KpUMOEL Kal akoAoU-
Owc Béate To MaA o€ Aetroupyia.

Yrmodeiel yia Tov GpioTo Xelpiopo TG pratapiag

Na mpooTaTeleTe TV Pnatapia and uypacia Kat vepo.

Na anoBnkeleTe v pnatapia povo péoa oe pia meploxn Oep-
uokpaaiac and 0 °C €wg 50 °C. To kaAokaipt va unv agrvete
yla mapadelypa Ty pmatapia YEca oTo AUTOKIVATO.

'Evac onuavTika pelwpévoc xpovoc Aetroupyiac HETd Tn ¢opTIon
onuaivet o1t n pnatapia eEavtAnOnke Kal Mpénet va avTikaTa-
otabei.

AwaoTe poooyn oTi¢ unodeigelg anooupanc.

TuvTiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

> A@aipeirte TRV pniarapia anod 1o nAeKTEIKG epyaAeio mpwv
ano onotadimote epyacia oTo i6lo To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KauKard T peragopd Tou Kai Tn Stapiran/myv
anoBikeuor) Tou. Le mepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO epyaleio Kat TIC OXIOPEC aept-
opol kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAa kat
aopaiac.

Na kabapilete Ta auhakwtd epyaleia (eibika eEapnuata) Ta-

KTIKG € pta ouppaTofouptoa.

Avnap’ 0Aec Tic empeAnpéves eBOSoUC KaTaoKeunc KL EAEyxou

T0 NAEKTPIKO epyaAeio oTapaTOELKATIOTE va A€TOUQYEL, TOTE N

€MIOKEUN Tou mpénel va avatedel o’ éva e€ouctodoTnpéEVo ou-

vepyeio yla nAekTpika epyaAeia Tne Bosch.

‘Otav {nTaTe SlacanTikeC MAnpoPopiec KabwC Kat otav mapay-

VEAveTe avTaAAGKTIKG TIPENEL VO aVaPEPETE OTIWAOIMOTE TO

10ywnelo apiBuod eupeTnpiou MOU avaypAPETaL GTNV MVAKida

KATAOKEUaoTn.

Service kat mapoyr) cupBouAav Xprong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0C OKETIKA HE TNV EMIOKEUN
KL TN GUVTAENGN Tou TIPOiOVOG oag KaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoyric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA HE Ta MPOTOVTA pag Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607
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Metagpopa

Ot meplexOpeveg pmatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC aMal-
THoEIC TwV emKivbuvwy ayabav. Ot pmaTapieg pmopolv va pe-
TapepBolv 06IKWE amod To xpRoTn xwpic dAAoug Gpoug.

'OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéMovTal amo Tpitoug (T.x. ae-
POTOPIKWG N JE ETALPIA HETAPOP®OV) TIPEMEL Va TEoUvTaL SId-
(QOPEC IO1OITEPEC AMALTNOELG YIa TN GUGKEUAGIa KaLTh Onpavar.
Ebw mpénet, kata Tnv mpoeTolpacia Tou und anooToAr Tepayi-
ou, va {nTnBei onwabnmote Kat n cupBouln evog eldiKoU yia
enkivbuva aya6ad.

Na amooTéMeTe TIC punatapieg povo otav To mepiAnua eivat
@61kT0. Na KOAATE TIC YUVEG EMAPEC e KOMNTIKNA Tavia Kat
VO GUOKEUALETE TNV UnaTtapia KaTd TETOLO TPOMO, WOTE QT va
LNV KOUVIETAL PE€CT 0T OUOKEUAGia.

TMapakaAoUpe va AapBAaveTe emong umdwn oag Kat Tuxov mo
auotnpéc eBvikég latatelc.

Anooupon

X3/) Tanhekrpwka epyaleia, oL pmatapiec, Ta ekapmpara

iz;,ﬂ KaL0LOUOKEUAOIEC IPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO
QIAIKO TPOG TO MEPIBAMov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pyaleia Kal TIC PnaTapieg oTa anop-

plupata Tou omriol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpgwva pe Ty Kowvotikr O8nyia
2002/96/EK Ta aypnoTa nAeKTpIKa epya-
Aeia kat oUp@wva pe v Kowvotikiy O6nyia
2006/66/EK ol xahaopéveg 1) avaAwpévee
unatapiec 6ev eival MAEov UTOKPEWTIKO va
OUMEyovTalEeXwELOTA yia va avakukAwBouv
JE TPOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBANoV.

Mnarapie¢/Emavapopti{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

MapakaoUpe va 6WOETE TPOCOXT] OTIC
unodeielg oto kepaAato «MeTapopa»,
oehiba 92.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik garpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-

mayan aletler) kapsamaktadir.

—

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontrolinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter Gizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.
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» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Giretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

—
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» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii Multi Cutter icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla
temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik aki-
mina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabi-
lir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin icine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini 6nemli éigiide artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dl¢iide iIssnmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden dnce her defasinda toz haznesi-
ni bogaltin. Toz torbasi, mikrofiltre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken cikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliiiretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek i¢in uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Arg, Akilyii asin dlciide isinmaya karsi; 6rnegin sii-
[i@ rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
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» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska akii-
lerin, 6rnegin taklitlerin, onarim gormiis akiilerin veya degi-
sik marka akiilerin kullanimi, akiilerin patlamasi sonucu ya-
ralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

» Uclaridegistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uglar uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.

» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlari) raspalama-
yin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi ¢oziicii madde iceren sivilarla igle-
meyin. Raspalama esnasinda olusan isi nedeniyle zehirli
buharlar ortaya gikabilir.

» Raspaiile calisirken ¢ok dikkatli olun. U¢ cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, al¢inin, de-
mir disi metallerin ve tespit elemanlarinin (6rnegin sertlestiril-
memis civiler, kancalar vb) kesilmesi ve pargalara ayrilmasi
icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak duvar fa-
yanslarinin islenmesine ve kiiglik yizeylerdeki kuru tasla-
ma/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu alet
ozellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu elek-
trikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile galistirilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Akii bosa alma digmesi

Akii

Sarj durumu gosterge tusu

Ak sarj durumu gostergesi

Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

Havalandirma araliklari

Agma/kapama salteri

Ug kovani

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Malzeme icine dalici testere bigagi*

Tabla yayli germe vidasi

O oo ~NOOGhA WN

-
= O

12 icaltigen anahtar

13 Ug kovani adaptori

14 Zimpara levhasi*

15 Zimparakagidi*

16 Tozemme tertibati kege halkasi*
17 Toz emme tertibati tutucu kancasi*
18 Emme rakoru*

19 Toz emme tertibati*

20 Emme hortumu*

21 Emme adaptori*

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak n tiimiinii ak progr la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601H580..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayisi ng dev/dak  5000-20000
Osilasyon agisi sol/sag ° 1,4
Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,0

Gilriiltii/Titresim bilgisi
Gdriiltiiye ait 6lgme degerleri EN 60745°e gore tespit edil-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 95 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Zimparalama: a,=2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Malzeme igine dalici testere bigagi ile kesme: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Segmanli testere bigaklari ile kesme: a;,=12,2 m/s2,
K=1,8m/s?

Raspalama: a, =17,3 m/s?,K=1,6 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir dlgme yontemiile tespit edilmistir ve elek-
trikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger
gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygun-
dur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya yeter-
siz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi icindeki titresim yi-
kiind 6nemli dl¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmad g siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki titresim yiikii-
nii 6nemli él¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.
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Uygunluk beyani C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
Giriiniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT y6-
netmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/m 4 /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-ionen akiilere uygundur.

Aciklama: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akilyi

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim 6miirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-

tem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin

verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii 6nemli 6l¢lide uzar.

Akiiniin ¢ikariimasi

Akiiyli 2 cikarmak icin bosa alma diigmelerine 1 basin ve aki-
yii agagl dogru elektrikli el aletinden cekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 4 ii¢ yesil LED’j akiiniin 2 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu gostermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 3 basin ve digmeyi basili tutun.

LED Kapasitesi
Stirekliisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve
Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Tiirkce | 95

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uglara do-
kunmak yaranlanma tehlikesi olusturur.

Ucun secilmesi

HCS-Ahsap seg- Ahsap malzeme,
man testere biga- plastik
g

Cift metal seg-  Ahsap malzeme,
man testere biga- plastik, demir disi
g metal

Ahsapicin HCS-  Ahsap malzeme,
Malzemeicine  plastik, alcive diger
dalici testere bi- - yumusak malzeme
caklar*

—

Metal igin cift me- Metal (6rnegin sert-
tal malzeme icine lestirilmemis civi-
dalici testere ler, vidalar, kiigiik
bicaklari* profil parcalari),
demir digi metaller

Cift metal malze- Ahsap, metal, de-
meicinedalict  mir digi metaller
testere bicag,

ahsap ve metal*

HM-Oluklu-Seg-  Cimento derzleri,
man testere bica- yumusak duvar fa-

*

g yanslari, cam elyafi

takviyeli plastikler
HM-Oluklu delta o diger asindirici
levha

malzemeler

Raspa, sabit* Halilar, kaplamalar

Raspa, esnek*  Silikon ve diger es-

nek malzeme

Delta 93 mm’lik ~ Zimparakagidina
2 zimpara kagitlari - bagh
( icin zmpara lev-
— pas

*Opsiyonel aksesuar; aksesuarin timiini Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.

Ucun takilmasi/degistirilmesi

Takili ug varsa gikarin.

Ucu cikarmak icinic altigen anahtarla 12 vidayi 11 gevsetin ve
ucu alin.

istediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini
10) ug kovanina 8 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiy gostersin
(grafik sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan oku-
nabilir).
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Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug¢ kovaninin
tirnagina 8 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon mim-
kiindir.

Diger ara pozisyonlar icin adaptor 13 (aksesuar) kullanabilir-

siniz: Adaptoriin parlak tarafini ug kovanina 8 kavratin (grafik
sayfasindaki sekle bakiniz). Ucu istediginiz pozisyonda adap-
tore yerlestirin.

Ucu vida 11 ile sikin. Viday! i¢ altigen ahartarla 12 tablali yay

uca tam olarak dayanincaya kadar sikin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadig-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uglar calis-
ma sirasinda gevseyehilir ve tehlikeli olurlar.

Zimpara kagidinin zimpara levhasina yerlestirilmesi/
degistirilmesi

Zimpara levhasi 14, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hiz-

la ve basitce tespit edilmesi igin pitrak tutturma sistemiile do-
natilmistir.

Zimpara kagidinin secilmesi

Optimal tutusu saglamak {izere yeni zimpara levhasina 14
zimpara kagidini 15 takmadan énce pitrak tutturma pargasini
birkag kez yere vurun.

Zimpara kagidini 15 zimpara levhasinin 14 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam ola-
rak zimpara levhasi lizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam Gstline gelmelidir.

Zimpara kagidini 15 ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve ceke-
rek zimpara levhasindan 14 ¢ikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki bii-
tiin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini kullana-
bilirsiniz.

Zimpara yiinii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkli zmpara kagitlari vardr:

Zimpara Malzeme Kullamim Kum kalinhig:
kagidi
o] ~ Her tiirlii ahsap malzeme ~ Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin 6n ~ Kaba 40
o (6rnegin sert ahsap, yu-  zimparast icin 60
(o) musakahsap. yongalevha pjan zimpara ve kiigiik ic dis biikeylikleri bulunan yiizeylerin Orta 80
ve yap! levhalarr) islenmesi icin 100
- Metal malzeme 120
Ahsabin son ve ince zimparasl igin ince 180
240
+— 320
%)
b 400
e}
wid - Boya Boyalarin kazinmast igin Kaba 40
c - Lak 60
.('_B - Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparast igin (6rnegin firca izlerinin, boya Orta 80
- Macun damlalarinin ve akintilarin giderilmesi iin) 100
120
Laklamadan dnce emprenyenin son perdahi igin ince 180
— 240
$ 320
e 400

Toz ve talas emme

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmani-
2 tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hi-
kiimlerine uyun.
» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.
Toz emme tertibatini 19 (aksesuar) takmak igin ucu ¢ikarin.

Toz emme tertibatinin 19 parcalarini sekilde gosterildigi gibi
birbirine takin. Monteli toz emme tertibatini elektrikli el aleti-
nin ug kovanina 8 takin. Toz emme tertibatini tirnaklar gévde-
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deki ilgili oluklari kavarayacak bicimde cevirin. Toz emme ter-
tibatini sekilde gosterildigi gibi elektrikli el aletine tutucu kan-

ca 17 ile tespit edin.

Bu esnada kece halkanin 16 hasarli olmamasina ve zimpara
levhasina 14 sikica oturmasina dikkat edin. Hasarl kege hal-
kayi hemen degistirin.

Emme hortumunu 20 (aksesuar) tipe gore ya direkt emme ra-

koruna 18 takin ya da eski hortumdan bir parca keserek em-

me adaptoriinii 21 (aksesuar) hortum ucuna vidalayin ve son-

ra direkt emme rakoruna 18 takin. Emme hortumunu 20 bir
elektrik stiptirgesine (aksesuar) baglayin. Cesitli elektrik sii-
piirgelerine baglanti ile ilgili genel bakisi kapak sayfasinda
bulabilirsiniz.

Elektrik stipirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.

Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-

ken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik siipiirgesi) kul-

lanin.

Isletim

Cahstirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lonen akiiler kullanin. Bagka

akiilerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden
olabilir.

Aciklama: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akileri kullan-

diginiz takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el
aleti hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiiyii 2 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 7 salter-

de “I” isareti gorliniinceye kadar one itin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 7
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkayaiitin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginizzaman agin.

Li-lonen akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile de-

rin sarja karsi korumalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el
aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Aciklama: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asir 6lglide

1sindig1 icin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el ale-

tini agma/kapama salteri 7 ile kapatin. Elektrikli el aletini tek-
rar ¢alistirmadan 6nce akiiyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Titresim sayisi 6n secimi

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-

yisini 5 alet calisirken de dnceden secerek ayarlayabilirsiniz.

Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagliolup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

—
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Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Aciklama: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 6 ¢a-

lisma esnasinda kapali tutmayin, aksi takdirde elektrikli el ale-

tinin kullanim émrii kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aletinin titresim sayi-
s1 20000 dakikada 2,8° kadardir. Bu sayede en dar yerlerde
bile hassas ¢alisma olanagi saglanir.

Diisiik ve diizenli bastirma kuvveti ile gali-
sin, aksi takdirde is performansi diiser ve ug
bloke olabilir.

Ucun agin élgiide Isinmamasi ve bloke olma-
masl igin calisma esnasinda elektrikli el ale-
tini ileri-geri hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumusak malzemede yapilmalidir!

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve

benzeri malzemelerde HCS testere bigaklari ile kesme yapma-

dan dnce bu malzeme icinde ¢ivi, vida ve benzeri yabanci nes-

nelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa bu

yabanci nesneleri ¢ikarin veya ¢ift metal testere bigaklari kul-

lanin.

Kesme/kisaltma

Aciklama: Duvar fayanslarini keserken uclarin uzun sire kul-
lanim durumunda yiiksek oranda asindiklarini dikkate alin.

Zimpara

Kazima performansi ve zimpara kalitesi biiyiik ol¢iide segilen
zimpara kagidina, 6nceden segilerek ayarlanan titresim kade-
mesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak igin esit ve ma-
kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6l¢lide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin nemli dlciide yipranmasina neden olur.
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Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak i¢in zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Noktasal zimparalamayapilirken zimpara kagidi cok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini azaltin, diizenli aralik-
larla zimpara kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme icin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler igin kullanmayn.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi se-
cin.

Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis a1 ve diisiik
bastirma kuvveti ile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi kese-
bilir.

Sicakliga baglh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun kullanildiginda elektrikli el aleti zorlanmaz. Asi-
riyiiklenmede veya miisaade edilen akii sicaklik araliginin
0-70 °C asllmasinda devir sayisi diisiriiliir veya elektrikli el
aleti kapanir. Disiik devir sayisinda calisan elektrikli el aleti
miisaade edilen akii sicaklik araligina ulasilinca tekrar tam de-
vir sayisl ile calismaya baslar. Otomatik kesme durumunda
elektrikli el aletini kapatin, akilyii sogumaya birakin ve sonra
elektrikli el aletini tekrar galistirin.

Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iligkin
aciklamalar

Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii 0-50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Ornegin
akilyii yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.
Sarjisleminden sonra cok kisa siire ¢alisilabiliyorsa aki omrii-
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Oluklu uclari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile temizle-

yin.

Dikkatli bicimde yiiriitilen iiretim ve test yontemlerine rag-

men elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch elek-

trikli aletleri icin yetkili bir serviste yapiimalidir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

parcalari 7 yil hazir tutar.

—

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griintiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. llk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432
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Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
[zmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde tasI-

ma yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yiikiim-

liiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde tasina-

bilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
0Ozel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.

Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket etme-

yecek bicimde paketleyin.
Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

/| Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

;A zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerinigine

atmayin!

—
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Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omriini tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriinii tamamlamis aki-
ler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezi-
ne yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:

Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 99.

Li-lon

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski
Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna zsieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,
aby dzieciiinne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

Bosch Power Tools

%

%

160992A009](7.1.13)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-630-007.book Page 100 Monday, January 7,2013 10:59 AM

100 | Polski

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie wlasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

—

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
e s one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajgcego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia s3 niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.
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» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
akumulatorowym narzedziem wielofunkcyjnym
Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przenikniecie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oprézni¢ po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwiekszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrdbce rozgrzany.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

—
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» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujgcym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktorego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napieciu podanym na tabliczce znamiono-
wej elektronarzedzia. Uzycie innych akumulatoréw, np.
podroébek, przerdbek lub akumulatoréw innych producen-
tow moze staé sie przyczyna obrazen lub powstania szkod
materialnych poprzez eksplodujace akumulatory.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy dtuz-
szej obrobce.

» Nie wolno skroba¢ zwilzonych materiatéw (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedosta-
nie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko pora-
Zzenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywac ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowaé
powstanie trujacych opardéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Narzedzie jest bardzo ostre - istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowaé porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowania i przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujacych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do ob-
robki migkkich ptytek sciennych i do szlifowania oraz skroba-
nia na sucho niewielkich powierzchni. W szczegoInosci przy-
stosowane jest ono do obrobki blisko krawedzi. Elektro-
narzedzie wolno stosowac wytacznie z oryginalnym osprze-
tem firmy Bosch.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Gatka nastawcza ilosci drgan

Otwory wentylacyjne

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt narzedziowy

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Brzeszczot do cig¢ wgtebnych*

Sruba mocujaca z podktadka (sprezyna talerzowa)

Klucz szesciokatny

Przystawka do uchwytu narzedziowego

Piyta szlifierska*

Papier $cierny*

Pierscien filcowy systemu odsysania pytu*

Klamra przytrzymujaca do systemu odsysania pytu*

Krociec odsysania*

System odsysania pytu*

Waz odsysajacy*

21 Przystawka do odsysania pytu*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O oo ~NOOGhA, WN

Nl Sl
C WO ~NOOGTLHA, WDNRO

Dane techniczne

Akumulatorowe narzedzie GOP 10,8 V-LI
wielofunkcyjne Multi-Cutter

Numer katalogowy 3601H580..
Napiecie znamionowe V= 10,8
Predkos¢ obrotow bez

obciazenia n, min*  5000-20000
Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4
Cigezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okre$lono zgodnie z norma
EN 60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-

dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

—

Szlifowanie: a, =2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Cigcie pita do cigcia wgtebnego: a,= 13,1 m/s2, K=1,5 m/s?
Ciecie brzeszczotem segmentowym: a;, = 12,2 m/sz,
K=1,8m/s?

Skrobanie: a, =17,3 m/s%, K=1,6 m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie doinnych zastosowan lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci c €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt, przed-
stawiony w ,,Dane techniczne“, odpowiada wymaganiom na-
stepujacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
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Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury
NTC, ktéry dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-
ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza
2ywotnos$¢ akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora 2 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 1 i wyciggnac akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 2 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 4.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby ukaza¢ stan natadowania akumulatora nalezy wcisna¢
przycisk 3 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac gow
tej pozycji.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciggte 2 x zielone >1/3
Swiatlo ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa
Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowac reka-
wice robocze. Dotkniecie narzedzi roboczych grozi skale-
czeniem.

Wyhor narzedzia roboczego

Narzedzie robocze Materiat

Brzeszczot seg-  tworzywa drzew-

mentowy ze stali ne, tworzywa

wysokoweglo-  sztuczne

wej*

Brzeszczot seg-  Tworzywa drzew-

mentowy bimeta- ne, tworzywa

lowy* sztuczne, metale
niezelazne

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach

osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.
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Narzedzie robocze Materiat

Brzeszczotydo  tworzywa drzewne,
cie¢ wgtebnych  tworzywa sztuczne,
w drewnie ze stali gips i inne migkkie
wysokoweglowej* materiaty

—

Brzeszczoty bi-  Metal (np. gwoz-

metalowe do dzie nieobrobione

metalu* cieplnie, $ruby,
wkrety, mniejsze
profile), metale nie-
zelazne

Brzeszczot bime- drzewo, metal, me-

talowy docig¢  tale niezelazne
wgtebnych

w drewnie

i metalu*

Brzeszczot Fugi cementowe,
segmentowy miekkie ptytki

z weglikéw $cienne, tworzywa
spiekanych HM-  sztuczne

Riff* wzmocnione wdk-

Plyta szlifierska nem szklanym
typu DeltaHM-  1inne materiaty ab-
Riff* razyjne

Srobak, sztywny* Dywany, oktadziny

sikon i inne ela-
styczne materiaty

Skrobak,
elastyczny*

Ptyta szlifierska W zaleznosci od ro-
£ dla oktadziny szli- dzaju papieru $cier-
R fierskiej serii Del- nego
ta93 mm*

%g

\T

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.

Montaz/wymiana narzedzia roboczego

Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robo-
cze.

Aby zedemontowac narzedzie robocze, nalezy zwolnic za po-
moca klucza imbusowego 12 $rube 11 zdja¢ narzedzie robo-
cze.

Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cigé
wgtebnych 10) w taki sposob na uchwyt narzedziowy 8, tak
by odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju
pracu pozycji, a nastepnie zablokowac¢ w zabkach uchwytu
narzedziowego 8. Mozliwych jest 12 pozyciji, co 30°.

Ay ustawic¢ narzedzie robocze w dodatkowej pozycji, mozna
uzy¢ przystawki 13 (osprzet): Przystawke nalezy natozy¢ na
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zabki uchwytu narzedziowego 8 gtadka jego strong (por. rys.
nastronie graficznej). Natozy¢ narzedzie robocze w dowolnej
pozycji na przystawke.

Zablokowac¢ narzedzie robocze za pomoca $ruby 11. Dociag-

nac $rube za pomoca klucza imbusowego 12 tak, aby sprezy-
na talerzowa $ruby przylegata cisle do narzedzia roboczego.

» Sprawdzi¢ poprawno$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-

rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsuna¢ i spowo-

dowac zagrozenie dla osoby obstugujacej.
Naktadanie/wymiana papieru $ciernego na ptyte
szlifierska

Ptyta szlifierska 14 wyposazona jest w wtoknine zaczepna,
umozliwiajgca szybkie i fatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0 Z mocowaniem narzepy.

Wyhor papieru $ciernego

—

Aby osiggna¢ optymalna przyczepno$¢, nalezy wytrzepa¢
wioknine zaczepna ptyty szlifierskiej 14 przed zamocowa-
niem papieru $ciernego 15.

Przytozy¢ papier Scierny 15 z jednej strony ptyty szlifierskiej
14, tak aby scisle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do
piyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zga-
dzato sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdjac papier scierny 15 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciagnac od ptyty szlifierskiej 14.

Stosowac mozna wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wtdk-
niny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm, znajdu-
jacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wtoknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier $cierny.

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje pa-

pieru $ciernego:

Papier Materiat Zastosowanie

Scierny

Uziarnienie

- wszystkie tworzywa drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nieostru- gruboziarniste 40

-g niane (np. drewno twarde ganych belek i desek 60

o i miekkie, ptyty widrowe i pg szlifowania ptaskiego i do wyréwnania mniejszych  $rednioziarniste 80

budowlane) nieréwnosci 100

- tworzywa metalowe 120

Do szlifowania wykorczeniowego drewna drobnoziarniste 180

240

+— 320

o 400
O

i - farba Do usuwania farby gruboziarniste 40

c - lakier 60

"u-u - masawypetniajaca Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie sladéw $rednioziarniste 80

- masaszpachlowa pedzla, zaciekow i smug) 100

120

Do szlifowania wykanczajacego farb z duzg zawartoscig drobnoziarniste 180

- pigmentu przed lakierowaniem 240

(%)) 320

g 400

Odsysanie pytow/widrow

» Pyly niektdrych materiatdw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektérych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane

s3 za rakotwdrcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-
stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sig do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z

materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

Szlifowac wolno jedynie z podtgczonym systemem odsysania
pytu.
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Aby zamontowac system odsysania pytu 19 (osprzet), nalezy
uprzednio zdemontowaé narzedzie robocze.

W razie ztozy¢ czesci systemu odsysania pytu 19 jak pokaza-
no na rysunku. Zamontowany na uchwycie narzedziowym 8
system odsysania pytu, natozy¢ na elektronarzedzie. Obrocic¢
system odsysania pytu tak, by jego zabki zaskoczyty

w przewidziane do tego celu otworki w obudowie. Zamoco-
wac system odsysania pytu na elektronarzedziu za pomoca
klamry 17 (jak ukazano na rysunku).

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by nie uszkodzi¢ pierscienia
filcowego 16 i by przylegat on $cisle do ptyty szlifierskiej 14.
W razie stwierdzenia uszkodzen niezwtocznie wymienié pier-
$cien filcowy.

Natozy¢ waz odsysajacy 20 (osprzet) w zaleznosci od
modelu - albo bezposrednio na kréciec odsysania 18 albo po

odcieciu starego kawatka weza, nakrecic¢ przystawke do odsy-
sania pytu 21 (osprzet) na koncowke wezainatozyc ja nastep-
nie bezposrednio na krociec odsysania 18. Podtaczy¢ waz od-

sysajacy 20 do odkurzacza (osprzet). Zestawienie odkurza-
czy, ktére mozna podtgczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie
na rozkfadanej stronie.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazowka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Natadowany akumulator 2 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sig on zwigzle z

uchwytem.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/wy-

facznik 7 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie sym-
bol ,I*.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunaé¢ wiacz-
nik/wytacznik 7 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sig
symbol ,,0“.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

—
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Wskazowka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposdb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczyc elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 7. Natadowaé akumulator lub odcze-
ka¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilo$ci drgan 5 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilos¢ drgan, rowniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej prébie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje sie ono w bezruchu.

Wskazéwka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 6 elektro-

narzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotnos¢ elektro-

narzedzia.

Zasada dziatania

Dzieki oscylacji napedu elektronarzedzie drga do 20000 razy
na minute, pod katem 2,8° w te i z powrotem. Umozliwia to
precyzyjna prace w niewielkich pomieszczeniach.

Pracowac nalezy z niewielkim
_J'

i rownomiernym dociskiem, gdyz w prze-
ciwnym wypadku zmniejszy sie wydajno$c
obrébki, a narzedzie robocze moze sie za-
blokowac.

Pitowanie

> Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢
negatywny wptyw na linie cigcia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepisow prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt wiéro-

wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotéw

ze stali wysokoweglowej, nalezy sprawdzi¢, czy nie zawieraja

one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby i in. Usungé ciata
obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te i z powrotem, aby narzedzie
robocze nie rozgrzato sie zbyt mocno i sie
nie zablokowato.
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Przecinanie

Wskazoéwka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek sciennych, nalezy wzigé pod uwage, Ze narze-
dzia robocze szybciej sie zuzyja.

Szlifowanie

Wydajno$¢ usuwania materiatu i koncowy wyglad oszlifo-

wanej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papie-

ru sciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji i sity na-
cisku przy obrébce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajnos¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowaé z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru sciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikéw, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzia ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrébki powierzchni moze dojs$¢ do nad-
miernego rozgrzania sie sciernicy. Nalezy zredukowac pred-
ko$¢ oscylacyjna i zmniejszy¢ site docisku, a takze dbac o re-
gularne schtadzanie $ciernicy.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowac wolno jedynie z podfaczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawi¢ wysoki stopien predkosci oscyla-

cyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Jezeli elektronarzadzie stosowane jest zgodnie z przezna-
czeniem, nie jest mozliwe przeciazenie urzadzenia. W przy-
padku zbyt silnego obciazenia lub po przekroczeniu dopusz-
czalnego zakresu temperatur akumulatora, wynoszacego
0-70 °Cdochodzido zredukowania predkosci obrotowej lub
do automatycznego wytaczenia sie elektronarzedzia. Po re-

dukcji predkosci obrotowej, elektronarzedzie powréci do pet-

niej liczby obrotéw dopiero po osiagnigeciu przez akumulator
dopuszczalnej temperatury. Po automatycznym wytaczeniu,
nalezy catkowicie wytaczyc elektronarzedzie, odczekad, az
akumulator si¢ ochtodzi i dopiero wtedy ponownie wtaczy¢
elektronarzedzie.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytgcznie w temperaturze

0d 0 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np. la-

tem w samochodzie.

—

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscié za

pomocg szczotki drucianej.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce zna-
mionowej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-

nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lgdowa

przez uzytkownika bez konieczno$ci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.
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W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
7y dostosowac sie do szczegoéInych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigc tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie
i’;{ nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-

g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzuca¢ do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczng
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazéwek,
znajdujacych sie w rozdziale ,Trans-
port®, str. 106.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi® se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

—
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapdlit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napfr. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronafadim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graziim.

Bosch Power Tools
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Po-
uZiti odsavani prachu mliZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislusen-
stvi nebo stroj odloZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozardim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelaf-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pie-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatorumize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

—

» Pii §patném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpeénost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy
Multi-Cutter

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mize pivést napétiina kovo-
vé dily elektronaradi a vést k dderu elektrickym proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknuti vody do elektrického stroje zvySuije riziko elektric-
kého tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite piehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtracnim sacku popf. filtru vysavace) se mlze za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kovd, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpeci vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretani nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim miize
vést k pozaru a elektrickému tideru. Poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplisobi vécné skody.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaa za-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektrondra-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

0 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-

tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.
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» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho elektronara-
di. Pfi pouzivani jinych akumulétort, napt. napodobenin,
prepracovanych akumulatord nebo cizich vyrobk, existu-
je nebezpeci zranéni a téZ vécnych skod diky explodujicim
akumulatorim.

» PFi vyméné nastrojii noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabujte zadné navih¢ené materialy (napf¥. tape-
ty) a neseskrabuijte na vihkém podkladu. Vniknuti vody
do elektronaradi zvySuje riziko uderu elektrickym prou-
dem.

» Neupravuijte plochy k opracovani kapalinami obsahuiji-
cimi rozpoustédla. Zahr'atim materialu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Piizachézeni se $krabkou bud’te zvIast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem Cteni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je ur¢eno k fezani a oddélovani drevénych ma-
terialli, umeélé hmoty, sadry, nezeleznych kovi a upeviova-
cich prvki (napf. nekalenych hiebik(, sponek). Je rovnéz
vhodné k opracovavani mékkych obkladacek a téz k brouseni
za sucha a zaskrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro
prace blizko okrajti a zarovnavani do roviny. Elektronaradi smi
byt provozovano vyhradné s prislusenstvim Bosch.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Odijistovaci tlacitko akumulatoru
Akumulator
Tlacitko ukazatele stavu nabiti
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
Vétraci otvory
Spinac
Nastrojovy drzak
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Zanorovaci pilovy list*
Upinaci $roub s talifovou pruzinou
KIi¢ na vnitni Sestihrany
13 Adaptér nastrojového drzaku
14 Brusnadeska*
15 Brusny list*
16 Plstény krouzek odsavani prachu*
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17 PridrZovaci spona odsavani prachu*

18 Odsavaci hrdlo*

19 Odsavani prachu*

20 Odsavaci hadice*

21 Odsavaci adaptér*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Objednaci ¢islo 3601 H580..
Jmenovité napéti V= 10,8
Pocet otacek pri béhu

naprézdno n min 5000 -20000
Oscilacni thel vlevo/vpravo ° 1,4
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu

95 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

Brouseni: a,=2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Rezani se zanofovacim pilovym listem: a,=13,1 m/s2,
K=1,5m/s?

Rezani se segmentovym pilovym listem: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Seskrabavani: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud ovSem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-
Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
(idrzbou, mtiZe se troven vibraci li$it. To mizZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred ¢inky vibraci jako napf.: idrzba elektronaradi a na-
sazovacich nastrojl, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich procest.

ProhlaSenioshodé (C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci , Tech-
nicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujicimi nor-

mami nebo normativnimi dokumenty: EN 60745 podle usta-
noveni smérnic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
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Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli
nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne
vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Odejmuti akumulatoru

K odejmuti akumulatoru 2 stlaéte odjistovaci tla¢itka 1 a vy-
tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. NepouZivejte
pfi tom Zadné nasili.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 4
indikuiji stav nabiti akumulatoru 2. Z bezpeénostnich divodi
je dotaz na stav nabiti mozZny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stlate tlacitko 3 na vypnutém elek-
tronaradi a podrZte je stlacené.

Volba nasazovaciho nastroje

Nastroj Material
Segmentovy pilo- Drevéné materialy,
vy list HCS na uméla hmota

—

drevo*

Bimetalovy Drevéné materialy,
segmentovy pilo- uméla hmota, neze-
vy list* lezné kovy

Zanorovacipilovy Drevéné materialy,

list HCS nadrevo* umélahmota, sadra
a dalsi mékké mate-
rialy

Bimetalovy Kov (napf. nekale-

zanorovaci pilovy né hrebiky, Srouby,

list na kov* malé profily), neze-
lezné kovy

Bimetalovy zano- Drevo, kov, neze-
fovaci pilovy list  lezné kovy
na drevo a kov*

Ryhovany Cementové spary,
segmentovy pilo- mékké obkladacky,

vy list HM* umélé hmoty vyztu-
TRV zené skelnymi vlak-
D!(/elta HM* ny a dal$i abrazivni

materidly

Skrabka, tuhd*  Koberce, krytiny

Skrabka, pruzna* Silikon a dalsi elas-
tické materialy

Brusna deskapro V zavislostina brus-
£ brusné listy série ném listu

[ £ «
' Delta 93 mm

LED Kapacita *Volitelné prislusenstvi; kompletni pFislusenstvi najdete v programu pfi-
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3 sluenstvi Bosch.
trvalé svétlo 2 x zelené 21/3 MontaZ/vyména nasazovaciho nastroje
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3 Pfipadné odejméte jiZ namontovany nasazovaci nastroj.
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva Pro odejmuti nasazovaciho nastroje povolte kli¢em na vnitfni
L. 3 . Sestihrany 12 Sroub 11 a nasazovaci nastroj sejméte.
Vyména nastroje Nasad'te poZzadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pfi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pri dote-
ku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpedi poranéni.

lovy list 10) na nastrojovy drzak 8 tak, aby zalomeni ukazova-
lo dold (viz zobrazeni na grafické strané, popis nasazovaciho
nastroje Citelny shora).

Nasazovaci nastroj otocte do pro danou praci vhodné polohy
a nechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 8.
Pritom je moznych dvanact o 30° presazenych poloh.

Pro dalsi mezipolohy mizete pouzit adaptér 13 (prislusen-
stvi): adaptér nechte zapadnout hladkou stranou na vystupek
nastrojového drzaku 8 (viz zobrazeni na grafické strané). Na-
sazovaci nastroj nasadte v libovolné poloze na adaptér.
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Nasazovaci nastroj upevnéte pomoci $roubu 11. Sroub utah-

néte kli¢em na vnitini Sestihrany 12 natolik, aby talifova pru-

Zina Sroubu hladce pfiléhala na nasazovaci nastroj.

» Zkontrolujte nasazeny nastroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce
Brusna deska 14 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci

niZ mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-

Se upevnény.
Tkaninu suchého zipu brusné desky 14 pred nasazenim brus-

ného listu 15 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni pfilnuti.

Volba brusného listu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tbéru povrchu jsou k dispozici ridzné brusné listy:

Cesky|111

Brusny list 15 pfiloZte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 14, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 15 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 14.

Mizete pouzit vsechny brusné listy, lesticia Cistici rouna série
Delta 93 mm programu pfislusenstvi Bosch.

Brusna prisluenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviuji na
brusnou desku stejnym zptisobem.

—

Brusny list Material Pouziti Zrnitost
'c - Veskeré drevéné materia- K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych tramd a hruby 40
o ly (napf. tvrdé drevo, prken 60
(o) mekke drevo, dfevotfis- i rovinnému brousenia ke srovnani malych nerovnosti  stredni 80
kové desky, stavebni des- 100
k) 120
- Kovové materialy Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva jemny 180
240
"J; 320
@ 400

O

i - Barva K odbrouseni barvy hruby 40
c - Lak 60
.‘-U - Plnivo K brouseni prednatiranych barev (napf. odstranénitahd  stfedni 80
- Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke kone¢nému brouseni podkladi pro lakovani jemny 180
+— 240
(%)) 320
8 400

Odsavani prachu/tfisek
» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pripojeni odsavani prachu (viz obr. A)
Pro brouseni vZdy pfipojte odsavani prachu.

Pro montaz odsavani prachu 19 (pfislusenstvi) sejméte nasa-

zovaci nastroj.
Pripadné sestavte dily odsavani prachu 19 jak je ukazano na

obrazku. Smontované odsavani prachu nasad'te na elektrona-

fadi na nastrojovy drzak 8. Odsavani prachu otoCte tak, aby
vystupky odsavani prachu zapadly do prislusnych vybrani na
télese. Odsavani prachu upevnéte na elektronaradi pomoci
pridrzovaci spony 17 jak je ukazano na obrazku.

Dbejte nato, aby byl plstény krouzek neposkozeny 16 a tésné
pfiléhal na brusnou desku 14. Poskozeny plstény krouzek ih-
ned vymérite.

Odsavaci hadici 20 (prislusenstvi) nastréte podle provedeni
bud primo na odsavaci hrdlo 18 nebo odriznéte Vasi starou
hadicovou koncovku, nasroubujte odsavaci adaptér 21 (pfi-
slusenstvi) na konec hadice a pak jej nastréte na odsavaci hr-
dlo 18. Odsavaci hadici 20 spojte s vysavac¢em (pfislusen-
stvi). Prehled pripojeni na rizné vysavace naleznete na vykla-
péci strané.
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Vysavac musi byt vhodny pro opracovavany material.

Priodsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém Stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulator mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulator(i nevhodnych pro Vase

elektronaradimize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasadte nabity akumulator 2 do drzadla az znatelné zaskoci a

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posuite spina¢ 7 dopfedu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,I.

Pro vypnuti elektronaradi posurite spina¢ 7 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz

nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehfatému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 7 vypnéte. Dfive neZ elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se ma-

7e akumulator poskodit.

Predvolba poétu kmiti

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmitd 5 md-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitti i béhem provozu.
Potfebny pocet kmitii je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pockejte, aZ se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 6 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévadz jinak se zmensi Zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscila¢nimu pohonu kmita nasazovaci nastroj az 20000
krat za minutu 0 2,8° sem a tam. To umoziiuje presné prace
na tésném prostoru.

—

Pracujte s malym a stejnomérnym pfitla-
kem, jinak se zhorSuje pracovni vykon a na-
sazovaci nastroj se mize zablokovat.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj prili§
silné nezahreje a nezablokuje.

&

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Citupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

» Procesem zanofovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!

Pred fezanim s pilovymi listy HCS do dreva, devotfiskovych

desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa ja-

ko hiebiky, $rouby aj. Cizi télesa pfipadné odstrarite nebo po-

uZijte bimetalové pilové listy.

Oddélovani

Upozornéni: Pfi déleni obkladacek respektujte, Ze nastroje

pfi del$im pouzivani podléhaji vysokému opotrebeni.

Brouseni

Vykon Ubéru a brusny obraz jsou v podstaté uréeny volbou

brusného listu, predvoleného stupné poctu kmit a pritlakem.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a Setfi

elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost brus-

nych papird.

Nadmeérné zvyseni pritlaku nevede k vy$simu brusného vyko-

K bodové presnému brouseni kout(, hran a tézko pristupnych
mist miZete pracovat i jen s $pickou nebo krajem brusné des-
ky.

Pfi bodovém brouseni se miize brusny list silné zahrat. Zredu-
kujte pocet kmit(i a pritlak a nechavejte brusny list pravidelné
vychladnout.

Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné

materialy.

Pouzivejte pouze originalni brusné pfislusenstvi Bosch.

Pro brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Seskrabavani

Pfi seskrabavani zvolte vysoky stuper poctu kmitd.

Pracujte namékkém podkladu (napf. dfevo) v plochém thlu a
s malym pritlakem. Stérka jinak mize podklad rezat.
Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri urcujicim pouziti nemtize byt elektronaradi pretizeno. Pri
prilis silném zatizeni nebo pfi vychyleni mimo pfipustny roz-
sah teploty akumulatoru 0-70 °C se pocet otacek snizi nebo
se elektronaradi vypne. Pfi snizeném poctu otacek bézi elek-
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tronaradi teprve po dosazeni pripustné teploty opét s plnym
poctem otacek. Pfi automatickém vypnuti elektronaradi vy-
pnéte, nechte akumulator vychladnout a elektronaradi opét
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od 0 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojl apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Ryhované nasazovaci nastroje (pfislusenstvi) pravidelné ¢is-
téte draténym kartacem.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naroéné kontroly k poru-

Se stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisni-
mu stfedisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pfi vsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomliZe pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

ObsaZené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bezdalSich podminek pfepravovany uzivatelem po
silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka pre-
pravanebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni poZzadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-

né prizvan expert na nebezpec¢né naklady.

—

Slovensky |113

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadii

/) Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji

LA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava®, strana 113.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nlrou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nary).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.
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» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejsniiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také prediZovacie kable, ktoré s schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnit pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-

—

trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'ti¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neo¢akava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnit, je nebezpectné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo sposobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.
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» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mbze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora mdZe prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové
multifunkéné naradie Multi-Cutter

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, priktorej by mohol
pouZity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napitie aj kovové siciastky nara-
dia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brusenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpedenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a briseny mate-
ridl je po dlhej praci hortci.

—

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodi¢om pod napatim méoze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym prddom. Pos-
kodenie plynového potrubia méze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnt
Skodu.

» Pri praci drzte ruc¢né elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ruéné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdaka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

\_ Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj

[.@ pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred ohiiom,

vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

Slovensky | 115

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na stitku Vasho rucného elektric-
kého naradia. Pri pouziti inych akumulatorov, napriklad
roznych napodobnenin, upravovanych akumulatorov ale-
bo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo poranenia
alebo vznik vecnych $kod nasledkom vybuchu akumulato-
ra.

» Privymene pracovnych nastrojov pouzivajte pracovné
rukavice. Pracovné néstroje sa pri dlhSom pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlhéené materialy (napr. ta-
pety) a nepracujte na vlkom podklade. Vniknutie vody
do ruéného elektrického naradia zvysuje riziko mozného
zasahu elektrickym pridom.

» Obrabanii plochu neoSetrujte kvapalinami, ktoré obsa-
hujii rozpistadla. Pri ohrievani niektorych materialov mo-
Zu pri zoskrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso skrabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.
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Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked ¢itate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto ruéné elektrické naradie je ur€ené narezanie a odrezava-

nie drevenych materialov, plastov, sadry, nezeleznych kovov
a upeviovacich elementov (napriklad netvrdenych klincov,
svoriek a podobne). Rovnako je vhodné aj na opracovavanie
makkych obkladacCiek a taktiez na brisenie nasucho a na zo-
Skrabavanie ploch mensich rozmerov. Mimoriadne dobre sa

hodi na pracu na okraji materialu a na pracu rovnobezne s po-
vrchovou plochou. Toto ruéné elektrické naradie sa smie pou-

Zivat vylu¢ne len s originalnym prislu$enstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Tlac¢idlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator

Tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia akumulatora
Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
Vetracie Strbiny

Vypinac¢

Upinaci mechanizmus

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Zapichovaci rezaci list*

Upeviovacia skrutka s tanierovou pruzinou

KI'a¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom

Adaptér upinacieho mechanizmu

Bridsna doska*

Brasny list*

Plsteny krizok odsavania prachu*

Upevniovacia zvierka zariadenia na odsavania prachu*
Odsavaci natrubok*

Odsavanie prachu*

Odsavacia hadica*

21 Odsavaci adaptér*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasSom
programe prislusenstva.
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Technické udaje

Akumulatorové multifunkéné GOP 10,8 V-LI
naradie Multi-Cutter

Vecné ¢islo 3601 H580..
Menovité napétie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok ny min? 5000 -20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Informécia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 84 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
95 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov)
anepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Brisenie: a,=2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Pilenie so zapichovacim rezacim listom: a,,=13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Pilenie so segmentovym rezacim nastavcom: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Zaskrabovanie: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije na iné dru-
hy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-
buje nedostatocnej tidrzbe, mdze sa hladina zatazenia vibra-
ciami od tychto hodnot odliSovat. To moZe vyrazne zvysit za-
tazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred i¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: Gidrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnii zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany vy-

robok ,, Technické tidaje* sa zhoduje s nasledujticimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745 podla ustano-
veni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
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Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky sd konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického ndradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli
nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °Ca 45 °C.
Vdaka tomu sa zabezpedi vyssia Zivotnost akumulatora.
Demontaz akumulatora

Na vybratie akumulatora 2 stlaéte uvolfiovacie tlacidla 1 tla-
Cidla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diddy LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 4 in-

dikuju stav nabitia akumulatora 2. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov sa moZe urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ru¢nom elektrickom naradi tlacidlo 3 a
podrzte ho v stlatenej polohe.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelend LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1 x zelena LED Rezerva
Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pri vymene pracovného nastroja pouzivajte pracovné
rukavice. Pri dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpe-
¢enstvo poranenia.
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Vyber pracovného nastroja

Pracovny nastroj Material

Segmentovy re-  Materidly z dreva,
zaci nastavec plasty
HCS*

—

Bimetalovy Drevené materialy,
segmentovy reza- plasty, nezelezné
ci nastavec* kovy

Zapichovaci reza- Drevené materialy,
cilistzuhlikovej plasty, sadraainé
ocele HCS nadre- makkeé materialy
vo*

Bimetalové Kov (napr. nevytvr-

zapichovaciere-  dené klince, skrut-

zacie listy nakov* ky, mensie profily),
nezelezné kovy

Bimetalovy zapi- Drevo, kovy, neZe-
chovacipilovylist lezné kovy
na drevo a kov*

Ryhovanéseg-  Skary do cementu,
mentové rezacie makké obkladacky,
nastavce z tvrdo- plasty zosilnené sk-
kovu (HM)* lenym vlaknom a
Zibkovana (ryho- |ne abrazivne mate-
vand) deltaplat-  rialy

nicka HM*

Skrabka, tvrda*  Koberce, pod-
lahové krytiny

Skrabka, pruzna* Silikon a ostatné
druhy elastickych
materidlov

Brdsna doska na v zavislosti od bris-
brusnelisty, séria neho listu
Delta 93 mm*

* Dalsie doplnkové prislusenstvo; kompletné prisludenstvo najdete ka-
taldgu Program prislusenstva Bosch.

Montaz/vymena pracovného nastroja

V pripade potreby namontovany pracovny nastroj z naradia
demontujte.

Ak chcete pracovny nastroj demontovat, uvolnite klti¢om na
skrutky s vnitornym Sesthranom 12 skrutku 11 a pracovny
nastroj z upeviiovacieho mechanizmu vyberte.

Zalozte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-
chovaci pilovy list 10) takym sposobom na upinaci mechaniz-
mus 8, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom néstroji sa bude dat ¢itat z
hornej strany).

Bosch Power Tools

%

%

160992A009(7.1.13)

ﬁ

\
2



é OBJ_BUCH-630-007.book Page 118 Monday, January 7,2013 10:59 AM

118 | Slovensky

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre pri-

sludny druh préace vyhodna, a nechajte vystupok upinacieho

mechanizmu 8 zaskoCit. Existuje moZnost natoCenia do dva-
nastich réznych poloh, ktoré st navzajom pootocené o 30°.

Ak budete potrebovat d'alsie medzipolohy, méZete pouzit

adaptér 13 (prislusenstvo): Nechajte adaptér hladkou stra-

nou zaskoCit na vystupok upinacieho mechanizmu 8 (pozri
obrazok na grafickej strane tohto Navodu na pouZivanie). Na-
sadte pracovny nastroj na adaptér do lubovolnej polohy.

Pracovny nastroj upevnite pomocou skrutky 11. Pomocou

kli¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 12 utiahnite skrut-

ku do takej miery, aby tanierova pruzina skrutky hladko prilie-
hala k pracovnému nastroju.

» Prekontrolujte, Ci je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracov-
né nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Va-
Se zdravie.

Vyber brisneho listu

Montaz brusneho listu nabrisnu dosku/vymena brisneho
listu

Brusna doska 14 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa
dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronovd tkaninu brisnej dosky 14 pred kazdym
zakladanim brusneho listu 15, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brusny list 15 na jednej strane zarovno s brdsnou do-
skou 14, potom pilovy list zaloZte na brisnu dosku do sprav-
nej polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby savyrezy nabrisnom liste prekryvali s otvormina brdsnej
doske.

Pri demontazi bridsneho listu 15 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 14.

Mbzete pouzivat vietky rezacie listy, lestiace a Cistiace tkani-
nové nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v Programe
prislusenstva Bosch.

Prislusenstvo na brisenie ako ovcie rino/plst na lestenie sa
upinajud na brasnu dosku rovnako.

Podla druhu obrabaného materialu a poZzadovaného beru povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné brasne listy:

Brusny list Material Pouzitie

Zrnitost

—

'U - Vsetky drevené materialy Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
(o) drevo, drevotyrleskove do- Narovinné brisenie a na zarovnavanie drobnych nerovnos- stredny 80

sky, stavebné platne) 100

- Kovové materialny 120

Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemny 180

240

+ 320

8 400
O

wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60

.‘_U - Vy'plnova hmota Na obrusovanie povodnych farebnych naterov (napr. naod- stredny 80

- Stierka strafovanie naterov Stetcom, kvapdcok farby a ste¢enin 100

farby) 120

Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180

- 240
(%) 320

2 400

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-

cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.
Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa kon-

krétneho obrabaného materilu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na VaSom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mdzu lahko vzniet.
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Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Pred montazou demontujte zariadenie na odsavanie prachu
19 (prislusenstvo) a pracovny nastroj.

V pripade potreby zmontuijte jednotlivé siciastky zariadenia
na odsavanie prachu 19 dohromady podla obrazka. Zmonto-
vané zariadenie na odsavanie prachu nasadte na rucné elek-
trické naradie k upinaciemu mechanizmu naradia 8. Zariade-
nie na odsavanie prachu otocte do takej polohy, aby vystupky
zariadenia na odsavanie prachu zapadli do prislusnych vyre-
zov na telese naradia. Zariadenie na odsavanie prachu upev-
nite na rucné elektrické naradie upevriovacou zvierkou 17
podla obrazka.

Davajte pritom pozor na to, aby zostal plsteny krizok 16 ne-
poskodeny aaby tesne priliehal k brdsnej doske 14. V pripade
poskodenia plsteny krizok okamzite vymerite.

Nasunte odsavaciu hadicu 20 (prislusenstvo) podla konkrét-
neho vyhotovenia bud’ priamo na odsavaci natrubok 18, ale-
bo odrezte stard hadicovi koncovku, na koniec hadice na-
skrutkujte odsavaci adaptér 21 (prislu$enstvo) a potom ho
nasad'te priamo na odsavaci natrubok 18. Spojte odsavaciu
hadicu 20 s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad rozli¢nych
typov pripojeni na rézne typy vysavacov najdete na vyklapa-
cej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
terialu.

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujtcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov moze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Do rukovate vloZte nabity akumulator 2 tak, aby zaskocil a le-

Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 7
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,I*.
Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 7
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0%.
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uZ nepohybuije.

—
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Upozornenie: Ak sa ruéné elektrické naradie kvoli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
ru¢né elektrické naradie vypnite aj vypinatom 7. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnut. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Predvolba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 5 mozete nastavit poZzadovant frekvenciu vibracii aj po-
Cas prevadzky ruéného elektrického naradia.

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materidlu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skuskou.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, aZ potom ho odlozte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie Strbiny 6 ru¢né-

ho elektrického naradia, v opa¢nom pripade sa Zivotnost ru¢-

ného elektrického naradia skracuje.

Princip ¢innosti

Oscilujlci pohon rozkmita pracovny nastroj az na frekvenciu
20000-krat za minttu v rozpéti 2,8° doprava a dolava. Tato
okolnost umoziiuje preciznu pracu na minimalnom pracov-
nom priestore.

Pracujte s mensim a rovnomernym pritla-
kom, v opacnom pripade sa pracovny vykon
naradia zhorsi a pracovny nastroj sa méze
zablokovat.

Pocas prace pohybujte ruénym elektrickym
naradim sem atam, aby sa pracovny nastroj
prili$ nezahrieval a nezablokoval.

Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny ader ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrzZiavajte za-
konné ustanovenia a odporticania vyrobcu prislusného
materialu.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri makkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokarton a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS

ur¢enych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-

vebnych materialov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, ¢i
neobsahuju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.

V pripade potreby cudzie telieska odstrarite, alebo pouZite bi-

metalové rezacie listy.
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Rezanie

Upozornenie: Pri odrezavani obkladadiek nezabiddajte na to,
Ze pri dlhsom pouZivani sa pracovné nastroje vyrazne opotre-
buvaja.

Briisenie

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupnia
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brdsny vykon a Setrenie ru¢ného elektrického naradia
mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvy$enie pritlaku nema za nasledok zvysenie brus-
neho vykonu, vedie len k zvy$enému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického naradia a brdsneho listu.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest mbZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brisnej dosky.

Pribodovom briseni saméze brusny list intenzivne zahrievat.
Zredukujte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte brisny
list pravidelne vychladnut.

Brasny list, ktory ste pouzili na brisenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brasenie inych materialov.

PouZivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pred brdsenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Zaskrabovanie

Pri zaskrabovani (zo$krabavani) si nastavte vysok frekven-
ciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s plo-
chym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opacnom pripade
by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani naradia podla uréenia sa rucné elektrické nara-
die neméze pretazovat. V pripade silného pretazenia alebo pri
prekroceni pripustnej teploty akumulatora v rozsahu

0-70 °Csapocet obratok zredukuje, alebo sa ruéné elektric-

ké naradie samocinne vypne. V pripade zredukovania poctu

obratok bude ruéné elektrické naradie bezat na plny pocet ob-

ratok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. V pri-
pade automatického vypnutia musite ru¢né elektrické naradie
vypnit, nechat akumulator vychladnit a potom ru¢né elek-
trické naradie znova zapndt.

Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri rozsahu teploty od 0 °C do

50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete polozeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

—

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tschove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Zlbkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)

pravidelne Cistite pomocou drotenej kefy.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-

vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehajl poziadavkam
pretransport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumultor zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné dopliiujice narodné predpisy.

Likvidacia
'?74‘ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X| dat na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komundlneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES sa
musi nepouzitelné ru¢né elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotné-
ho prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 120.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az 6sszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [yttgh M
sagi figyelmeztetést és el6-

irast. A kovetkezokben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan rizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapothan a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuit-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

> Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolathan ne hasznaljon csat-

—

Magyar|121

lakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfeleléen csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloéaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bé ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgod részektdl. A bd ruhdt, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikdnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongaldédva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

—

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgdlo toltékésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznélata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezdket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok az akkumulatoros
Multi-Cutter vagoszerszamok kezelésére

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriild
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A
porzsakban mikrosz(irében, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivé szlir6jében) talalhatd, a csiszo-
las kdzben keletkeztt por hatranyos koriilmények kozott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb ndvekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra ker{ilé munkadarab egy hosszabb
idétartamu csiszolas soran felforrésodott.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
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a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

I \  Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
3 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek
hasznélatakor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és
anyagi karokat okozhatnak.

> A betétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat soran fel-
melegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul tapé-
takat) lekaparni és ne probaljon nedves alaprdl anya-
gokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne kezelje a megmunkalasra keriilé feliiletet oldoszert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellépd héfej-
|6dés mérgez6 g6zok keletkezéséhez vezethet.

» Ahantold kezelése soran legyenkiilonosen dvatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési (itmutatot olvassa.

—
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Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mianyag,
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett
szogek, kapcsok) flrészelésére/szétvagasara szolgal. A kézi-
szerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb feliile-
tek szdraz csiszoldsara és hantolasara is alkalmazhatd. A ké-
sziilék kiilonosen jol alkalmazhatd a munkadarab szélén és fe-
liletekkel egy sikban végzett munkakhoz. Az elektromos kézi-
szerszamot kizarolag Bosch gyartmanyU tartozékokkal felsze-
relve szabad lizemeltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Akkumulator
Feltltési szintjelzé display gomb
Akkumulator feltoltési kijelzd
Rezgésszam-elévalaszto szabalyozokerék
Szelldz6nyilas
Be-/kikapcsold
Szerszambefogo egység
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Siillyeszthetd flirészlap*
Szoritdcsavar tanyérrigoval
Imbuszkulcs
Szerszambefogo egység adapter
Csiszolotalp*
Csiszololap*
A porelszivas filcgydrtje*
A porelszivas tartokapcsa*
Elszivd csonk*
Porelszivas*
Elszivd tomlé*
21 Elszivo-adapter*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

W oo~NOOGhA, WN

Nl S
C VWO ~NOOGILHA, WDNRERO

Miiszaki adatok

Akkus Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI
vagoszerszam

Cikkszam 3601H580..
Névleges fesziiltség = 10,8
Uresjarati fordulatszam, Ny perc!  5000-20000
Rezgési szog bal/jobb ° 1,4
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,0
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Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak megfele-

I6en keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint 95 dB(A). Bi-
zonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

ay, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-

zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Csiszolas: a,=2,6 m/s%, K=1,5 m/s?

Fiirészelés bemerithetd fiirészlappal: a,= 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Fiirészelés szegmentes flirészlappal: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Hantolas: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s%.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez

az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfeleléen.
Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e gorte [V, fosl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

—

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszdméban alkalmazasra
keriild Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az els6

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-

késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator egy NTC tipusu hémérsékletellenérzd beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez

igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Az akkumulator kivétele

A2 akkumulator kivételéhez nyomjamegaz 1 reteszelés felol-
d6 gombot és hizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltese a kihtizast.
Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 4 z6ld LED-
je a2 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbdl csak all6 elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 3 gombot.
LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zéld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 1 x z6ld tartalék

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Betétszerszam Anyag

HCS-fa-szeg- Szerkezeti faanya-
mens-flirészlap*  gok, mdanyag

Bimetal tobb- Faanyagok, m-
szegmenses fli-  anyag, szinesfémek
részlap*

*Opciondlisan valaszthat6 tartozékok; a komplett Bosch tartozékprog-
ramban valamennyi tartozék leirasa megtalalhato.
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Betétszerszam

HCS siillyeszt-

Anyag
Faanyagok, m-

heto flirész- anyag, gipsz és mas
lapok, fa* puha anyagok
Bimetal siillyeszt- Fém (példaul nem
heto flirész- megedzett szogek,
lapok, fém* csavarok, kisebb

profilok), szinesfé-
mek

Siillyeszthetd bi-
metall flirészlap
faésfém*

Fa, fém, szinesfé-
mek

HM-Riff
tobbszegmenses
flirészlap*

HM recézett
deltacsiszoldlap*

Cementillesztések,
puha fali csempék,
livegszalas
miianyagok és mas
csiszol6 hatasu
anyagok

Merev hantol6*

Szbnyegek, burko-
latok

Rugalmas
hantold*

Szilikon és mas ru-
galmas anyagok

2
)

0
Al

Csiszolotalp a
Delta 93 mm-es
csiszolo-
lapokhoz*

acsiszololaptol fiig-

gben

*Opcionalisan valaszthato tartozékok; a komplett Bosch tartozékprog-
ramban valamennyi tartozék leirdsa megtalalhato.

A betétszerszam felszerelése/kicserélése
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

A betétszerszam kivételéhez csavarja ki a 12 imbuszkulccsal

a 11 csavart és vegye le a betétszerszamot.

A csiszololap kivalasztasa
A megmunkalasra keriil6 anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfelelden kiilonboz6 csiszololapok allnak ren-
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Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 10 siil-
lyeszthetd flirészlapot) Ugy a 8 szerszambefogo egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az dbrat az abrakat
tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata fellilrél olvasha-
to).
Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzéshez
sziikséges legeldnyosebb helyzetbe, majd pattintsa be a 8
szerszambefogd egység biitykébe. Ehhez tizenkettd, egymas-
hoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.
Tovabbi kozbensé helyzetekhez a 13 adaptert (tartozék) le-
het hasznalni: Pattintsa be az adaptert a sima oldalaval a 8
szerszambefogd egység biitykébe (lasd az abrat az dbrakat
tartalmazo oldalon). Tegye fel a betétszerszamot tetszéleges
helyzetben az adapterre.
A11csavarral rogzitse a betétszerszamot. Hizzamegannyira
acsavart a 12 imbuszkulccsal, hogy a csavar tanyérragdja si-
man felfekiidjon a betétszerszamra.
» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A csiszololap felhelyezése a csiszolotalpra/kicserélése
A14 csiszoldtalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utdgesse ki a 14 csiszol6talp tépdzaras szovetét, mieldtt fel-
helyezné arra a 15 csiszolélapot, hogy az optimalisan rata-
padjon a csiszolotalpra.

Tegyeraa 15 csiszololapot a 14 csiszoldlemez egyik oldalara,
azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-
szololapot a csiszololemezre.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor (igyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-
sai egybeessenek.

A 15 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hlizza le a 14 csiszolétalprol.

Aberendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozatd csiszoldlapjat, polirozo és tisztito flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy polirozo fil-
cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszolétalpra.

—

delkezésre:
Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
o] - Barmilyen faanyag (példa- Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes csiszolasa-  durva 40
0o ul keményfa, puhafa, hoz 60
(o) faforgacslemez, épitési  gikra csiszolashoz és kisebb egyenetlenségek kiegyenlité- kozepes 80
lemezek) séhez 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
240
+— 320
D 400
O
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Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
i - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
- Lakk 60

c

.t‘_U - ToItoa}nyag Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kozepes 80
~ Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld festék eltavo- 100
litasara) 120
Az alapoz6 rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt finom 180
) 240
$ 320
Q 400

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel

azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek

szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerinthasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra kerdilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,,A” abrat)
A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A 19 porelszivas (tartozék) felszereléséhez vegye le a betét-
szerszamot.

Sziikség esetén rakja dssze az abran lathaté médon a 19 por-

elszivas alkatrészeit. Tegye fel az 6sszeszerelt porelszivast az
elektromos kéziszerszam 8 szerszambefogo egységeére. For-
gassa (gy el a porelszivast, hogy a porelszivas biitykei bepat-
tanjanak a hazon talalhaté megfelelé bemélyedésekbe. Rog-
zitse az bran lathaté médon a porelszivast a 17 tartdkapoc-
csal az elektromos kéziszerszamra.

Ugyeljen arra, hogy a 16 filcgytir(i ne legyen megrongalédva
és szorosan felfekiidjon a 14 csiszoldlemezre. A megrongald-
dott filcgy(ir(it azonnal ki kell cserélni.

Dugjon fel egy 20 elszivo tomlét (kiilon tartozék) a kiviteltdl
fliggben kozvetleniil a 18 elszivocsonkra, vagy vagja le a régi
tomlédarabot, csavarja ra a 21 elszivo adaptert (kiilon tarto-

z€k) a tomlo végeére és dugja ezutan kozvetleniil fel a 18 elszi-

vo csonkra. Csatlakoztassa a 20 elszivo toml6t egy porszivé-

hoz (kiilon tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald csatlako-

20k attekintése a kihajthatd oldalon talalhatd.

A porszivénak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-

16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
felel6 akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.
Tegye be a 2 akkumulatort a fogantyiba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.
Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elérea 7
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 7
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” jel.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha haszndlja.
A Li-ion-akkumulatort az ,.elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
mulator kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy véddkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimeriilt,
vagy tdlmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 7 be-/kikapcsoloval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hiilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalodhat.

A rezgésszam elovalasztasa
Az 5 rezgésszam elévalaszté szabalyozokerékkel izemeld ké-
sziiléken is be lehet dllitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil6 anyagtol és
amunka koriilményeitol fligg és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 6 szell6z6nyilasat

munka kdzben ne takarja le, mert az elektromos kéziszerszam

élettartama lerovidiil.

Miikodési elv

Arezg6 hajtas kovetkeztében a betétszerszam percenként

legfeliebb 20000-szer 2,8° szdgben ide-oda rezeg. Ez a leg-

szlikebb helyen is preciz munkat tesz lehetévé.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tul

magas, egyenletes nyomast, mertellenkez6

esetben a munkateljesitmény lecsokken és
a betétszerszam beékel6dhet.

A munka kdzben mozgassa ide-oda az elekt-
romos kéziszerszamot, nehogy a betétszer-
szam tllsagosan felheviiljon és leblokkol-
jon.

Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarugashoz vezethetnek.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!
AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-

gokban, stb. végzett munka megkezdése el6tt ellendrizze,

nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek, kap-
csok, sth. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot, vagy
hasznaljon bimetal flrészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: Afalicsempék darabolasanal vegye figyelembe,
hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyorsan
kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet [ényegében
acsiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszololapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

—
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Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszoldlapok élettartartama is megnovekszik.
Tul nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalodik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszola-
sahoz a csiszolotalp csticsaval vagy egyik élével is lehet dol-
gozni.

Pontszerd csiszolasnal a csiszolélemez erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres idékdzokben lehdlni a csiszo-
l6lemezt.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen

fém megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok megmunka-
lasara ne hasznalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Homérsékletfiiggo tulterhelésvédelem

Arendeltetésnek megfeleld alkalmazassal az elektromos kézi-
szerszamot nem lehet tllterhelni. Tul erés terhelés esetén,
vagy az akkumulator megengedett hémérséklet tartomanya-
b6l (0-70 °C) vald kilépés esetén a fordulatszam lecsokken,
vagy az elektromos kéziszerszam kikapcsol. Csokkentett for-
dulatszam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megen-
gedett akkumulator hémérséklet elérésekor veszi ismét fel a
teljes fordulatszamat. Egy automatikus kikapcsolas esetén
kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, hagyja lehtilni az
akkumulatort, és csak ezutan kapcsolja ismét be az elektro-
mos kéziszerszamot.

Tajékoztatoé az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csaka 0 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak [énye-
gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.
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» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy drotkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff betétszer-

szamokat (tartozék).

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellendr-

zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-

vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-miihely tigyfél-
szolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhaté 10-jegyl cikkszamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Szallitas
A benne talalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-

kumulatorokat a kdzdti szallitdasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-

ul: légi vagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figye-

lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elbbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas
?74 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

2X| kat, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-

lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartési szemétbe!

—

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozd 2002/96/EK eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-
hasznalt akkumulatorokra/elemekre vonat-
kozd 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek
megfeleléen a mar nem hasznélhaté akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydijteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna-
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérijiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 128 oldalon leirtakat.

Avaltoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTrhuKar 0 COOTBETCTBUM

° No. C-DE.ME77.B.000480

TP Cpok fiefcTaua cepTrdmkata 0 COOTBETCTBUM
no 31.08.2016

000 «3nmatu»

141400, Xumkn MocKkoBcKor obnactu,

yn. NleHuHrpaackas, 29

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

06[]4"6 YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6esonacHocTH anAa
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXAEHVE I'IpouTuTe BCe YKa3aHUA U

MHCTPYKLMM NO TEXHHKE
6e3onacHocti. HecobniofeHue yKkasaHmit 1 MHCTPYKLUMHA No
TexHuKe 6e30MacHOCTM MOXKET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa v TAKENbIX TPABM.
CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX W YKa3aHUAX No-

HATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

UHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U Ha

AKKYMYNATOPHbIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 CETeBOro LHY-

pa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copgepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LeHHbIM. BeCnopsAoK N1 HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
Bouero Mecta MOryT NIPUBECTH K HECUACTHbIM ClyYanM.

» He paboraiiTe C 3TUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMAcHOM NOMeLLEeHUH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
YHe XKHAKOCTH, BOCNAMEHAIOLMECA ra3bl K NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEeHUIO NblK UK NapoB.
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» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLLKCh, Bbl MOXETe NoTepATh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTtpobe3onacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTD K WTencenbHoi po3etke. HU B KoeM cnyuae
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumenaiTe
nepexoAHble WreKepbl ANA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMneHneM. Hen3MeHeHHble WTencenb-
Hbl€ BUNKK M NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KQIOT PUCK MOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C TPybamMH, anemeHTaMH oTo-
NNeHnd, KYXOHHbIMH NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMM. 1Py
3a3emneHnm Bawwero Tena noBbllWAETCA PUCK MOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuiaiTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
[POHUKHOBEHKE BOibl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaerca CNoNb30BaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKHU UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATMBAaHUA BUNKH H3
WwTencenbHoN po3eTKH. 3alMiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TeMNepaTyp, Macna, 0CTpbIX KpOMOK
MK NOABHKHDIX YacTel INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
XOEHHBIM UMW CNYTaHHbIM LHYP NOBBILLAET PUCK NOpaxe-
HWUA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeboM npumeHsaiiTe npuroaHble AN atoro Kabenu-ya-
NuHUTEeNH. [pUMeHeHWe NPUrofHoro Ans pabotel nopg oT-
KPbITbIM HEDOM Kabens-yanMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
XKEHWA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36exaTb NPUMEHEHUA 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeELLEHHH, NOAKNIOUAIHTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOTO OTKII0-
yeHuA. [lpUMeHeHKe YyCTPOMCTBA 3aLLUMTHOIO OTKMKOUEHHUA
CHWXXAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHSA.

besonacHocTb niogen

» BypbTe BHUMaTENbHbIMM, CNeAUTE 3a TeM, uTo Bbl ae-
naete, U NPOAYMaHHO HauMHaiTe paboty ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanoMm COCTOSHUM WK ecni Bbl Haxo-
[AUTECb B COCTOAHUH HAPKOTHUECKOTO UITH aNnKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3eHCTBUeM nekapcTB. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbESHbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe cpeacTBa HHAWBUAYANbHOM 3aLHUTbI U
BCeraa 3alWuTHbie 0uKM. 1Cnonb3oBaH1e CPeaCTs MHAK-
BMAYaNnbHON 3aLLMTI, KaK TO: 3aLUTHON Macku, 0byBH Ha
HECKONb3ALLEH NOAIOLLBE, 3aLIMTHOTO LLNeMa UK CPeacTs
3aLLMThl OPraHoOB CNyxa, — B3aBUCUMOCTH OT BUAa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUeHUs
TPaBM.

» lpepoTBpawaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHE
3NeKTPOHHCTpyMeHTa. lepea noaKknioueHnem
3NEKTPOHHCTPYMEHTa K 3NeKTPONUTAHHUIO H/HNK K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHM
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3NEKTPOMHCTPYMEHTA. Yiep)KaHue NanbLa Ha BbIKNoua-
Tene Npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 NOf-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMMU CyUasMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UK raguHble
KNIOUM 10 BKNIOUCHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNK0Y, HAXOALLMICA BO BPALLAIOLLEMCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHMmaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE KOpnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToifunBoe NonoxeHue u co-
XpaHaiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
TyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyio ogexay. He Hocute
LWHMPOKYI0 OAEXKAY U YKpaleHus. [lepXxute BONOCDI,
OA@XAY ¥ PYKaBHLbl BAANK OT ABMKYLLMXCA YacTen.
LLInpokas ofiexa, YKpaLIeHWA UK ANUHHbIE BONIOCHI MO-
ryT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMACA YACTAMM.

» [p1 HanHUMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-
BaIOLMX U NbINeCOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeUHeHHe U NPaBUNbHOE HCMONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHe MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 NbiNbio.

MpHUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U oﬁpameuue C HUM

» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HanexHee B yKasaHHOM
[QIManasoHe MOLLHOCTH.

» He pabortaiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNpaB-
HOM BblKNIouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NoAAAeTCs BKIOUEHMIO UK BBIKMNIOYEHHIO, ONACeH U AoN-
XeH DbITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanapKu aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHOCTeH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUalTe WTEeNncenbHYH BUNKY OT PO3ETKHU CETH
/vnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HeNnpeaHaMepeHHOe BKIO-
UEHME INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HELOCTYNHOM Ans
neteii mecre. He paspeluaiite nonb30BaThCsl 3NeKTPoO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIE HE 3HAKOMbI C HHM
MNK HEe YUTaNK HACTOALLNX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX NIHL.

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTer INEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WM NOBPEXAEHUNA, OTPULIATENbHO BNUAIOLUX HA
(byHKLMIO 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH LOMKHbBI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCMONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHme anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHOMN BONbLLIOTO UMCNa
HECUACTHbIX CNyYaes.

» [lepXxuTe peXxyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMHU. 3aDOTIMBO YXOXKEHHDBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKAMK PEXE 3aK/H-
HUBAIOTCA U WX NIETUE BECTH.
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» [puMeHsAiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHALNEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOA-
MMM HHCTPYKLUAMM. YUHTbIBaITE Npu 3TOM paboune
yCnoBuA 1 BbinonHaemylo paboty. cnonb3oBanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1A HeNPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHue 1 06CnyXXKUBaHHE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEHTa

> 3apaxaiite akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAJHbIX
YCTPOMCTBaX, PEKOMEHAYEeMbIX U3roToBUTENneM. 3a-
pAAHOE YCTPOCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOTO BKAA aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOH
0NacHOCTW NPK UCMONb30BaHWK €10 C APYIMMU aKKyMyna-
TOpamu.

» MpumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTAX TONbLKO Npeayc-
MOTPEHHbI€ ANA 3TOro aKKyMynATopbl. icnonb3osaHue
NIPYTHX aKKyMYNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W no-
)XapHOW OMacHOCTH.

» 3awuuaiite HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEenoK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKMX MeTannuuecknux npeameToB, KOTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Monioca. KopoTkoe 3amMblkaH1e
MOMOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTU K 0XOraM Uiu
noxapy.

» Mpy HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK H3 aKKYMYNATOpa
MOXXeT noTeub XXUAKOCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [TpU cnyuaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoW. Ecnu 3Ta xuaxocTb nona-
AeT B rnasa, T0 AONONHUTENbHO 0BpaTHTECD 32 NOMO-
b0 K BPauy. BbiTekaloLan akkyMynAaTopHas XHUAKOCTb
MOXET MPUBECTH K PasapaXEHUIO KOXU UK K OXKOTaM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaire
TONbKO KBanWULUPOBAHHOMY NEePCOHany U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITHM
obecneuunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no Texuuke 6€30nacHOCTH ANA MHOrO-
(bYHKLHOHANbHbIX aKKYMYNATOPHbIX Pe3aKoB

» Mpu BbiNnONHEeHUH paboT, Npu KoTopbiX pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXET 3af1eTb CKPbITYH0 3NeKTPONPOBOAKY,
AePXKHUTe INEKTPOHHCTPYMEHT 32 U30NMPOBaHHbIe pyy-
KH. KOHTaKT C HaxoasLenca nof HanpmxeHWeM NpoBog-
KOM MOXET 3apsXaTb METanNMUecK1e YaCTy INeKTPOUH-
CTPYMEHTa ¥ NPUBOMNTL K YAapy SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ucnonb3yiiTe HaCTOALLHI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
[AANA cyxoro wnugoBaHKA. [1DOHUKHOBEHHE BOfbI B 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUS INEKTPOTO-
KOM.

» OcTopoXHO, onacHocTb noxapa! MpeporTspalyaiite ne-
perpes wnndyemoro matepuana u wnugosanbHoOH
mauuuHbl. Mepea nepepbiBom B pabote Bcerga ono-
pOXHANTE nbinec6opHuK. LLIndoBanbHas Nbinb MOXeT
BOCM/NaMeHUTLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPOGHNbTPe, by-
MaXXHOM MeLLKe (B GMNbTPYIOLLEM MELLKe UNK B (OUNbTPe
nbinecoca) npu HebnaronpUsATHBIX YCNOBHAX, HANPUMeEp,
NPH BO3HUKHOBEHWUW CHOMaA UCKP NPH LWNHDOBaHKHU Me-
TannoB. Ocobas onacHoOCTb BO3HMKAET NpH NepeMeLLy-
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BaHMM ropsuer oT NPOAOMKUTENBHOM PaboTbl NbiK OT
WAKMOBaHNA C OCTAaTKaMM NaKa, NoNMypeTaHa Uiu Apyrux
XMMWUECKHX BELLECTB.

» He noacraBnaiTe pyku B 30Hy nunenus. He nopacoBbi-
BaiTe PYKM NOA 3aroToBKY. p1 KOHTAKTE C NUbHBIM M0-
NIOTHOM BO3HMKAET ONaCHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

> [pumeHsiiTe COOTBETCTBYIOLHE METANNONUCKATENH
AN HAX0XAEHUA CKPbITLIX CHCTEM 3MeKTPO-, ra3o- 1
BOAOCHabxeHnA unu obpawaittechb 3a cnpaBKoii B
MecTHoe npeAnpHATHe KOMMYHaNbHOro CHabxeHus.
KOHTAKT C 3neKTpONPOBOAKOM MOXKET NPUBECTH K NOXAPY
1 NOPAXEHHI0 ANEKTPOTOKOM. [TOBPEXEHHE ra3onpoBo-
[la MOXET NPUBECTH K B3pbiBY. [0BpEXaEHME BOAONPOBO-
2 BE[IET K HAHECEHMI0 MaTepuanbHoro ylepba.

> Bceraa fiepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMms pabo-
Tbl 06€MMH PyKaMH, 3aHAB NpeABapPUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxewue. [1Byma pykamu Bol pabotaete bonee
HaZIEXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/NIEHHaA B
3KMMHOE NPUCNIOCOBNEHNE UK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
6bonee HafiexHo, ueM B Balwuen pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHHs.

Ar), 3aluLiaiTe akKyMynaTopHyto 6atapeto ot Bbi-
COKHX TeMnepatyp, Hanp., OT ANUTENbHOro Ha-
rpeBaHus Ha COMHLIE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LeCTBYeT ONacHOCTb B3pblBa.

» Tpu noBpeXaeHuH U HeHaaneXaleM UCTIONb30BaHUK
aKKyMynATopa MoXeT BblfenuTbcA ras. Obecneubte
NPUTOK CBEXEro BO3[yXa U NPH BO3HUKHOBEHHH Xa-
nob obpatutech K Bpauy. [a3bl MOrYT BbI3BaTh Pasapa-
KEHHE IbIXaTeNbHbIX NyTew.

> Ucnonb3yiite aKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO C Ba-
UMM 3M1eKTPOHHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. TonbkoTak
aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT ONACHON Neperpysku.

> Wcnonb3yiite TONbKO OPUrHHANbHbIE aKKYMYNsATOp-
Hble batapen Bosch ¢ HanpsxeHHeM, yka3aHHbIM Ha
3aBOJiCKOIi Tabnuuke 3neKTPOMHCTPYMeHTa. Mcnonb-
30BaHKe ipYr1X akKyMynaTopHbIx batapei, Hanp., noane-
IOK, BOCCTAHOB/EHHbIX aKKYMYNATOPHbIX batapei unu ak-
KYMYNATOPHBbIX batapei Apyrux NPOU3BOAUTENEN, UpeBa-
TO ONACHOCTbIO TPABM M MaTepHarnbHoro ylepba B pesyb-
Tate B3pbiBa.

» Tpu cmeHe pabouero MHCTpyMeHTa NoNnb3yHTeCh 3a-
LMTHBIMMK NepuaTkamu. [py npofomkuTensHol pabote
pabounit UHCTPYMEHT HarpeBaeTcs.

> He ckobnute yBnaxKHeHHble MaTepHanbl (Hanpumep,
060#1) 1 BnaXHble NOBEPXHOCTH. [1POHNKHOBEHWE BOfbI
B 3MEKTPOMHCTPYMEHT MOBBILLIAET PUCK MOPAXKEHMSA INEK-
TPOTOKOM.

» He HaHoCHTe Ha noanexaluyto 06pabotke nosep-
XHOCTb XHMAKOCTH C COfiepXKaHHeM pacTBoputens. [pu
Harpese MaTep1anos npu ckobneHuu MoryT BO3HUKHYTh
ALLOBHTbIE Tasbl.

» byAbTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHbI NpH paboTe ¢ Wwabepom.
WHCTPYMEHT 0UeHb OCTPbIA — OMAacHOCTb TPAaBMMPOBa-
HuA.

160992A009(7.1.13)
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OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LEHUM YKa3aHWI W UHCTPYKLMH NO TeXHUKe
0e30MacHOCTH MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPaXKe-
HUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHWLY C NMKOCTPa-

LUMAMH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE €e OTKPLITOW, No-

ka Bbl M3yuaeTe PyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH ANA pacniunuBaHua 1
pa3pesaHus IpeBeCHbIX MaTepuanos, NNacTMacehl, runca,
LIBETHbIX META/NOB U KPENeXHbIX 3NeMEeHTOB (Hanp., He3aka-
NEeHHbIX rBo3aer, ckpenok). OH TakKe NpurofeH ans obpa-
OOTKM MATKOW MAUTKHM [INA CTEH, CYXOT0 LWNU(OBAHHS W La-
OpeHus HebonbLINX NoBepXHOCTEN. OH B OCODEHHOM CTENeHH
np1rofieH ans pabot BONM3u Kpas v 3anonuLo. Ucnonbayi-
T ANA 3KCNyaTaLny ANEKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO NPUHAA-
nexHoct Bosch.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbIe YaCTH
Hymepauma npeLcTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOMHEHA N0
U30bpaXeHHIO Ha CTPAHULIE C UNNIOCTPALUAMM.

1 KHonka pa3bnokupoBKu akKymynatopa
AKKymynaTop
KHoMKa MHaMKaTopa 3apsKeHHOCTH
MHAMKaTOp 3apsKEHHOCTH aKKYMynaTopa
Konecuko ycTaHoBKM uncna konebanui
BeHTMnALUMOHHbIE Npope3u
Bblkntouatenb
[MatpoH
PykosTKa (C U301MPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)
MunbHOE NONOTHO ANA PaboThbl ¢ yTannuBaHuem*
3aTAXXHOM BUHT C Tapenbuatom NPyXWHOM
LLlecTUrpaHHbIf WTUGTOBbIN KNtoY
Anantep ansa Kpennexus pabouero MHCTPYMeHTa
LUnudosanbHas nnuta*
LLnuchosanbHas wkypka*
Bo#nouHoe KonbLo Ans oTcoca nbinu*
Ckoba kpenneHus cMCTEMbI 0TCOCA NMbINK*
Matpybok oTcoca*
[MbineoTcacbiBaroLLee YyCTPOUCTBO
20 LLinaHr oTcacbiBaHuA*
21 ApanTep oTcacblBaHMA*

*WU30bpaxeHHble HNKM ONHCaHHbIe NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbIH 06bem nocraBkH. MonHbI# acCOPTUMEHT NpHHAA-
nexHocrei Bbl HaliieTe B Halwel nporpaMmme NPUHaANEKHOCTER.

W oo~NOOGOhA_, WN
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OO ~NOOGhA, WNERERO
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TexHuueckue AaHHbIe

AKKYMYNATOPHbIH yHHBEPCANbHbINA GOP 10,8 V-LI
pesak Multi-Cutter

ToapHbii NO 3601H580..
HoMuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8

Uucno 060p0TOB X0nocToro
xoAany munt 5000 -20000

Yron KauaHuA Haneso/Hanpaso ° 1,4
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003 Kr 1,0

DaHHble no wymy U BUbpaLuu

YpoBeHb LyMa onpefieneH B COOTBETCTBMM C eBPONENCKOM
HopmoK EN 60745.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO faBneHua 84 ab(A);
ypoBeHb 3BYK0BO# MolHocT 95 16(A). HegoctoBepHOCTb
K=3pb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3al4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan B1bpauua a,, (BeKTopHaA cyMma Tpex Hanpaene-
HWI) W NorpellHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUH C
EN60745:

wnwosanve: ay, = 2,6 m/c?, K=1,5 m/c?

NMNeHve C NoNoTHOM ANIA yTanauBanus: a, = 13,1 m/c?,
K=1,5wm/c?

NMNeHMe C CerMEHTHbIM MONOTHOM: ay, = 12,2 M/c?,
K=1,8m/c?

wabpenue: a,=17,3 m/c%, K=1,6 m/c2.

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLIMK
U3MepEH N0 METOAMKE U3MEPEHMS, NPONMCAHHON B CTaHAap-
Te EN 60745, 1 MOXeT bbITb MCNONb30BaH /19 CPaBHEHHS
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUTOAEH TaKXKe ANA NpenBapu-
TENbHOW OLIEHKM BUOPALIMOHHON Harpy3Kku.

YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NeKTPOUHCTPYMEHTOM. OHAKO eCNW 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OyaeT Mcnonb3oBaH N BbINONHEHWA APYTUX PaboT ¢ npume-
HeHnem pa60umx WHCTPYMEHTOB, He nNpeayCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBUTENEM, UNK TEXHUUECKOE 0bcnyxuBaHue He byaeT oTe-
yatb Npean1caH1aM, T0 ypoBeHb BUOpaLMM1 MOXET bbiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO NOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO
HarpyaKy B TeUEHWe BCEei NPOAOMKUTENbHOCTH PaboThl.

[N TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
onpeaeneHHoro BpeMeHHOro MHTepBana Hy>HO YUuTbIBaTb
TaKKe ¥ BPEMS, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/MOUEH, HO HE HAX0AMUTCA B pa60Te. ITO MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb Harpy3ky oT BUOpaLMK B pacueTe Ha NONHOE pa-
bouee Bpems.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MEPbI be3onacHocTH ana
3alluTbI OnepaTopa OT BO3AEHCTBUsA BUOPALIMK, HanpUMep:
TEXHMUECKoe 00CNYXHUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
YUX MHCTPYMEHTOB, MepPbI N0 NOAAEPKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKUX NPOLIECCOB.
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3anBneHue 0 COOTBETCTBHUH c €

C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 33AIBNIAEM, UTO OMUCAHHBIA
B pasfiene «TeXHUUecK1e JaHHbIE» NPOAYKT COOTBETCTBYET
HWXecneaytoLUM CTaHaapTaM UMK HOPMATUBHBIM [JOKYMeH-
Tam: EN 60745 cornacHo nonoxeHusam [upektus
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas fokymeHTauusa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Cbopka

3apapka akkymynartopa

» MpuMeHsiiTe TONbKO NepeuncneHHble Ha CTpaHuLe
NPHHAANEXHOCTEN 3apAAHbIe YCTPOMCTBA. TONbKO 3TH
3apAfHbIe YCTPOWCTBA NPUTOAHDI 19 TUTUEBO-UOHHOTO
akKymynaTtopa Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKYMYNATop NOCTaBNSAETCA He NOMHOCTbIO 3apA-

XEHHbIM. [1nA 0becneyeHna NoNHOM MOLLHOCTH akKyMYNATO-

pa 3apsAfuTe ero NONHOCTbIO Neper NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

BpemA bes cokpalleHna cpoka cnyxbbl. [pekpalierre npo-

Liecca 3apsAAK1 He HAHOCHT Bpefia akkyMynaTopy.

[lnq KoHTpONA TeMnepaTypbl akKkyMyNATOP OCHALLEH TEPMO-

Pe3nCTOPOM, KOTOPbIH MO3BONAET NPOU3BOAUTD 3aPAAKY

TONbKO B npefenax Temneparypbl o1 0 °C go 45 °C. bnaroga-

ps 3TOMY LOCTUraeTCA NPOLOMKUTENbHBIA CPOK CMyXbbl ak-

KymynaTopa.

WU3BneueHne akkymynsaTopa

[1nA M3bATUA akKyMynATopa 2 HAXXMMTE KHOMKW Pa3bnoku-

POBKU 1 1 BLITAHUTE aKKYMYNATOP M3 UHCTPYMEHTA BHU3, He
npunaras Ype3MepHoOro yCUNus.

WnaukaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpw 3enenbix CU[ uHAKMKaTOpa 3apAXEHHOCTH 4 NOKa3blBalOT
COCTOSIHWE akKymMynaTopa 2. Mo npuurHam 6e3onacHoCTH
0NpoC 3apAXXEHHOCTU BO3MOXXEH TONbKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ona 0T06pa)KeHVIH CTENEeHU 3aPAXEHHOCTU HAXKMUTE Ha KHOM-
Ky 3 MPW BbIKNOYEHHOM 3/TEKTPOMHCTPYMEHTE U IEPXKUTE €€
B 3TOM NONOXEHWUH.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3€N1EHbIX CBETOAUOA0B  >2/3

HenpepbiBHbIi CBET 2 3eN1eHbIX CBETOAUOA0B  >1/3
HenpepbliBHbIi cBET 1 3eneHoro ceeToaopa  <1/3
MuraHue 1 3eneHoro ceetogmoaa Pe3eps

3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXUBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPaAHCNIOPTHPOBKeE U
XPaHEeH!H BbIHUMalTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
CTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIIOUEHWU BO3HH-
KaeT 0NacHOCTb TPABMMPOBAHKA.

» Mpu cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa NONb3yiTeCh 3a-
WHTHBIMH NepYaTKamu. [1pUKOCHOBEHHWE K pabounm UH-
CTPYMEHTaM MOXET NPUBECTH K TPaBME.

Bbi6op pabouero HHCTpyMeHTa

Pabouuit MHCTPYMEHT Marepuan

CermeHTHoe [lpeBecHble mate-
NUNbHOE Mo- puanbl, NNacTuk
notHo HCS ana

[LPEBECHHbI*

Bumertannuuec-  [ipeBecHble mate-
KOe CErMeHTHOe ~ pHanbl, MNACTUKK,
NUNbHOE NONOT-  L{BETHbIE METaNb
HO*

MunbHoe nonot-  [ipeBecuHa, nnac-
Ho HCS ana nune- TMKM, runcupapyrue
HWA C NOTPYXe-  MArKKe MaTepuanbl
Huem*

bumetannu- MeTann (Hanp., He-
UecKoe MOMOTHO  3aKaneHHble rB03-
ONATNUNEHUAC AW, BUHTBI, HeDOMb-
MorpyXeHuem*  Line npodunu),
L{BETHbIE METaNNb

Bumetannu- [lpeBecuHa, me-
UecKoe NofOTHO  Tas, LBETHbIE Me-
ONANUNEHUAC  Tannbl
norpyxeHuem*

TeeppocnnaB-  [1nA 3anNOMHEHHbIX
HO€ pUChIeHHOe  LieMEHTOM LUBOB,
CerMeHTHoe MATKOM HAaCTEHHOM
NWNbHOE NONOT-  NAMTKK, CTEKNO-
HO* nnacTiKa u ap.
Teepgocnnas-  abpasuBHbIX

Has puchneHas ~ Marepuanos

nenbta-nnuta*

YKectkuit Wwabep* KoBpbl, NOKPbITUA

@ Tnbkuit wabep*  CunuKoH U apyrue
~ 3NacTUUHblE MaTe-
\'\ puanbi

LLinudoBanbHan B 3aBMCMMOCTH OT
= NAUTa ANA WKY-  WAKd. WKYPKA

pok cepuiu Delta

I 93 mMm*
* BapuaHTbl OCHACTKM; NONHbIM Habop NpuUHagnexHocTel Bl HaiaeTe B
nporpamme npuHaanexHoctei Bosch.
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YcTaHoBKa/cMeHa pabouero MHCTpyMeHTa
BbiHbTE BO3MOXHO YXKe YCTAaHOBNEHHbIM Pabounit UHCTPY-
MEHT.

[ins cHATMA pabouero MHCTPYMEHTA OTBUHTUTE KMOUOM ANs
BHYTPEHHETO WecTUrpaHHuka 12 BuHT 11 1 cHumuTe pabo-
UWIA MHCTPYMEHT.

MocTaBbTe xenaemblit pabouuit MHCTPYMEHT (HanpuMep,
NUNBHOE NONOTHO /1A NUNEHUs yTann1BaH1eM 10) Tak Ha
KpenneHue MHCTpyMeHTa 8, utobbl M3rub bbin obpatleH BHU3
(cM. puc. Ha CTp. U30bpaxeHui, HaaNKCh Ha paboueM UH-
CTPYMEHTE uMTaeMa ceepxy).

lMoBepHU1Te pabouuit MHCTPYMEHT B bnaronpuaTHoe ans

npeaycMOTPEHHOM PaboTbl NONOXEHKE TaK, UTobbl OH 3aduK-

CMPOBACA B Kynaukax KpenneHua MHCTpymeHTa 8. [ina atoro

npeaycmMoTpeHbl 12 nosuuuit co cmelyeHrem Ha 30°.

[N NpOMEeXyTOUHbIX NO3WLMIA Bbl MOXETE UCMIONb30BaTh
ananTep 13 (NpUHaANeXHoCTb): 3adMKCUpyKTe afantep

INafIKoM CTOPOHOM HA Kynaukax KpenneHus UHCTpyMeHTa 8

(cM. puc. Ha cTp. ¢ U3obpaxeHuaMK). [TocTaBbTe pabounit

MHCTPYMEHT B N06OM NONOXEHWM Ha afanTep.

3akpenute paboumit UHCTPYMEHT BUHTOM 11. 3aTAHUTE BUHT

LIeCTMrpaHHbIM KntouoM 12 Tak, utobbl Tapenbuaran npyxu-

Ha BUHTA NafKo npunerana k pabouemy MHCTPYMEHTY.

» MpoBepsiiTe npouHylo NocagKy pabouero HHCTpyMeH-
Ta. HenpaBunbHO UMK HEHAAEXKHO 3aKpenneHHble pabo-
Une MHCTPYMEHTbI MOTYT Bo Bpems paboTbl pasbonTartbes u
noaseprHyTb Bac onacHocTy.

Bbi6op wnudoBanbHOM WKYPKH
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YcraHoBKa wnndoBanbHO# WKYPKHU Ha WNK(OBaNbHYIO
NNUTY/cMeHa Wn1oBanbHOM WKYPKH

LUnudosanbHas niuta 14 ocHaleHa nunyykamu ans bol-
CTPOW M NPOCTON CMEHbI LWNNU(OBANBHON LIKYPKK, TaKxe
OCHALLEHHOM IMNYYKON.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOM LWNM(OBaNbHON LIKYPKHY 14 Bbl-
beiTe TKaHb NMNYuKHM Ha WwnudosansHoi niute 15 ans obec-
neueHUs ONTUMaNbHOTO CLEN/EHHS.

MpunoxuTe WnroBanbHyHo WKYPKY 15 ¢ 0fHON CTOPOHbI
WwnudoBanbHON NAKTLI 14 3aMoaMLO C KpaeM NNKUTLI, 3aTeM
HanoXwre BCIO LWNUDOBANbHYHO LIKYPKY HA MKTY U XOPOLLO
NPUXMHTE.

[lns obecneyueHusi oNTMMaNbHOTO 0TCOCA MblK CeauTe 3a
COBMafieHWeM 0TBEPCTUI B LUNUOBANBHOM LUKYPKE C 0TBEP-
CTUAMM B WIAUOBANbHON NauTe.

[ina cHATMA WNKUdOoBanbHOM WKypkK 15 BO3bMUTECH 32 KOH-
UMK LIKYPKW M CHUMHUTE LLKYPKY CO LWUNHEOBANbHOM NAKTHI 14.
Bbl MOXeTe 1cnonb3oBarb ntobble WAKgOBanbHbIe LWKYPKH,
NONMPOBA/bHBIE X OUUCTHbIE HAKNAZKK U3 HETKAHOTO MaTe-
puana cepuu Delta 93 MM 13 accopTMMEHTa MPUHALIEXKHO-
cTeit Bosch.

TMpUHAANEXHOCTH ANA WNU(OBAHKSA, Kak TO, HETKaHHasA Ha-
Knaaka/nonupoBanbHbIi BOWMOK, 3aKPENNSAIOTCA Ha LWNKUo-
BaNbHOM NUTE TakWUM e 00pa3oM.

B 3aB1cHMMOCTH 0T 06pabatbiBaeMoro Mateprana v HyXxHoi NpoM3BOAUTENBHOCTH LINUGOBAHKA B PACMOPSKEHUN UMEIOTCA pa3-

NMUHbIE WANDOBANbHbIE LWKYPKM:

LinudroBanbHaa Marepuan MpumeHeHne 3epHucrocTb
WKypKa
'c - Bce apeBecHble Ma- [lns npeaBapuTeNbHOTO WAKGOBAHHKA, HAaNpPUMEP, rpybas 40
0o Tepuansl (Hanpumep, HecTporaHHbIx 6anok 1 J0CoK 60
(o) TBEPAbIE M MATKUE APEBE- Nng nnockoro WNMGOBaHKA U AN BbIPABHUBAHWA cpefHan 80
CHbI€ NOPOAbI, CTPYXKEY-  yehonbiumx HEPOBHOCTEH 100
Hble NAUTbI, CTPOU- 120
TENbHbIE NNUTHI)
[inA oKOHUATENBHOTO M TOHKOTO LWNMGOBAHKA ApeBe-  Menkas 180
- Mertannuueckue matepua- CHHb 240
"J; Nbl 320
() 400
O
wid - Kpacka [ns cownndoBbIBaHUA Kpacku1 rpybas 40
c - Nak 60
.C_B = Hanonxutenn [ins wnnchoBaHNA rPYHTOBOUHOM KPAcKK (HanpuMep, CpeaHsas 80
- Winakneska YAaneHu1e cneaoB OT KUCTH, Kanner KPacku 1 nogre- 100
KoB) 120
[inA oKoHUaTEeNbHOM WNNGOBKK FPYHTOBKK Nepef, a-  Menkas 180
- KWpOBaHWEM 240
$ 320
400
o]

Bosch Power Tools
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OTCOC NbINK U CTPYKKH

» [NbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, KaKk Hanp., KPacoK ¢
COAEP)XaHWeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [JPEBECHHDI,
MWHEpanoB 1 METaNNoB, MOXeT ObITb BPEAHOW s 300P0-
BbSl. [IPUKOCHOBEHHE K MbINW M NONafaH1e Mbinu B Ablxa-
TeNbHbIE NYTH MOXET BbI3BaTb annepruueckue peakLmm
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTeMbHbIX MyTel oneparopa unu
HaxopsLeroca B6nU3n nepcoHana.

OnpeneneHHble BUABI NbiK, Hanp., Ayba v byka, cuntatot-

Al KaHLeporeHHbIMU, 0COHEHHO COBMECTHO C NpUcafKa-

MW AinA 06paboTKu ipeBeckHbI (XpoMar, CPefcTBo AN 3a-

LWKTbI APeBeCcHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

paspeluaetcsa obpabatbiBaTb TONbKO CNeLUanMCTam.

~ [10 BO3MOXHOCTM MCMONb3YHTE NPUrOAHbIA ANA MaTe-
puana nbineotcoc.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PeKoMeHayeTcs Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CcKoW ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobniopalite fercTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanuca-

HUA [inA obpabaTbiBaeMbIx MaTepHUanos.

» Usberaiite ckonnexua nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIErko BOCMNAMEHATLCA.

MpucoeguHenue nbineorcoca (cm. puc. A)
[ns windosaHuA BCEra NoAKMoUanTe Nbineorcoc.

[lna MoHTaxa nbineorcoca 19 (NpUHaANEeXHOCTb) CHUMHUTE
paboumit UHCTPYMEHT.

Mpu HeobxoanmocTH cobepuTe yacTv nbineotcoca 19 corna-
CHO pHC. YcTaHoBUTE COBPaHHYI0 cMCTEMY 0TCOCa MblK Ha
NaTpoH 8 aneKTpoMHCTPYMeHTa. [loBepHHTE c1CTeMy OTCoCa
MbifK TakMM 06pasoM, utobbl Kynauku CUCTEMbI BOLLK B 3a-
LienneHue B COOTBETCTBYIOLLMX Na3ax Ha Kopnyce. 3akpenute
CUCTEMY 0TCOCA MbINK Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE KpenexHoH
ckoboi 17, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

lMpoBepbTe UCNpaBHOE COCTOAHWE BOWNOYHOTO KoMbLia 16 1
€ro NNOTHOE NpuneraHue K WnudosansbHoi nnute 14. Mo-
BPEX/AEHHOE BOMNOUHOE KOMbLO HEMEANEHHO 3aMEHHUTb.

Hacapute otcacbiBatoLLmit WwnaHr 20 (NPUHAANEXHOCTb), B
3aBUCMMOCTH OT UCMONHEHHA, NMBO NPAMO Ha NaTpybok 0TCO-
ca 18, nbo oTpexbTe Kycouek Balliero cTaporo wnaHra, Ha-
BUHTUTe afantep 21 (NPUHAANEXHOCTb) HA KOHEL| LLNaHra 1
HacauTe ero 3atem npaAmo Ha natpybok otcoca 18. Coepu-
HWTe 0TCACbIBaOLLMK WNaHT 20 ¢ NbINECOCcoM (MpUHALNEexX-
HOCTb). 0630p BO3MOXHOCTEN NPUCOEAMHEHHA K PA3NUUHBIM
nbinecocam Bbl HargeTe Ha OTKUAHOW CTPaHMLE.

Mbinecoc fomxkeH bbiTb NpUroaeH ansa obpabarbiBaeMoro Ma-
Tepuana.

[puMeHsiTe cneuuanbHbIf NbINECOC AN 0TCacbiBaHUA 0CO-

60 BpeaHbIX ANA 300POBbA BUOB MbiNK — BO3byauTeNnen pa-
Ka MU CYXOM MblNK.

10:59 AM

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKkymynaTopa

» lpumeHaAHTe TONLKO OPUTHHANbHbIE NUTHEBO-UOHHbIE
akkymynaTopbl upmbl Bosch ¢ HanpsxkeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKOIi Tabnuuke Bawiero aneKTpouH-
CTpyMmeHTa. [pUMeHeHNe LpYrUX akKYMYNATOPOB MOXET
NPUBECTH K TPAaBMaM 1 NOXapHOM OMacHOCTH.

YkasaHnue: [pumeHeH1e HenpuroaHbix And Bawero anektpo-

MHCTPYMEHTA aKKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K cO0AM dhyH-

KLMM UNK K NOBPEXAEHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apsXeHHbI akkyMynaTop 2 B pyKOATKY A0 duKca-

LK. AKKYMYNATOP AOMKEH NNOTHO NPUAEraTh K PyuKe.

BknioueHue/BbIKnoUeHHe

[1nA BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA NepPeBUHBTE BbIK/HO-
yatenb 7 Brepep TaK, utobbl Ha BblKNtouaTene nosBMNOCh
0bo3HaueHue «l».

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NepeiBUHbTE Bbl-
Kntouatenb 7 Ha3apj TakK, l4T06bl Ha BblKNouartese noaB1I0Chb
0bo3HaueHue «O».

B Liensx 3KoHOMWM 3NeKTPOIHEPT MM BKIIOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TorAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

JnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LIMLLIAET NUTUEBO-MOHHbIM aKKYMYNATOP OT rNybokoi pa3paa-
KW. 3alMTHasA CXema BbIKMOUAET INEKTPOUHCTPYMEHT NpK
pa3psXeHHOM akKyMynfaTope — Pabounit MHCTPYMEHT oCTa-
HaBMUBAETCA.

YkasaHue: [1p1 aBTOMATHUECKOM BbIKMIOUEHUM INEKTPOUH-
CTPYMEHTA U3-3a Pa3pALKKM UK Neperpesa akKyMynatopa
Cpasy BbIK/NIOUaNTe NEKTPOUHCTPYMEHT BbiKMtouatenem 7.
3apAnuTe akkyMynaTop UNK jaiTe eMy OCTbITb Nepes NoBTop-
HbIM BKNIOUEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. MHaue akkymyns-
TOP MOXET DbITb MOBPEXAEH.

Hacrpoiika yacToTbl KonebaHui

C NoMOLLIbI0 YCTAHOBOUHOIO Konecuka 5 Bbl MoxeTe perynu-
pOBaTb YacToTy KonebaHwi Takxe 1 BO Bpems paboTbl.
Heobxoaumasn yacTota KonebaHuit 3aBUCHT OT MaTeprana u
YCNoBHiA paboTbl M MOXET ObITb ONpeaeneHa NPaKTUUECKUM
cnocobom.

Yka3aHua no NPUMEHEHHI0

» [lo Hauana paboT no Texo6cnyX1UBaHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. i., a TaKXKe NPH TPaAHCNOPTHPOBKE U
XPaHeHHH BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymenra. [Ipu HenpenHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
Kaet onacHOCTb TPaBMHUPOBaHKA.

» [aiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NOMHOCTbIO OCTAHOBUTbLCA
¥ TONbKO MOCNE 3TOro BbINYCTUTE €ro U3 pyK.

YKa3aHue: He 3aKpbiBaiiTe BEHTUALMOHHbIE OTBEPCTHA 6
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH pPaboTe, TaK Kak 3T0 CHUKAET CPOK

CNyDbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHyun pabortbl
KauaroLuics npuBof KauaeT pabounit MHCTPYMEHT U3 CTOPO-

Hbl B CTOpPOHY 10 20000 pa3 B MUHYTY nog yrnom 2,8°. 310
No3BONAET TOUHO PAbOTATh B CTECHEHHbIX YCNIOBMAX.
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PaboraitTe ¢ He3HAUMTENBHOM U PaBHOMEP-
HOW CMNOW MPKXATKA, MHAUe NPOM3BOAM-
TENbHOCTb PaboTbl CHAXKAETCA U BO3MOXHO
3aKNMHMBaHWe Pabouero MHCTPyMeHTa.

Bo Bpems paboTbl nepemeLLaiiTe anexkTpo-
MHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UTODbI
pabounit IHCTPYMEHT CUNBHO He HarpeBan-
‘ CA W He 3aKNWHKBan.
 S—

Munexne

» UcnonbayiiTe TONbko HenoBpeXxaeHHble, beaynpey-
Hble NUAbHbIE MONOTHA. M30rHyTble Nk 3aTynUBLIMECH
MUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe Pacnuna UK Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» Mpu pacnunUBaHUM NErkUX CTPOUTENbHbIX MaTepHa-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPEANHCAHHA U PEKOMEH-
AaLUH U3roToBUTENA MaTepuana.

» MeTogoMm yTannuBaHuA MoXHO 06pabaTbiBaThb TONbKO
MArKHe MaTepHanbl, Hanpumep, APeBeCHHY, THNCKap-
TOHUT.N.!

[lo Hauana nunexus BbICOKOYIMEePOAUCTbIMU MUMbHBIMU NO-

NIOTHaMK NPOBEpPbTE IPEBECHHY, CTPYKEUHbIE MNUTbI, CTPON-

Matepuansbl M T. /. Ha NpeaMeT NOCTOPOHHMUX TeN, Kak Hanp.,

rBO3[€H, BAHTOB M T. M. [1p1 HANMMUMM TAaKOBBIX YANKTE UX UK

BOCMO/Nb3yHTECh DUMETANNNUECKUMHU TUNbHBIMU NONOTHAMK.

Otpe3aHue

Ykasauue: [1p1 pa3pesaHun NNUTKKU ANA CTEH yunTbiBanTe,
UTO NPM NPOAO/KUTENBHON PAboTe UHCTPYMEHTHI NoaBEp-
THYTbI BbICOKOMY M3HOCY.

LinudroBanue

IpoKU3BOAMTENBHOCTL CheMaA M XapaKTep WAUGOBaHHOM Nno-
BEPXHOCTM B OCHOBHOM ONPEAENAITCA BbIDOPOM LWAUGO-
Ba/IbHOM LUKYPKM, YacToTbl konebaHui 1 yCUnua npuxaTtus.
Tonbko besynpeuHble WNKUgoBanbHble WKYPKK obecneunBa-
10T XOPOLLYI0 NPOU3BOAUTENBHOCTD W LUAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepnwTe 3a paBHOMEPHBIM YCUTMEM NPUXKATHS, UTODbI NOBI-
CHTb CPOK CYX0Obl LWAMGOBANbHbIX LLIKYPOK.

Upe3MepHOE NOBbILLEHKUE YCUNUA NPUKATUA HE BEAET K NO-
BbILLEHHIO MPOM3BOANUTENBHOCTH, a K bonee CMNbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W LNUGOBANBHOM LLIKYPKK.

[N TOUHOrO TOUEYHOTO WNHUGOBAHKS YTNIOB, KPOMOK W TPYA-
HOZLOCTYMHbIX YUaCTKOB A0NycKaeTcA paboTa Takxke U TONbKO
NULLb KOHUMKOM MK KPOMKOM LINUEOBaNbHOM MAKTHI.

Mpy ToueuHOM WNMhoBaHMM abpa3uBHas LIKYpPKa MOXKET
CHNbHO HarpeBatbCs. YMEHbLUKTE YacToTy KonebaHui 1 npu-
XMMHOE YCUNHE U PerynsapHo oxnaxpaainTe abpasuBHyio
LIKYPKY.

He 1cnonb3ayiTe WnndoBanbHyHo WKYPKY, KOTopoi Bbl 0bpa-
batblBanu MeTann, ina obpaboTku Apyrux MaTepruanos.
lMpUMeHsAITE TONbKO OPUTMHANBHbIE TPUHAANEXHOCTH
Bosch.

[na LU}'IVI(bOBaHVIH BCErZa NOAKMOUYANTE NbiNeoTcoc.

10:59 AM
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LLiabpenne

OcyuiecTBnainTe WabpeHWe Ha BbICOKOW UacToTe KonebaHui.
Ha msrkoit nosepxHocT (Hanpumep, ApeBecuHa) paboraitte
C NNOCKMM YIIOM M ManbiM yCHAUEM NpuKaTua. B npoTMBHOM
CMnyyas LWnaTenb MOXET Bpe3aTbcA B 0bpabarbiBaemyio no-
BEPXHOCTb.

TennoBas 3awuTa oT neperpysKu

Mpy1 NpaBUNbHOM UCMONB30BaHWM Neperpy3ka 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa UCKtoueHa. [pu BbICOKOW Harpy3Ke Unu npeBbl-
LIEHWM TEMNEPATYPbI aKKYMYNATOPA CBbILLE OMYCTUMOTO AK-
anasoHa 0-70 °C uucno 06opoTOB CHMKAETCA UK ANeEK-
TPOMHCTPYMEHT OTKNiouaeTcA. ToNbKo Nocne AOCTUXEHMe [0-
nyCTMMO TeMNepaTypbl akKyMYNATOPa 3NEKTPOUHCTPYMEHT
onATb paboTaeT ¢ NofHbIM uMcnom 0bopoTos. Mpu
aBTOMATMUECKOM BbIK/IOUEHWUH BbIKMIOUNTE BbIKMIOUATENb
3NEKTPOMHCTPYMEHTA U flaiTe akKyMynAaTopy ocTbiTb. [ocne
3TOr0 ONATb BK/IOUNTE 3NMEKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHus no onTHManbHoMy obpalueHHio ¢
AKKyMYNATOPOM

3alLmLaiiTe akKyMyNAToOp OT BNArv 1 BOAbI.

XpaHuTe akkyMynAaTop TONbKO B iana3oHe TEMNeparyp ot
0°Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop N1€TOM B aBTOMO-
bune.

3HauuTENbHOE COKpaLLEHWE MPOLOMKUTENBHOCTU PaboTbl
nocne 3apnafia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHNUU aKKYMYNATOPA U
YKa3blBaeT Ha HE0DXOAMMOCTb €r0 3aMeHBI.

YuuTbIBaiTe yKa3aHMA N0 yTUNU3aLMH.

TexobcnyxxuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUKCTKA

» [lo Hauana paboT no TexobcnyXXMBaHUIO, CMEHe UH-
CTPYMEHTa U T. ., a TaKXKe NPH TPAHCNIOPTHPOBKeE U
XPaHeHHUH BbIHUMalTe aKKyMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHWU BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMHUPOBAHKA.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl CNeAYyeT NOCTOAHHO COAEePIKATb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTHNALMOHHDIE LWENH B YUUCTOTE.

PerynspHo ouuLaiTe NpoBONOYHON LETKON pUchiIeHbIN pa-

Bounit MHCTPYMEHT (MPUHAANEXHOCTH).

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT, HECMOTPS Ha TLLATENbHbIE METO-

bl U3TOTOBNEHHA U UCTbITAHKA, BBIMAET U3 CTPOS, TO PEMOHT

CnenyeT NPOM3BOAMTL CHNaMU aBTOPHU30BaHHOW CEPBUCHOM

MacTepCKOW i1 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB (hpMbl Bosch.

Moxany#cta, BO Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacten 0bsza-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEp M0 3aBOf-

CKOW TabnuKe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHKUA NPOAYKLHUH

CepBHucHan MacTepckasn 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxm1BaHuio Batuero npoaykTa 1 no 3anua-
CcTAM. MOHTaXHble UepPTeXM U MHAOPMALIMIO MO 3anyacTaM
Bbl HanaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com
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Konnektue cotpyaHukos Bosch, npeaoctasnsiowni Kox-
CYNbTaLMK Ha NPEeSMET UCONb30BAHKUA NPOAYKLMH, C YA0-
BOMbCTBHEM OTBETHT Ha BCE Balli BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hawwer NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau
lapaHTHitHOe 0bCnyXMUBaHHUE N PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHmi U HOPM U3roTo-
BMTENA NPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hUPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[YKLUMK OMacHO B 3KCNNyaTaLuu, MOXET NIPUBECTH K yLiepby
Ana Bawero 3n,opoBbs. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTpachakTHOM NPOAYKLMM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONMOBHOM MOpPAZKe.

Poccua

000 «Pobept botwu»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akanemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyi0 MHOPMALIMIO O PACTIONOXKEHUM CEPBUCHDIX LiEH-
TPOB Bbl MOXETE NONYUMTh Ha 0HHULIMANBHOM CaitTe
www.bosch-pt.ru nubo no renedoHy cnpaBoyHo-CepBHUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becnnarHbii).

Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr boww»

CepBHCHBI LieHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
np. Paitbimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoMeHHble TMTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe batapen
pacnpocTpaHaAoTcA TpeboBaHKUA B OTHOLIEHHUHM TPAHCTIOPTH-

POBKM ONacHbIX rpy30B. AKKyMynaTopHble 6atapev MoryT ne-

PEBO3WTbCA CAMMM NONb30BaTENEM aBTOMOBHNbHBIM TPaH-
cnoptom 6e3 HeobXxoaUMOCTH COBMIOAEHNA AONONHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBoake C NPUBNEUYEHUEM TPETbUX NIKL (Hanp.: camo-
NETOM UN1 TPAHCTIOPTHbIM 3KCNIEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
bntonatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUpoBKe. B
3TOM CNyuae Npu NOArOTOBKe rPy3a K 0TNpaBke HeobXxoanMo
yuacT1e aKkcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo ¢ HenoBpe-
OEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
KyHTe akKyMyNATOPHYI0 batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lianacb BHYTPH yNaKoBKHy.

MoxanyicTa, cobnioaanTe TakiKe BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPERNUCAHMA.

Ytunusauusa

X3/7] NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKyMyNATOpHble batapew,

LA NPUHAMNEXHOCTM M YNIAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NOTMYECKHN UKCTYIO PEKYNEepaLmio.

He BbibpacblBaliTe 3MeKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKYMYNIATOPHbIE

barapeu/batapeiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBUM C €BPONENCKOM IUPEKTH-
Bor 2002/96/EC oTcnyXuBLLME INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONEN-
ckoi iupekTuBoi 2006/66/EC noepe-
XEeHHble N0 UCNONb30BaHHbIE aKKYMY-
NATOPbI/BaTapenku HyXHo cobupartb oT-
[IeNbHO W CLLaBaTh Ha 3KONOTUUECKH UNCTYIO
pekynepauuio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

Moxanyncra, yuutbiBanTe yKasaHue B
paspene «TpaHCNOPTUPOBKAY,

ctp. 137.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHs ANA eNeKTPONPHNaaiB

& NONEPEMKEHHA MpouurtaiiTe BCi 3acTepe-
JEHHA i BKa3iBKH.

HenoTp1MaHHsA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NpU3BECTH [0
YPaXeHHs eNeKTPUUHAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEpHO3HHUX TPABM.

[No6pe 36epiraiTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «eNEKTPONPHNALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
Ma€eTbCA Ha yBa3i enekTponpunag, Lo npauioe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).
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be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uKCTOTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micya. beanan abo noraxe
OCBITNIEHHS Ha PODOUOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 1O
HeLlaCHUX BUNAAKIB.

» He npauioiite 3 eneKTpoNpunagom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacniAOK NPUCYTHOCTI
roploumx piauH, rasie abo nuny. Enexrponpunaau
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiMaTica
nun abo napu.

» Mig vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire Ao
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nogeii. By MoxeTe
BTPATWUTH KOHTPOMb Hal NPUNanoM, AKLLo Batlia ysara byne
BifjBEPHYyTA.

EnektpuuHa 6eaneka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBHHEH NIAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCD B WITenceni.
[ins poboTH 3 eneKTponpunazamu, WO MaloTh 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LTENCENs Ta HaNEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PUINK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YacCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBEPXHAMH, AIK Hanp., Tpyb6amu, batapesamu
onaneHHs, NNUTaMH Ta XONoAUNbHUKaMK. Konv Bawe
TiNo 3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe npunag Big gouly i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B enekTponpunag 3binblLUye pUsuK ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKopucTOBYiiTe Kabenb AnNA NnepeHeceHHa
eneKTponpunagy, niABilyBaHHA ab0 BUTATyBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite kKabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPAiB Ta AeTanei Npunaay, Wwo
pyxaioTbca. MolkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36i/bLLYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [1nA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NULLe TaKui NOAOBXKYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, LU0
PO3paxoBaHWH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3BMEHLLYE PU3KK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPHUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiLj,
BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPiil 3aXUCHOTO BAMKHEHHA.
BuKopKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopein

» ByabTe yBaXXHUMHM, CiAKYIHTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyANMBO NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enektponpunagom. He kopucryirteca
eneKTPonNpHUNagom, AKLo Bu cromneHi abo
3HaXxoAMuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPUNAA0M MOXeE NPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

» Badraiite 0cobuCTe 3aXHCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNiTe 3aXMCHi OKYNApH. BasraHHa
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0COBUCTOro 3aXMCHOT0 CNOPAMKEHHS, AIK HAnp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY pobiT — 3aXMCHOT MackH, cneussyTra,
1140 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLUHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

» YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. MepLu Hix
BBiMKHYTH eNeKTpOnpunaz B enekTpomepexy abo
nij’eAHaTH aKyMynATopHy 6aTapeto, 6paTn HOro B pyKu
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPONpHNag BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUAMMKaui Mif uac NnepeHeceHHs enexkTponpunaay abo
MiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPHU3BECTH [10 TPABM.

> lepep TMM, K BMHKaTH enekTponpunag, npubepits
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKOBHH KNTKOY.
MNepebyBaHHA HanarofyBanbHOro iHCTPyMeHTa abo
Kntoua B YaCTHHi punagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraiTte
cTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam kpalue 36epirat KOHTPONb Hap,
€/1eKTPONPUNAZIOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYaLLAX.

» Bparaiite npuaatHuii oaar. He sadraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe Bonocca, opar 1a
pyKaBuLUi A0 AeTanei Npunagy, Wo pyxatotbea. [po-
CTOPHI OAAT, OB BONOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb
NoTPanuTK B ieTani, LU0 PyXarTbCA.

» AKLL0 icCHYE MOXXNMBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NnunoynoBniooYi NPUCTPOi,
nepekKoHaiitecs, w06 BoHH 6ynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANHCA. BUKOPUCTaHHA N1no-
BiZICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi MMNoM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cnewianbHo NPU3HaueHKUit ANA BigNoBigHoOT
po6oTu. 3 npuaaTHUM NpUnagom Bu 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLli pe3ynbTatv poboTw, AkLo bynete
npavoBaTy B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecsi eneKTPONpPUNagaoM 3 NOLIKOMKEHHM
BUMHMKaueM. Enektponpunag, AKUIA He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBatk wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpHUNagAA abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
WwITencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTArHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Ll nonepempxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAAKOBOTO 3anyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKUMH Bu came He
KOPUCTYETECD, Bif Aiteil. He no3sonaiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPONp1naszom ocobam, wwo He
3HaioMmi 3 Horo po6oToto abo He uuTany Li BKa3iBKu. Y
pasi 3aCToCyBaHHA HE0CBIfUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CrapaHHO AornapainTe 3a eNeKTpONpunagoMm.
Mepesipsiite, Wwob pyxomi aeTani npunagy
be3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
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NOLWKOMKEHUMH ab0 HACTINbKK NOLWKOAKEHUMH, 00
Lie MOTNO BNNHHYTH Ha (PYHKLIOHYBaHHSA
enekTponpunagy. MowkomxeHi aetani Tpeba
Bi\DEMOHTYBaTH, NepPLL HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHWX BUNaAKIB
CMPHUUMHAETLCA NOraHUM OTNALOM 3a
€NeKTponpunafamu.

» TpumaiiTe pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHMMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3aNnbHUM KPaeM MeHLLIE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BukopucToBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao HLOro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npy LiboMy yMoBH poboTH Ta cne-
uudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHSA
enekTponpunagis ana pobit, AnA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MOXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHux cUTyaLlin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

L0 NPALIOIOTb HA aKYMYNATOPHUX baTapesx

> 3apapgaiite akyMynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTAHHA 3apAKyBaNbHOTO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX DaTapeit, AnA AKKX BiH He
nepeadaueHni, MOXe NPU3BOAMUTH [10 MOXEXi.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunagax nuwe
PeKoMeHA0BaHi akymynATopHi 6aTapei. BukopuctanHa
iHLIMX aKyMyNATOPHUX baTapei MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

> He 36epiraiite akymynartopHy 6arapeio, Akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reiafikamu, rBUHTaMH Ta
iHWMMHK HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMu aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK aDO NOXKEXKY.

» [pyu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxe NOTEKTH piAMHA. YHHKaHTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe Bigno-
BigHe micue Bopoto. AKLL0 piAuHa NnoTpan1na B oui,
[0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapA. AKYMYNATOPHA

piaMHA MOXe CNPUUMHATH NOAPA3HEHHA LWKIPK abo oniku.

Cepsic

» BippasaiTe CBill npUnag Ha PeMOHT nule
kBanicikoBaHWM haxiBLUAM Ta nULLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acThH. Lle 3abeaneunts besneunicTb
npunagy Ha JOBrUi uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku ana
6aratohyHKLiOHaNbHUX aKyMYNATOPHUX pi3akiB

» Mpu pobotax, konu pobouuit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKTPOnpPoBoAKY, TPHMaiTe
€NeKTPOiHCTPYMEHT 32 i301bOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHA NPOBO/KH, L0 3HAXOAMTbCA Mif HaNpyroto,
MOXe 3apSIKYBaTH TAKOX | METaNeBi UaCTUHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOMAUTU [10 YPAXKEHHS
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3acrocoByiiTe enekTponpunaa nuile And whidysaHHa
6e3 oxonogxeHHA. [oTpannaHHA BOAM B €NeKTponpunag
36inblLYE PUBUK YPAKEHHSA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» YBara: He6e3neka noxexi! 3anobiraiite ne-
perpiBaHHIo0 wnioBaHoi NoBepXxHi i wWnidyBanbHoT
mauwuuu. Mepepn nepepeoto B pobori 3aBxau
CNOPOXHIOITE NHN036ipHNIi KOHTelHep. 1N Bia
LwiNichyBaHHA, L0 3ibpaBca B NUN0o3bipHOMY Milleuky,
MiKpPOGhinbTpi, nanepoBomy Miweuky (aboy
hinbTpyBanbHOMY Milieuky/dinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HEeCNpPHUATAMBKX YMOB, AIK Hanp., Bif iCKpK Npu
LwinichyBanbHHi MeTany, camosanmaruca. Ocobnueo Taka
Hebeaneka iCHye Npy 3aMiLyBaHHi nuny Bif WwhidyBaHHi 3
3anuLLIKaMK nakodhapboBoro NoKpuTTA, noniypetaHy abo
iHLWMX XIMiUHWX PEUOBHH, KONH LWNihOBaHA NOBEPXHA
Harpinaca BHacnigoK TpuBanoi poboTu.

» He nigcraBnsaiiTe pyKu B 30HY po3nunioBaHHs. He
bepitbca pykoto nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 IUIKOBMM NONOTHOM UPEBATHI NOPAHEHHAM.

» [ins 3HaxomxeHHA TPY6 i npoBoAKH BUKOPUCTOBYHTE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbcA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOLUTH 10
MOXeXi Ta ypaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu MoXxe NpU3BOAKMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOX MOXeE 3aBfaTH WKOAY
MaTepianbHUM LiHHOCTAM.

» Mig uac poboTn miuHO TPUMaliTe NpUNag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [[somMa pykamu
B 3moxeTe HafiMHiLe TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10NoOMoroi
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo newjat 0bpobnioBaHuit
Martepian (ikCyeTbCa HafifHilLe HiX NPY TPUMaHHI Horo B
pyui.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOpOTKOro 3aMUKaHHA.

\ 3axuwiaiiTe akymynaTopHy 6atapeto Big Tenna,
30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHNX NPOMEHIB,
BOTHI0, BOZJM Ta BONOTH. CHYe Hebeaneka
B1OYXY.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHIN ekcnnyaTayii
aKymynaTopHoi 6atapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnycrits
CBiXe NOBiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoApasHIOBaTH AUXAMbHI LWNAXM.

» BukopucroByiTe akymynarop nuiwe 3 Bawum
enektponpunagom Bosch. [T1we 3a Takux ymoB
akymynaTop byne 3axviLeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHH.

» BukopuCTOBYWHTE NHULLE OPUTiHANbHI aKyMYNATOPH
Bosch 3 Hanpyroto, Lo BignoBiaac faHUM Ha
3aBOACHKI Tabnuuui Baworo enekrponpunagy. Mpu
BUKOPMCTaHHI IHLLMX aKyMYNATOPIB, Hanp., Niapobok,
BiiHOBNEHMX aKyMyNATOPiB abo aKyMyNATOPIB iHWWIKX
BUPODHHKIB, icHYE Hebe3neka TpaBM Ta NOLLKOKEHHSA
MarepianbH1X LiHHOCTEH BHACNIAOK BUOYXY akymynsTopa.
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» Mpu 3amiHi pobouoro iHcTpymeHTa 060B'A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXUCHi pykaBuui. [1py TpuBanin poborti
POBOUMI IHCTPYMEHT HarpiBaeTbes.

» He wabpyiite Bonori matepianu (Hanp., wnanepu) Ta
He pobiTb Lboro Ha Bonorii noBepxHi. MoTpannaHHA
BOAM B eneKTponpunag 36inbluye puauK ypakeHHs
€N1EeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 06pobnsaiite 06pobnioBaHy NOBEPXHIO PiUHAMM, O
He MiCTATb PO3UMHHKKIB. Uepes HarpiBaHHA MaTepianis
npw WwWabpyBaHHi MOXYTb BUHWUKATK OTPYIHI Napy.

» ByabTe 0cobnuBo 06epexHi Npu NoBoAKEHH 3
wabepom. Poboumit iHCTPYMEHT Ayxe roCcTpui, iCHye
Hebeaneka nopaHeHHA.

Onuc npopykTy i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HepnoTpuMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
NPH3BECTH [10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaiiTe ii nepea coboto yBech uac, konu byaeTe uutatu
IHCTPYKLUit0.

Mpu3naueHns npunapy

EneKTpoiHCTPYyMeHT Np13HaueHnit AN po3nUnIOBaHHs i
PO3pi3aHHsA iepeBMHHM, NNACTMACH, TiNcy, KONbOPOBMX
METafiB i KPiNUIbHUX €NEMEHTIB (Hanp., He3arapToBaHMX
L|BAXiB, 3aKPIiNOK). BiH TaKOX NpuaaTHKUi Ans 06pobKu M'AKKX
HaCTiHHMX KaxniB, @ TAKOX CyXOro WAidyBaHHA i LWabpyBaHHs
HeBeNUKKUX NOBEPXOHb. BiH 0c0bnMBO NpuaatHuii s pobotu
NOHa/ KPaeM Ta BPiBEHb 3 KpaeM. 3acToCoBYHTE Npu poboTi 3
€NeKTPONpPUnafoM nuLle npunagas Bosch.

300paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha

300paKeHHA eNeKTPONPHUNAAY Ha CTOPIHLIi 3 ManioHKOM.
1 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapel
2 AkymynsaTopHa batapes
3 KHonka iHguKaTopa 3apsamKeHOoCTi akyMynaTopHOT

barapei

IHOMKATOP 3apAMKEHOCTI akyMynAToOpHOI batapei

Konilwarko AnA BCTaHOBNEHHA YaCTOTH KONMMBaHb

BeHTunALiiHi Wwinuam

Bumukau

[MatpoH

PykosTKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)

10 Bpi3He nunkoBe NonoTHO*

11 3aTMCKHWM IBUHT 3 TAapinuacTor NPYXMHOK

12 Kniou-wecTurpaHHuK

13 Apantep ana natpoHa

14 WnidysanbHa nnuta*

15 LnidysanbHa wKypka*

16 [loBcTAHE KinbLe BiiCMOKTYBaNbHOIo NPUCTPOK*

17 3atuckHa AyxKa BiAICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOL*

O oo ~NO OGN
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18 ButaxHWiA naTpybok*

19 BifcMoKTYBanbHWI NPUCTpIn*
20 BincMOKTyBanbHuiA Wwnaxr*
21 BincMoKTyBanbHui agantep*

*3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTb B CTAHAAPTHUI
obcar nocraeky. MoBHMit acopTHMEHT Npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawi# nporpami npunapan.

TexHiuHi paHi
AKYMYNATOPHHH yHiBepCcanbHui GOP 10,8 V-LI
pisak Multi-Cutter
ToBapHui1 HoMep 3601H580..
Hom. Hanpyra B= 10,8
LLIBuaKicTb 0b€epTiB Ha X0NoCTOMY
xomy No xeun.t 5000 -20000
KyT ocumnsuii nisopyu/npasopyu ° 1,4
Bara Bigno.igHo 1o
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,0

Indopmauia wopo wymy i Bibpauii
PiBeHb LyMiB BU3HaU€HWH BiiNOBIAHO 1O EBPONENCHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagay, Ak
NPaBH1No, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 84 1b(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 95 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BpAraiite HaByLWIHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BEKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo fo EN 60745:
wnichysanHa: a,=2,6 m/c%, K=1,5 m/c?

PosnunioBaHHA BPi3HUM MUIKOBUM NOMOTHOM:
a,=13,1m/c%, K=1,5m/c?

PosnunioBaHHA CErMEHTHUM NUAANLHUM AUCKOM:
a,=12,2m/c%, K=1,8 m/c?

[WlabpysanHa: a,= 17,3 m/c?, K=1,6 m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpalii BUMipioBaBcs
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA Npunagis. BiH npuaaTHWi
TaKOX i inA NonepeaHbOi OLiHKKM Bibpaui#HOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpalLlii cToCYeTbCA ronoBHUX PobiT, Ans
AKWX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunagdy Ans iHwux pobit, pobori 3
iHWKWMK POBOUUMM iHCTPYMEHTaMKU abo NpK HELOCTaTHBOMY
TeXHiUHoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb Bibpaii Moxe byth
iHWKM. B pesynbTari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHS NPOTATrOM
BCbOTO iHTEpBa/y BUKOPUCTAHHA NPUNAAY MOXe 3HAUHO
3pocTatu.

[1ns TOuHOI oLiHKK BibpaLliiHOr0 HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBaK Yacy, Konu npunag,
BUMKHYTWIM abo, X0u i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiiHe HaBaHTAXEHHs
NPOTAroM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNagy.
BuaHauTe fofaTkoBi 3axoau be3nekn Ana 3axucTy Bifg
BibpaLii npavtorouoro 3 NpunagoMm, Ak Hanp.: TexHiuHe
obcnyrosyBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisatis pobounx npouecis.
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3asBa npo signosiguicte € €

Mwu 3aABNAEMO Nif HaLLY BUKNIOYHY BiANOBIAANbHICT, WO
OMMCaHNM B «TeXHiuHi jaHi» NPOAYKT BiANOBIAA€E TakUM
HopMam abo HopMaTUBHUM floKyMeHTam: EN 60745y
BiONOBIAHOCTI 10 MonoxeHb aupekTuB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa fjokymeHTalia (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%/W I V /Lu/fc-—~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

MoHTax

3apapKaHHA aKyMynATOpHOI 6aTapei
» Kopucryiitecs nuiie 3apagHUMu NPUCTPOAMM, O
nepeniveHi Ha CTOpiHLi 3 npunaaaam. JluLie Ha L
3apAfHi NPUCTPOI PO3Pax0BaHWM NITIEBO-IOHHMI
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.
BkasiBka: AkyMynaTop N0OCTaua€eTbCs YaCTKOBO
3apamkeHnM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOKO NOBHY
€MHICTb, NEPes TUM, AIK NePLLUMI pa3 NpaLoBaTv 3 NPUNaaoMm,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apAnHOMY
NPUCTPOI.
TNiTieBO-IOHHUI aKYMYNATOP MOXHA 3apAKaTH KONK
3aBrO/JHO, Lie HE CKOPOUYE HOro eKcrnyataliiH1i pecypc.
lepeprBaHHs NpoLecy 3apamKaHHs He NOLWKOKYE
aKyMynaTop.
AxymynsaTop obnagHaHui fatuukom Temneparypu NTC, Akuit
[03BONAE 3apsAKaHHa nuwe B Mexax Big 0 °Ci 45 °C. e
3abesneuye LOBrui TepMiH cnyx6bu akymynsaTopa.

BuitmaHHa akymynaTopa

LLlob picTatv akymynaTopHy 6atapeto 2, HaTUCHITb Ha KHOMKH
po36nokyBaHHA 1 Ta BUTATHITb aKyMynATOpHY baTapeto 3
enektponpunany. He 3actocoByiite npu uboMmy cuny.

InpukaTop 3apaaXeHoCTi akymynaTopHoi batapei

Tpv 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apAMKEHOCTI
aKyMynATOpHOi batapei 4 nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCT
aKkymynsTopa 2. 3 MipkyBaHb TeXHiku be3neku onuTyBaTu
CTaH 3apAMKEHOCTi akyMyNnATopa MOXHA NuLLe NPy
3YNMUHEHOMY eNeKTPONPUNagi.

LLlo6 nepeBipuTH CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI, HATUCHITb KHOMKY 3
Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i TpuManTe i HaTUCHYTO.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» Mepea ycima maHinynayiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
poboyoro iHCTPYMeHTa TOLLO), a TAKOXK NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe
akymynaTopHy barapeio 3 enektponpunagy. Npv
HeHaBMUCHOMY yBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebeaneka

NopaHeHHA.

» Mpu 3amiHi pobouoro iHCTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiTe 3aXMCHi pyKaBuui. TopkaHHA o pobounx
iHCTPYMEHTIB Hece B cobi Hebeaneky NopaHeHHs.

BubGip pobouoro iHcTpymeHTa

Pobounit iHCTpymeHT Marepian

CermeHTHUM
MUNANbHUN ANUCK
3 BUCOKO-
BYrneLeBoi
iHCTPY-
MeHTanbHoI CTani
(HCS) nna nepe-
BUHM*

[lepeBuHa,
nnactmaca

bimeTanesui cer-
MEHTHHH
NUNANBHUA BUCK®

[lepeBwHa, nnact-
maca, KonbopoBi
MeTanu

BpisHi nunkoBi
NonoTHa 3 BUCO-

[lepeBuHa, nnact-
maca, rinc Ta iHwi

Ceitnopionu EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eNneHux >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHux >1/3
CBiueHHsa 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

KOBYrnevLeBoi M’AIKi MaTepianu

iHCTPYMeH-

TanbHoI CTani

(HCS) ana pepe-

BUHU*

BpisHi bimeta-  MeTan (Hanp.,

NeBi NUNKOBI HesarapToBaHi

nonoTHa anA LiBAXM, TBUHTH,

MeTany* HeBenukinpodini),
KONbOPOBi MeTanu

BpiaHe bime- [lepesuHa, MeTan,

TaneBse NUIKOBE  KOMbOPOBI METa

NonoTHO ANA

[lepeB1HN Ta

metany*

TeeppocnnaB-  LleMeHTHi wBew,

HWW pUchneHni  M’AKi HACTiHHI

CerMeHTHWA Kaxni, nnactmaca,

NUNANbHWUMA AUCK® apMOBaHa CKNo-

TeepaocnnasHa BONOKHOM, Ta iHLLi

pudnena fensra- abpasweHi

nnuta* marepianu

LLIabep, Kunumu, nokpuTTa

XKOPCTKUI*

* OnujioHanbHe Npunaaan; NoBHKA Habip npunapas Bu sHaipeTe B
acopTUMeHTi npunaaas Bosch.
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Pobounit iHCTpymMeHT
LLlabep, rHyukui* CunikoH Ta iHwWi
6@ enacTuui

\'\ Marepianu

Marepian

LLnidpyBanbHa  3anexuTb Bif abpa-

s nnuTa anq 3MBHOI LUKYPKK
=2 abpasuBHHX
// LWKYPOK cepii
Delta 93 Mm*

* OnuioHanbHe NPUNaAAs; NoBHMIA Habip Npunanan By 3HaigeTe B
acopTMMeHTi npunaaan Bosch.

MoHTax/3amiHa po6ouoro iHcTpymeHTa

Mpu HeobXigHOCTI 3HIMITb BXE MOHTOBaHHI pobouni
IHCTPYMEHT.

LLlo6 3HATH pobounit iHCTPYMEHT, BiANYCTiTb 3a LONOMOro0
Knioua-LecturparHika 12 rauuT 11 i 3HimMiTb pobouni
IHCTPYMEHT.

BcTaHoBiTb HeobXifHWI pobouni iHcTpyMeHT (Hanp., Bpi3He
nunkoBe NonoTHo 10) Ha NaTpoH 8 TakUM UMHOM, L0D BUTHH
[LVMBHBCA AOHU3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MantoHKOM, NO3HAUKH Ha
iHCTPYMeHTI MatoTb byT BMIHI 3BEpXY).

lMNoBepHiTb POBOUNI IHCTPYMEHT B CNPUATAMBE ANA L€
POBOTH NONOXKEHHA | faliTe HOMY CiCTU Ha Kynauku naTpoHa 8.
MoxnuBi ABaHaALATb NONOXeEHb 3 iHTepBanom B 30°.

LLlo6 oTpuMaTH iHLWi NPOMiXHi NONOXeHHs, Bu MoxeTe
cKopucTaTuca afantepom 13 (npunapas): [aiTe anantepy
rnaakum HOKOM CiCTH Ha Kynauku natpoHa 8 (auB. CTOPiHKY 3
MarnioHKoM). BCTaHOBITb pobounit iHCTPYMEHT y byb-AKkoMY
NONOXEHHI Ha apanTep.

Bubip abpa3uBHOI WIKYpKK
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3akpinitb pobounit iHcTpyMeHT reuHToM 11. 3a sonomoroto

KMioua-LuecTMrpaHHuKa 12 3aTArHiTb FBUHT HACTINbKK, LLOD

Tapinuacra npyuHa reuHTa piBHo Npunsrana Ao pobouoro

iHCTpyMeHTa.

» MepesipTe po6ouuit iHCTPYMEHT Ha NpeAMeT MiLiHOT
nocaaku. HenpasnnbHo abo noraHo 3akpinneHi poboui
iIHCTPYMEHTH MOXYTb PO3XMTATMCA Nif Yac ekcnnyatauii i
HapasuTh Bac Ha Hebeaneky.

MoHTax/3amiHa abpasnBHON WKYPKH Ha WwWhidyBanbHii
nnuti

LUnidpysanbHa nnuta 14 03nobneHa nunyukamu, 3aBaaku
UOMY MOXHa LUBMAKO i NPOCTO MOHTYBATH LiipyBanbHy
LWIKYPKY, AKLLO LKYPKa TaKOX 03400N€Ha IMnyukamu.

[N onTMManbHOro 3uenneHHA, Nepes TMM, K MOHTYBaTH
wnicbyBanbHy Wkypky 15, BubuiTe nunyuky wnidysansHoi
nnut 14.

MpucTaBTe WnidyBanbHy WKYpKy 15 piBHO [0 Kpato
wnicpysanbHoi niuTH 14, NpUNoXiTh WNidyBanbHY WKYPKY
[0 WnidyBanbHOI NIUTH | LOBPE NPUTUCHITD.

[lnq 3abe3neueHHA ONTUMANbHOIO BiCMOKTYBaHHA MUY
npocTexTe, o6 0TBOPK Y WNidyBanbHii WKypLi 3biranuca 3
0TBOPaMH Y WAiyBanbHiA NAuTI.

LLlo6 3HATH WwhidyBanbHy WKyYpKy 15, BisbMiTbCA 3a OAMH i
KiHUMK | NOTATHITH i1 Big WwWnichyBanbHoi nantv 14.

By MoxeTe BUKOp1CTOBYBaTH Oyfib-AKi abpasuBHi LKYpKH, a
TaKOX NONipyBanbHUIA i ounLLyBanbHWK dnic cepii Delta

93 MM 3 acOpTMMEHTY Npunagasa Bosch.

LLinidbyBanbHe npunanas, Ak Hanp., BanAHa BOBHA/Monipy-
Ba/lbHa NOBCTb, 3aKPINNIOETLCA HA WNichyBANbHIN NAKTI
TakUM CaMUM UMHOM.

B 3anexHocTi ig 06pobntoBaHoro matepiany i iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYI0Tb PiHi WAidyBanbHi

LWIKYPKH:
AbpasuBHa Marepian BuKopucTaHHA 3epHucTiTh
WKypKa
'c - Bci matepianu 3 gepe- [ns YOPHOBOTO LWNithyBaHHA, HAMP., WepPLIABHX, rpyba 40
o BWHU (Hanp., TBepAi HeobcTpyraHux banok i foLok 60
o MOPOAN AEPEBUHU, MAKI  [Ina nnockoro WwAidyBaHHA | BUPIBHIOBAHHA HEBEMMKMX  CepepHs 80
NopoAun iepeBuHH, HepiBHOCTEN 100
[LePEeBOCTPYXKKOBI MNUTH, 120
6y'q'Be”b_H' "“”T_”) [N UUCTOBOTO | TOHKOTO WANihYBAHHA LePEBUHU ApibHa 180
- Meranesi Matepianu 240
"J; 320
o 400
O
wid - Oapba [na 3HiMaHHs hapbu rpyba 40
c - Nak 60
'E - HanostoBay [INA 3aUMILEHHA FPYHTOBKM (Hanp., ANA 3MafKyBaHHA  CepeaHs 80
- LUnarenb Ma3kiB, Kpanenb hapbu i naTbokis thapbu) 100
120
[1nA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA FPYHTOBKM Nepeq ApibHa 180
- hapbyBaHHAM 240
w0 320
() 400
O
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BigcMOoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [1n Takux MaTtepianis, AK Hanp., NakogapboBKX NOKPUT,
L0 MICTATb CBMHELb, AAKNX BUAIB 1ePEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3LOpoB’A.
TopkaHHsa abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y 0ciD, L0 3HaX0AATbCA NOBNKU3Y, anepriuxi peakLiiTa/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHMX LUAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., aybosuit abo bykoBui nun,

BBAXIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMONYUEHHI 3

nobaskamu 1A 00pobku iepeBrHU (Xpomar, 3acobu ana

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepianu, Wwo MicTaTb a3becr,

[103BONAETbCA 06PObNATH NKLLE CcrievianicTam.

~ 3a MOXNHMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BifiCMOKTYBaNbHWUI NPUCTPIN.

- Cniaky¥iTe 3a 40bpoto BEHTUNALiEI Ha pobouomy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraT pecnipaTopHy Macky 3
inbTpom Knacy P2.
[lopepxynTtecs npunucis woao obpobntoBaHmx
martepianis, WO AitoTb Y Bawin kpaiHi.
» YHuKaiiTe HAaKONWUEHHSA NUNYy Ha pobouomy micui. Mvn
MOXe Nerko 3aumarucs.

Mip’eAHaHHA CUCTEMU NUNOBIACMOKTYBaHHA
(auB. man. A)
[1nA WwnidyBaHHA 3aBXAM Nl EAHYATE BiLCMOKTYBay Muy.

LLlob MOHTYBaTH BiCMOKTYBa/bHU# NPUCTPIi 19
(npunamns), 3HiMiTb POBOUHI IHCTPYMEHT.

Mpu HeobxigHoCTi 3bepiTb AeTani BiACMOKTYBanbHOro
npuctpoto 19, Ak 306paxeHo Ha ManioHKy. BCTaHOBITh
MOHTOBaHHH BiACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIN Y NaTPoH 8 Ha
enekTponpunagi. MoBepHiTb BiACMOKTYBaNbHUIA NPUCTPIK
TaKWUM UMHOM, LLIOD KyNnauKM BifCMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOIO
3aiLWNK Y BIANOBIAHI OTBOPH HA KOPNYCi. 3aKpiniTh
BiZlCMOKTYBaNbHUM MPUCTPIl Ha ENeKTpoNp1nagi 3a
JI0MOMOTOK0 3aTUCKHOI AYXKHM 17, AK 300paxkeHo Ha
MaIoHKY.

CnigkyiTe 3a TMM, Wob noscTaHe kinbLe 16 He byno
NOLLIKOMPKEHE i LLiNbHO NPUAATaNno Ao WAidyBanbHOI NAUTH
14. HeraiHo MiHsTe NOLIKOMKEHE NOBCTAHE KiNbLe.

HapiHbTe BiACMOKTYBanbHWI WwnaHr 20 (npunaans) B
3aNeXHOCTI Bifl KOHCTPYKL|ii NPAMO Ha BUTSXXHUI NaTpybok
18 a60 BiapixTe CTapuit HAKOHEUHMK LUNAHTa, HAKPYTITb
BiNCMOKTYBanbHWi afantep 21 (Npunaaan) Ha KiHelb
LWAaHra i HadiHbTe MOro NPAMO Ha BUTAXHMIA naTpybok 18.
Mig'enHalTe BinCMOKTYBanbHWI WNaHr 20 o nMnococa
(npunapaa). Ornag pisHUX NMNOCOCIB, 10 AKUX MOXHa
nin’enHyBaTv Npunag, By 3HanaeTe Ha cTopiHLi i3
300paKEHHAM.

MunoBiACMOKTYBaU NOBUHEH BYTW NpuaaTHAM ANA PobOTH 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[1nA BifCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWKIANWBOTO A/1A 3[OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHui cnevianbHui
NMUNOBILCMOKTYBaY.

Pobora

Mouarok poboTu

BcTpomnaAHHA aKkymynaTopHoi 6atapei
» BukopucTOBY#HTE NHLLE OPUTiIHANBHI NiTiEBO-IOHHI
akymynaropu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo Bignosigae
3a3HaueHii Ha 3aBoACbKii Tabnuuui Baworo
eneKkTponpunagy. BUkopuUCTaHHA iHLIMX aKyMYNATOPHUX
batapei Moxe NpU3BOAMTH 1O TPaBM i Hebe3neKn Noxexi.
BkasiBka: Excninyataujis enektponpunagy 3 HenpugatHummu
ANst HbOTO aKyMYNATOPHAMM baTapesmu MOXe NPU3BOAUTH
10 360iB y poboTi abo 10 NOWKOMKEHHS enekTponpunagy.
BcTaBte 3apamkeHy akymynatopHy batapeto 2 y pykosTky,
MOKM BOHa He 3aliie BilUYTHO y 3auenneHHs Ta He byze
3HAXOAMTMCA BPiBEHb 3 PYKOATKOH.

BMUKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpUnag, NoCyHbTe BUMUKAY 7
ynepeg, wob cTano BugHo cumaon «l».

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, nocyHbTe BAMMKay 7
Ha3af, 1106 cTano BUAHO CMMBON «On.

3 MipKyBaHb 3a0LLAPKEHHS eNeKTPOEHEPril BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT IuLLIE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATUCA HUM.

TNiTieBO-IOHHKI aKyMYNATOP 3aXMLLEHNH Bifi rMBOKOT0
po3pAaKaHHA 3a aonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». [py po3psamxeHoMy akyMynsTopi npunag
3aBAAAKK CXEMi 3aXUCTY BUMUKAETbCA. POBOUNI IHCTPYMEHT
Binblue He pyxaeTbeA.

BkasiBka: AKLL0 eneKTponpunaa aBToMaTuuHo
BiIKNIOUAETbCA Uepes Po3pAMKEHUH abo neperpitni
aKyMYNATOP, BUMKHITb €NeKTPoNpunag BuMukauem 7. Mepuu,
HiXX 3HOBY BMUKaTH €NEKTPONPUNAA, 3apALITb aKyMYNATOPHY
barapeto abo faiTe it 0XONOHYTH. IHaKLLE aKyMynATOp MOXe
MOLLKOAUTHCA.

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONHBaHb

3a J0noMOroto KonilLaTKa finf BCTAHOBNEHHA UacToTh
KONMBaHb 5 MOXXHa BCTaHOB/NIOBATH YaCTOTY KONMBaHb TaKOX
i nig uac pobotu.

HeobxinHa uacToTa KONWBaHb 3aNeXwTb Bif MaTepiany i yMoB
poboTH, il MOXXHA BUSHAUUTH NPAKTUUHUM COCODOM.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepepa ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLLO), a TAKOX NPH HOro
TpaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Buimaiite
akymynaTopHy 6arapeio 3 enektponpunagy. pu
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi BUMUKaua icHye Hebeaneka
NOpaHeHHA.

» Mepuw, Hilw NOKNacTH eneKTponpunaz, 3aueKaire, NOKH
BiH He 3yNUHUTbCA.

BkasiBka: He 3akpuBaiiTe BeHTUNALiHI 0OTBOPH 6

eNeKTPONpPHUnagy Mig yac poboT, iHaKLLe 3MeHLLYETbCA

CTPOK cnyxbu enekTponpunagy.
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MpuHyun pobotn

3aBAAKM 3BOPOTHO-NOCTYNANbHOMY NPHUBOAY Poboumii
iHcTpyMeHT pobuTb 0 20000 KonKBaHb 3a XBUNMHY Ha 2,8°.
Lle fo3BONAE NpaLOBaTh TOUHO B CAMMX L0 HE HAWTICHILIMX
MicuAax.

[Mpautorite 3 HEBENUKOKO | PIBHOMIPHOKO
CUMOI0 HATUCKYBAHHAA, iHaKLLe
3MEHLUYETbCA NPOAYKTMBHICTb POBOTH i
MOX/MBE 3aKNMHEHHA pobouoro
iHCTpYMeHTa.

BepniTb enektponpunaaom nig uac pobotu 3
60Ky B biK, 11106 pobounit iHCTPYMEHT He
[ly)e HarpiBaBCA i He 3aKNUHIOBAB.

(&)

Po3nunioBaHHA

» BukopucToByiiTe nuLIe HenowKoaXeHi, 6e3noraHHi
NUNKOBi NonoTHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunKoB.i
NoNOTHa MOXYTb NepenamaTucs, HeraTUBHO BMIMHYTH Ha
AKICTb pO3nuny abo CNPUUUHWTY PUKOLLIET.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaisenbHUx marepianis
3Ba)kailTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | peKoMeHAaLiT
BUrOTOBNIOBaYa Martepiany.

> I3 3aHypIOBaHHAM [103BONAETbCA PO3NUNIOBATH NHLLE
M’AIKi MaTepianu - Taki, AK fepeBuHa, rincoKapToH
Towo!

MNepen po3nunioBaHHAM 33 JOMOMNOTO0 MUAANBHUX

JQIUCKiB/NWUNKOBHX NONOTEH 3 BUCOKOBYNELIEBOI iH-

CTpyMeHTanbHoi cTani (HCS) y aepeBuHi, AepeBOCTPYKKOBUX

nnuTax, byniBenbHUX MaTepianax TolLo nepe.ipaiTe iX Ha

HasABHICTb UYXXOPIAHKX TiN, 30KPEMa, LBAXIB, TBUHTIBIT.N. 3a

HeobXiaHICTI0 BUAMITb UyXopiaHi Tina abo BUKOPUCTOBYTE

OimeTanesi NUNANbHI JUCKK/NUNKOBI NONOTHA.

Po3pisaHns

BkasiBka: [1p1 po3pi3aHHi HacTiHHUX KaxniB 3BaXaiTe Ha Te,
L0 NPH TPKBaNiH poboTi poboui iIHCTPYMEHTH CUNbHO
3HOLLYIOTbCA.

LUnicdyBanHs

MpoAyKTUBHICTb pobOTH | XapakTep WidoBaHOi NOBEPXHI
iCTOTHO 3anexatb Bif 06paHoi abpasnBHOI LIKYPKH,
BCTAHOB/EHOI YaCTOTH KOMMBAHD i CHII MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe be3noraHHi WnidyBanbHi WKypK1 3abesneuytoTb
BMCOKY NPOAYKTMBHICTb WNichyBaHHs i bepexyTb
eneKTponpunaa.

LLlo6 wnichyBanbHOi LWKYPKK BUCTAUNNO HA AOBLLE, CNiAKYHTE
32 PIBHOMiPHMM HATUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHA HE MiBMLLYE NPOAYKTUBHICTb
WnidyBaHHs, a NuLLe NPU3BOAUT [0 CKOPILLOTO 3HOLIEHHA
eneKkTponpuUnany i WnicyBanbHOT LKYPKK.

[N TOuHOrO WNidhyBaHHA KyTiB, KPAIB i BAXKO [LOCTYMHUX
MicLib MOXnMBA poboTa OHWM NLLE KIHUMKOM abo Kpaem
WwAiyBanbHOi NAKTH.

Mpv ToukoBoMY LuNiyBaHHi abpasnBHa LKypKa MOXe
CHNbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLLITb YacTOTy KONMBaHb Ta CUY
NPUTUCKYBaHHA | PErynsapHO OXONOAXYHTe abpasnBHY
LIKYPKY.
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He BMKOPUCTOBY/TE LNichyBanbHY LKYPKY, AKOK
0bpobnsagca meTan, Ans iHWKX Matepianis.
B1KOpUCTOBYITE NULLIE OPHUTiHANbHE WNidyBanbHe NpUnaans
Bosch.

[1nA WwnidyBaHHA 3aBXAM Nl ELHYATE BiLCMOKTYBaY Nuy.

LLlabpyBaHHa

[nA wabpysaHHA BUOEPITb BUCOKY YACTOTY KONUBaHb.
MpalyioiTe Ha M'AKi NoBepxHi (Hanp., fepesuHa) nin
NNOCKMM KYTOM i He CUNIbHO HAaTUCKaKOUM. IHaKLLE WnaTenb
MOXe Bpi3aTucA y MOBEPXHIO.

Tepmo3ano6ixHuk

IMpu ekcnnyatalii enekTponpunagy BianoBiAHO [0 Horo
Np13HaYeHHA MOro NepeBaHTaXEHHA He MoxuBe. [pu
3aHaJTO CUNbHOMY HaBaHTaXXeHHi abo Npu BUXOAI 3a Mexi
[OMyCTUMOrO TEMMePaTypHOro AianasoHy akyMynATOPHOI
barapei 0-70 °C kinbKicTb 06epTiB 3MeHLIyeTbcA abo
€NeKTPONPUNAL BUMUKAETLCA. [P 3MEHLLEHIH KinbKoCTi
0bepTiB eneKTPONpPUnaz 3HOBY NOUHe NPaLioBaTH Ha NOBHiM
KinbkocTi 06epTiB N1LLE NICNA LOCATHEHHA [ONYCTUMOI
TemMnepatypu akyMynaTopHoi batapei. Micns aBToMaTMuHoro
BiAKNIOUEHHS BUMKHITb eNeKTponpunag, aante
aKyMyNATOPHi batapei 0X0NOHYTH i 3HOBY YBIMKHITb
eneKTPoNnpHnag.

BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOrO NOBOJKEHHA 3
aKyMynAaTopom

3axuLianTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiranTe akymynsaTop nuwe npy Temnepartypi Big 0 °C o
50 °C. 3okpeMma, He 3anuLuanTe akyMynaTop BiTKy B
MaLLUHI.

3aHanTo KopoTKa TPMBanNicTb poboTH NicnA 3apAmKaHHA
CBIfLUMTb NPO Te, LU0 aKyMynATOp BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaXauTe Ha BKa3iBKU LLIOM0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enektponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa ToLL0), @ TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiiTe
aKymynsaTopHy 6arapeto 3 enektponpunagy. [pu
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebeaneka
NOPaHeHHA.

» LLlo6 enekTponpunag npawoBaB AKICHO i HagiliHo,
TpHUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALIAHI OTBOPH B UKCTOTI.

PerynapHo npouuwianTe pudneHi poboun iHCTpyMeHTH

(npunamns) APOTAHOIO LLITKO.

KL He3BAXalOUM Ha peTeNbHY TEXHOMOTiH0 BUTOTOBNEHHS i

nepeBipKy Npunag Bce-Taku BUHAE 3 Nagy, Aoro PEMOHT

[103BONAETbCA BUKOHYBATH NMLLIE B aBTOPU30BaHil CEPBICHIN

MalicTepHi ana enekTponpunaais Bosch.

Mpu BCiX 3aNUTaHHAX | NPYU 3aMOBNEHHI 3anyacThH, byap

nacka, 060B'A3Kk0B0 3a3HauaiTe 10-3HaUHWUN TOBAPHUI

HOMep, LL{0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACbKIN Tabnuuli

eneKTponpUnagy.
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Balworo Bupoby.
MantoHKkw B ieTanax i iHchopMallito Woao 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIpPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KOHCYbTaL i
{010 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BILNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaaA
[0 Hei.

['apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3iCHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwe y ipmMosux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEIXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
HebeaneuHe B eKcnyataLjii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHSA
KOHTpadhaKTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepTt boww»

CepBiCHWU LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha nonaHi nitieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAKYIOTLCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMOPTYBAHHSA
Hebe3neyHux BaHTaXiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHaHHSA 10AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0ocobamu (Hanp.: NOBITPAHWM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0LePXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOAO YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B LiboMy BUNaKy Npu NiAroToBLi NOCKUNKK
MOBUHEH NPUIAMATH yuacTb eKkcrnepT 3 HebeaneuHux
BaHTaxXiB.

Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nue 3
HenoLIKOAXKEHUM KOPMYyCOoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTH Ta
3anaky¥iTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Wob BoHa He
COBanacA B ynakoBLi.

[otpumyittecs, byab nacka, TakoX MOXMUBHUX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUNKCIB.

Y1unisauis

%3/) Enextponpunapu, akymynatophi barapei, npunangai

ig,ﬂ ynakoBky Tpeba 3aBatu Ha eKONoriuHo UMCTy
MOBTOPHY Nepepobky.

He BUKKaaliTe eneKTpONpUnaan Ta akyMynsTopHi

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosiagHo Ao €BpONENCbKOT AUPEKTUBH
2002/96/EC enekTpo- i eneKTpoHHi
NPUNAAM, O BUALLNM 3 BXMUBAHHSA, Ta
BifINOBIAHO [10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkopxeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynAaTopHi
barapei/batapeliku NOBUHHI 3[1aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KONOTiUHO UNCTUM COCOBOM.

Akymynatopu/6aTapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B
po3aini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

cTop. 145.

MoxnuBi 3miHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de ,scul electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (far cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

160992A009(7.1.13)
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» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scul electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
gurantd antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntar. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul,imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.
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Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

> Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Daca un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Bosch Power Tools

160992A009](7.1.13)




OBJ_BUCH-630-007.book Page 146 Monday, January 7,2013 10:59 AM

146 | Romana

Service

> incredin;agi scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru Multi-Cutter

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitatiincilzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
cu resturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regieilocale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stahila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

7 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

[im de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand tensiu-
nea specificata pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. In cazul utilizrii altor acumula-
tori, de ex. produse falsificate, acumulatori modificati sau
de alta fabricate, exista pericol de raniri si pagube materi-
ale cauzate de explozia acumulatorului.

» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea acceso-
riilor. Dupa o utilizare mai indelungatd accesoriile se in-
fierbanta.

» Nu razuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu lu-
crati pe un substrat umed. Patrunderea apei in scula elec-
tricd mareste riscul de electrocutare.

» Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incdlzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci cind manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutita, existd pericol de ranire.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitdrii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie necilite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea pldcilor de faianta
moale cd si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mi-
ci. Este in mod special adecvata lucrului si la nivel si in apropi-
erea marginilor. Scula electrica poate fi folosita numai impre-
una cu accesorii Bosch.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Tastd deblocare acumulator
2 Acumulator
3 Tasta pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului
4 Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului
Rozeta de reglare pentru preselectia numadrului de vibra-
tii
Fante de aerisire
intrerupétor pornit/oprit
Sistem de prindere accesorii
Maner (suprafatd de prindere izolata)
10 Panza de ferdstrau pentru taiere cu penetrare directd in
material*

11 Surub de strangere cu arc-disc

[3,]
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12 Cheie imbus

13 Adaptor pentru sistem de prindere accesorii

14 Placd de slefuit*

15 Foaie abraziva*

16 Inel din pasla al dispozitivului de aspirare a prafului*
17 Clema de fixare a dispozitivului de aspirare a prafului*
18 Racord de aspirare*

19 Dispozitiv de aspirare a prafului*

20 Furtun de aspirare*

21 Adaptor de aspirare*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

Date tehnice

Multi-Cutter cu acumulator GOP 10,8 V-LI
Numar de identificare 3601H580..
Tensiune nominald V= 10,8
Turatie la mersul in gol n,, rot./min 5000 -20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 84 dB(A); nivel putere so-

nora 95 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a,, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Slefuire: a, =2,6 m/s?, K=1,5 m/s?

Taiere cu panza de ferdstrau cu intrare directa in material:
ay=13,1m/s%, K=1,5m/s?

Taiere cu panza de ferastriu segmentat: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8 m/s?

Razuire: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu alte

accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-

rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
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utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,,Date tehnice* este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform pre-
vederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m 4 /LM/[L-——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza acumula-

torului.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de tempe-

raturi cuprinse intre 0 °Csi 45 °C. Astfel se obtine o durata de
viatd mai indelungatd a acumulatorilor.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului 2 apasati tastele de deblo-
care 1si extrageti acumulatorul din scula electricd, tragandu-l
spre spate. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 4 indicd nivelul de incarcare a acumulatorului
2. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
cdrcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, apa-
sati tasta 3 cu scula electrica deconectata si tineti-o apasata.

Bosch Power Tools
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LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de pro-
tectie. in caz de atingere a accesoriilor exista pericol de ra-
nire.

Selectia accesoriilor

Accesoriu Material

Panza de fe- materiale lemnoa-
rastrau HCS seg- se, material plastic
mentata pentru

lemn*

Panza de ferds-  Materiale lemnoa-
trdu bimetal seg- se, material plastic,
mentata* metale neferoase

Panze de ferds-  Materiale lemnoa-
trau HCS pentru  se, material plastic,
lemn, tdierecu  gips si alte mate-
penetrare direc-  riale moi

td in material*

Panze de ferds-  Metal (de exemplu
trau bimetalde  cuie, suruburi ne-
taiere cu penetra- cilite, profile mi mi-
re directainma- ci), metale neferoa-
terial, pentru se

metal*

Panza de feras-  lemn, metal, metale
trau bimetalcu  neferoase

intrare directa in

material, pentru

metal*

Panza de ferds-  Rosturi umplute cu
trau presarata cu ciment, faianta
carburi metalice  moale, materiale

- Riff* plastice armate cu
PlaciDeltacu fibredesticldsialte
carburi metalice, Materiale abrazive

zimtatd*

Accesoriu Material

Razuitor, flexibil* Silicon si alte mate-
‘@ riale elastice

Placa de slefuit  in functie de foia
£ pentru foi abrazi- abraziva
ve din seria Delta

% de 93 mm*

* Accesorii optionale; gasiti gama completd de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Razuitor, rigid*  Mochetd, acoperiri
de pardoseala

* Accesorii optionale; gasiti gama completa de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Montarea/schimbarea accesoriilor
Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

in vederea extragerii accesoriului, slabiti cu cheia imbus 12

surubul 11 si demontati accesoriul.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferastrau cu in-

trare directa in material 10) pe sistemul de prindere al acce-

soriilor 8, incat degajarea s fie indreptata in jos (vezi figura

de la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita

de sus).

Tntoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru lucra-

rea ce urmeaza a se executa, si fixati-l in camele sistemului de

prindere al accesoriilor 8. Sunt posibile douasprezece pozitii

la cate un interval de 30° fiecare.

Pentru alte pozitii intermediare puteti folosi adaptorul 13 (ac-

cesoriu): Fixati adaptorul cu fata neteda pe sistemul de prin-

dere al accesoriilor 8 (vezi figura de la pagina graficd) . Puneti

accesoriul in pozitia dorita pe adaptor.

Fixati accesoriul cu surubul 11. Strangeti surubul cu cheia im-

bus 12 pand cand arcul-disc se va sprijini cu toata suprafata

pe accesoriu.

» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice si vd pot pune in pericol.

Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit
Placa de slefuit 14 este prevazuta cu o tesatura tip arici, pen-
tru ca dumneavoatrd sa puteti fixa pe aceasta, repede si sim-
plu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 14
inainte de asezarea foii abrazive 15, pentru a permite aderen-
ta optima.

Puneti foaia abraziva 15 coliniar pe o latura a placii de slefuit
14, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bi-
ne prin presare.

Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 15 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 14.

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de pos-
tavurile de curdtat cu dimensiunea de 93 mm, pentru slefui-
toare Delta ale programului de accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza
in acelasi mod pe placa de slefuit.

160992A009(7.1.13)
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Alegerea foii abrazive

—
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Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-

ponibile diferite foi abrazive:

foaie abraziva Material Utilizare

Granulatie

me] - toate materialele lemnoa- Pentru slefuirea preliminard de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o se (de exemplulemnde  cu asperitati, nerindeluite 60
o exentatare simoale, placi pentry slefuirea plana si nivelarea micilor denivelari medie 80

aglomerate, placi pentru 100

constructii) 120

= kil el Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului find 180

240

+— 320
%)

i 400
O

wid - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea  mare 40
c - lac 60

.f-“ - filer ) L Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentruin- medie 80

~ material de gpacluit departarea darelor lasate de pensula, a picaturilor de vop- 100

sea si a vopselei aplicate in exces) 120

Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire fina 180

o 240
$ 320

o 400

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
(vezifigura A)

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Extrageti dispozitivul de lucru in vederea montarii dispozitivu-
lui de aspirare 19 (accesoriu).

Daca este necesar asamblati componentele dispozitivului de
aspirare 19 conform celor ilustrate in figurd. Puneti dispoziti-
vul de aspirare a prafului gata montat pe sistemul de prindere

accesorii 8 al sculei electrice. Rasuciti astfel dispozitivul de
aspirare a prafului incat camele sale sa se inclicheteze in de-
gajarile corespunzatoare de pe carcasa. Fixati dispozitivul de
aspirare a prafului conform celor ilustrate in figura cu clema
de fixare 17 pe scula electrica.

Aveti grija ca inelul din pasla 16 sa fie in bund stare si sa se
sprijine strans pe placa de slefuit 14. inlocuiti imediat un inel
din pasla deteriorat.

Fixati un furtun de aspirare 20 (accesoriu), in functie de exe-
cutie direct pe stutul de aspirare 18 sau taiati capatul dum-
neavoastrd vechi de furtun, insurubati adaptorul de aspirare
21 (accesoriu) pe capatul de furtun si apoi fixati-l direct pe
stutul de aspirare 18. Racordati furtunul de aspirare 20 la un
aspirator de praf (accesoriu). Pe pagina pliantd gasiti lista dfi-
eritelor aspiratoare de praf la care se poate face racordarea.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Bosch Power Tools
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Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-
riorarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 2 in maner impingandu-|
pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire
Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 7, astfel incat la acesta sa devina vizibil ,I.

Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 7, astfel incat la acesta sa devina vizibil
»0%.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Daca scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupdtorul pornit/oprit 7. Incarcati acumulato-
rul respectiv ldsati-| sd se raceasca, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
5 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functionarii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-
ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inainteaoriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: i timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de ven-

tilatie 6 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viata a

sculei electrice putand fi diminuata.

Principiu de lucru

Oscilatiile mecanismului de antrenare face accesoriul sa vi-
breze de pand la 20000 ori pe minut intr-o parte si in alta,
intr-ununghide 2,8°. Acest fapt face posibil lucrul de precizie
intr-un spatiu extrem de ingust.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar randamentul de lu-
cru scade iar accesoriul se poate bloca.

10:59 AM

Deplasati scula electrica inainte si inapoi in
timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa nu
se incdlzeascd prea tare si sa nu se bloche-
ze.

NS
N

Taiere cu ferastraul

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul taierii materialelor de constructii usoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

» Prin procedeul de tiiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Tnainte de a executa taieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,

PAL, materiale de constructii etc. controlati mai intdi daca

acesteanu prezintd corpuri strdine cumar fi cuie, suruburi sau

altele asemanatoare. Indepartati corpurile strdine daca este
cazul sau folositi panze de ferastrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a placilor de faianta tineti
seama de faptul ca accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad inalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepartare a materialului si aspectul slefu-
irii sunt determinate in principal de alegerea foii abrazive, de
treapta preselectata pentru numarul de vibratii si de presiu-
nea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Marirea exageratd a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire ci la uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Pentru slefuireala punct fix in colturi, pe muchii siin sectoare-
le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-
cii de slefuit.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abaziva se poate infier-
banta puternic. Reduceti numarul de vibratii si presiunea de
apasare si ldsati in mod regulat foaia abraziva sd se raceasca.
Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Razuire

Pentru razuire selectati o treapta superioard de vibratii.

Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan si cu o
presiune redusa de apasare. In caz contrar spaclul poate tdia
substratul.
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitata. In caz de solicitare prea puternica sau da-
cd se iese din domeniul temperaturilor admise ale acumula-
torului de 0-70 °C turatia scade sau scula electrica se opres-
te. in cazul scaderii turatiei, scula electrica va functiona din
nou la turatie maxima numai dupa ce temperatura acumulato-
rului revine in domeniul temperaturilor admise ale acestuia. in
cazul opririi automate, deconectati scula electricd, lasati acu-
mulatorul sa se raceasca si reporniti scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela0 °Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit existd pericol de ra-
nire.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presdrate cu car-
buri metalice (accesorii) cu o perie de sarma.

Dacd in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-
ce Bosch.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasté situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
'?74‘ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

72X jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-
iul menajer!

Numai pentru tarile UE:

=== Conform Directivei Europene 2002/96/CE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 152.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora
ABHMMAHME Hpoue‘reTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. Hecna3BaHeTo Ha Np1BefeHu-
Te No-Aony ykasaHWA MOXe a A0BEE 10 TOKOB yAap, NoXxap
W/MNK TeXKM TPaBMHU.

ChbXpaHaABaiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

N3non3BaHKAT N0-0ONY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHu OT eN1eKTPHUUECKATa MPEXa eNEeKTPOUH-
CTPYMeEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) v 0 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaropHa barepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO uKCTO M fO06pe oC-
BeTeHo. be3nopAbKbT U HeOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
Morar f1a COMOrHar 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpeaa C NOBH-
LIEeHa ONMacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOFaT i Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHan UK napu.

» [ipbXKTe feua n CTpaHnUHKU NHua Ha besonacHo pas-
CTOAIHNE, A0KaTO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu pabota ¢ enekTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He ce
AONyCKa U3MEHAHEe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTute CbC 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3-
non3BaiTe aganTepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENMU U KOHTAKTW HaMansBa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu a0 3a3emMenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPeaH, NeLy U XNafUNHH-
M. Koraro 1710710 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e No-ronsAm.

» MpeanasBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1poH1KBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTa No-
BMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAAp.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOMH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa usBapute Lencena ot
KoHTakra. [pepnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnsBaHe, AONKP A0 OCTPH PbOOBE UMK [0 NOABUKHM
3BeHa Ha MalWHHH. [10BpefeHn UK ycyKaHu Kabenu
yBENWUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro pabotute c eneKTpOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe camo yAbMKUTENHN Kabenu, noaxoaaALm 3a
pabota Ha oTKpHTO. 3noN3BaHeTo Ha yAbMKUTEN,
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npeaHasHayeH 3a pa60Ta Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Ako ce Hanara H3non3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXHa cpeaa, u3nonspante npeanaseH NpeKbc-
Bay 3a yTeYHH1 TOKOBe. /1311013BaHeTOo Ha npenaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalnABa OMNacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» BbjieTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHUMATENHO felCT-
BHUATa CH M NOCTbNBAIiTe NPeANasnuBo U pa3ymHo. He
M3non3BaiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK NOJ, BNMAHWETO Ha HAPKOTHUHM BeLlecTBa, anko-
XON UNK YNoHBaLUM nekapcTea. EnuH Mur pasceaHocT
npu paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXe fia MMa 3a No-
CNeACTBUE U3KMIOUMTENHO TEXKW HapaHABaHUA.

» Pabortete c npeanassawyo paboTHo 06nekno u BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA AEMHOCT TUUHK
npeanasHu CPEACTBa, KaTo AMXaTeNHa Macka, 34paBu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Mnu Wymo3arnywurenu (aHTuoHu), HamansBea
PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0Ba 3/10M0NYKa.

» U3bareaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOHH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B 3aXpaHBallaTa Mpexa UNu 4a NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara 6atepus, ce yBepsBaiiTe, Ue NyCKOBHUAT
NpeKbCBau € B NON0XeHHe «H3KNIOUEeHO». AKO, KOraTo
HOCHTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NMPbCTa CH BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBAy, UK ako NoaBaTe 3axpaHBalLlo Ha-
NpeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOrato e BKMIOUeH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPY/10Ba 3M10M0-
nyka.

» Mpean aa BKNOUKTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsA-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT Hero BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M raeuHu KniouoBe. [1OMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 12 NPUUNHU TPaB-
MH.

> U3bArBaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUA HA TANOTO.
Pabotete B cTabUNHO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT noAabpKaiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoxXeTe
12 KOHTPO/IMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaluA.

» Paborterte c noaxoasauo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APEXH UNH YKpaLueHus. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ pbKaBUUM Ha He30NacHO PasCTOAHKE OT BLPTALLM Ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
pallieH1ATa, IbNrUTe KOcK Morart Aa 6baat 3axBaHaTv 1 yB-
NIEYEHH OT BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoueHa H
(hyHKLMOHMPa H3NpPaBHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KaLLW Ce Ha oT-
[nensuara ce npu pabota npax.

TPHKNMBO OTHOLLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3Ban-

Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauexue. LLle pabotute no-nobpe u no-besonac-

160992A009(7.1.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-630-007.book Page 153 Monday, January 7, 2013

HO, KOraTo “3nonasare noAxoAALInA enekKTPOUHCTPYMEHT
B 3alafieHNA OT NpoM3BoAnTENA IMANa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

» He nanonseaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBau e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXXe 1a Bb/ie U3KIMIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPENBUAEHHA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH 1 TpAbBa Aa bbae pemoH-
THPaH.

» Mpeau Aa NpOMeHATe HACTPONKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AOMBIIHHU-
TenHu npucnocobnexus, KakTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPEMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiTe Lencena oT 3axpaHBalara
Mpexa H/unu u3Baxxaaiite akymynatopHara batepus.
Tasn MApKa Npemaxsa OnacHoCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[AeTo He MoraT Aa 6baaT gocturath ot geya. He gonyc-
KaiiTe Te fia 6b/aT M3NON3BaHU OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NMO3HaTH C HAUMHa Ha PaboTa C TAX U He Ca NpoUenu Tesn
MHCTPYKLMAN. KOraro ca B pbLieTe Ha HEOMMUTHHW NoTpebuTe-
1, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrarT f1a Obaar U3KNIoum-
TENHO ONacHM.

» MopabpxaiiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPWKNHUBO.
MNpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BEHA (YHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, ;an He 3aKNUHBAT, faNH HMA CYYNEHH
UNK NOBPeAEHH AeTaiNK, KOUTO HaPYLIABAT UK H3Me-
HAT hYHKLHUKTE HA eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa u3-
non3Bare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpHxKeTe Nno-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baat pemontupanu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKH CE b/KAT Ha He[obpe NoaabpXa-
HM eNEKTPOMHCTPYMEHTU U YPeH.

> lMopabpiKaiiTe pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu u uucTH. [lobpe NofabpKaHNTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE 0Ka3Bar No-Manko Cbnpo-
TUBINEHHE 1 Ce BOLAT NO-NIEKO.

» U3non3BaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHU-
Te npucnocobnexun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3HoO HHCTPYKLMHUTE Ha npou3BoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiite U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHK ycno-
BHA ¥ ONepawuuu, KOUTo TPAGBa Aa H3MbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNuuHK OT
NpeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPYAOBH 3M10MONYKH.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHute 6atepun uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOICTBA, NPenopbyBaHu OT
npou3BoauTens. Korato uanonssare 3apsHH yCTpo#-
CTBa 32 3apeX/aHe Ha HeMoOAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
PHU, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Noxap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3BaN-
Te camo NpeABUAEHHUTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13noN3BaHETO Ha Pa3NMUHKM aKyMy-
naTopHu batepun Moxe 1a Npean3BMKa TPYAOBA 3M10MONY-
Ka u/vnu noxap.
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» lpepnasBaiiTe HeM3NON3BaHNTe aKyMyNaTopHH bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONEeMH UNKU ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNOUOBE, MUPOHHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPeAU3BHKAT KbCO Cb-
efnHenue. NocneacTBUATa OT KbCOTO CbeIUHEHHE MoraT
[a bbaar u3rapsAHKa UK noxap.

» [pyu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXe Aa U3Teue enekTponut. U3bareaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha koxata Bu no-
najgHe eneKTPONUT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. Ako enekTponuT nonagxe B ounte Bu, HezabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM 0U€eH nekap. EnekTponutsT Mo-
Xe [la Npean3B1Ka U3rapAHUA Ha Koxarta.

Moaabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTBLT Ha eNEeKTPOUHCTPYMeHTHTE By
[ia ce H3BbPLIBA CaMO OT KBaNM(HLUPaHHU cneuuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PE3EPBHU
yacTH. [10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a besonacHa pabora c akymynatopeH
Multi-Cutter

» Koraro cbuiecTByBa 0nacHOCT o Bpeme Ha paﬁora pa-
6oTHUAT WHCTPYMEHT Aia 3acerie CKpUTH noa noBbpx-
HOCTTa NPOBOAHHULH NOA HanpeXeHue, p,onupaﬁre
€NeKTPOMHCTPYMEHTa CamMmo A0 H30NHPaHUTE PbKOX-
BaTKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NMOJ HaNpeXeHH!e To ce
npeaasa Ha MeTanHUTe eTalny Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTa
M TOBA MOXe fia NpeAn3BHUKa TOKOB yaap.

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMO 3a CYXO LMH-
thoBaHe. [TPOHUKBAHETO Ha BOf1A B €MEKTPOMHCTPYMEHTA
yBeNMuaBa ONacHoCTTa OT TOKOB yaap.

> BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaiTe nperpasa-
He Ha wnudoBaHMA AeTain 1 Ha WnudoBalyaTa MaLLK-
Ha. Mpu npekbCBaHe Ha paboTa BUHaru W3npasgaiite
npaxoynoBuTenHara KyTus. [1p1 HebnaronpuaTHK ycno-
BUA, Hanp. obpasyBaHe Ha CTPYA UCKPU NPH LWUoBaHe
Ha MeTanu, CbbpanuaT ce B NpaxoynoBuTeNHata KyTus
(nun untbpHata Topba, pecn. punTbpa Ha NPaxocMykauy-
KaTa) npax MOXe [ia Ce caMoBbannameHu. OnacHoCTTa oT
CaMOBb3MNaMeHABaHe Ce YBENNUaBa U3KMIOUMTENHO NPU
CMeCBaHe Ha npax OT LNKUGOBAHETO C OCTaTbLM OT NaKOBH
NOKPUTHA, NONMYPETAH UK APYTH OPraHWYHU BELLECTBA U
KOraro B peayntat Ha NnpofbixuTenHara 0bpabotka wnu-
(hOBaHMAT MaTepHan ce e Harpan.

» [lpuiKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HATa Ha pA3aHe.
He nunaiite nog obpaboreanus perain. ColiecTByBa
OMaCHOCT fla Ce HapaHHTe, aKo [JONPETE PEXELLUS NUCT.

» WU3non3BaiTe NoAXOAALLM YPEAH, 32 ja NPOBEpHUTe 3a
HaNnUuMeTo Ha CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTA €NEKTPO-
u/unu TpL6onpoBoaH, K ce 06bpHeTe 3a HHGopMa-
LA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabauTenHn cnyxobu.
Bnu3aHeTo Ha paboTHKUA MHCTPYMEHT B CbNIPUKOCHOBEHHE
C eNeKTPONPOBOAN MOXE [ NPeAN3BMKA NOXap UMK TO-
KOB yfiap. YBpeXiaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXE Aa Npeaus-
BHKa €KCNNO3Ks. YBPEXAaHeTO Ha BOLONPOBO/ Npeam3-
BUKBA 3HAUMTENHW MaTePHATHU LLETH.
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» Mo Bpeme Ha paboTa ApbIKTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA
3[paBo c ABeTe Pblie U 3aeMaiiTe CTabUNHO nonoxexue
Ha TAnoTo. C [1BETE PbLie eNEKTPOMHCTPYMEHTLT Ce BOAM
Mo-CHrypHo.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBaHuA AeTaiin. [leTailn, 3axBa-
HaT ¢ NoaxoaALM npucnocobnen1a unu ckobu, e 3actono-
PEH M0 34PaBO M CUIYPHO, OTKONMKOTO, aKO 0 [IbPXHUTE C
pbKa.

» He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepua. CbLecTsyBa
OMaCcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeMHEHHE.

g Mpenna3Baiite akymynartopHata barepusa ot Bu-
'| cokn Temnepatypu, Hanp. BcneacTBHe Ha Npo-
AbIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUEBa

CBETNMHA HNH OTbH, KaKTO M OT BOAA H OBNaXKHABaHe. Cb-

L|ecTBYBa ONACHOCT OT EKCMN/O3MUA.

» Mpy noBpexpaaHe U HenpaBHHa eKCNNoaTaLua OT aKy-
MynatopHata 6aTrepua morar ga ce otaenat napw. Mpo-
BeTpeTe NOMELLEHNETO U, aKO Ce NoYYBCTBaTe Hepas-
nonoXeHu, NoTbpceTe nekapcka nomoLw, Napute Morar
[1a pa3fpasHAT AUXaTenHuTe MbTULa.

> U3non3Baiite akymynaropHata 6atepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWTO e NpeHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T € NpeAnaseHa oT ONacHo 3a Hes IPETOBapBaHe.

» Uanon3BaiiTe camo OpUrMHanH1 aKkyMmynaTopHu bare-
pun, npouseoAcTeo Ha boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawwna eneKTPOHHCTPYMEHT HanpexeHue. [1pu
M3Mon3BaHe Ha ApYr1 akyMynaTopHu batepuu, Hanp.

T. Hap. «CbBMECTUMM», pepaboTeHn akyMynaTopHH bare-
PUM UMK aKyMYNATOPHKW baTepru uyxa0 NPOM3BOACTBO Cb-
1{eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHE W/WNK HaHACAHE Ha
MaTepHUanHu LeTH BCNeNCTBUE Ha eKCMNO3KA.

» MMpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTe ¢ npea-
na3Hu pbKaBuuM. py Npoab/KUTENHA paboTa paboTHH-
Te UHCTPYMEHTH Ce HaropeLlABar.

» He cTbpikeTe HAMOKPEHHU UNH BNAXKHW MaTepuany (Ha-
np. TaneTu) 1 He paboteTe Ha BNa)kHa OCHOBA. [TPOHUK-
BaHeTO Ha Bofla B €NEKTPOUHCTPYMEHT YBeNMuaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAaap.

» He 06paboTBaiite NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO Le pa-
60THTe, C TEUHOCTH, CbAbPXKALLYM PA3TBOPHTENH. B pe-
3yNTaT Ha HarpABAHETO Ha MaTepHanuTe Npu TPUEHe Morat
na ce 0bpasyBar 0TPOBHHM Napu.

» bbpete ocobeHo BHUMaTenHu npu pabora ¢ wabepa.
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT & U3KNIOUNTENHO OCTbP, ChLLECTBY-
Ba ONACHOCT A1a Ce HapaHuTe.

Onucauue Ha NpoayKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTteTe BHUMaATENHO BCUUKH YKA3aHHA.
HecnaseaHeTo Ha Np1BeAeHUTE NO-A0NY yKa-
3aHWA MOXe ia oBeE 10 TOKOB yAap, noxap
VI/VII'IVI TEeXKHW TPaBMH.

Mons, oTBOpeTe pasrbBatliaTa ce Kopuua ¢ hUrypute u, fioka-
TO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCN/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

10:59 AM

MpepHasHaueHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a pA3aHe Ha bp-
BECHW MaTepHani, nnacTMacH, rnc, UBETHU METanu U kpe-
NEXHU enemMeHTH (Hanp. He3akaneHu NUPoHU, ckobu). Tow
ChLL0 TaKa e N0AX0AALL 32 06paboTBaHe Ha MEKH MNOUKH, KaK-
TO Y32 CyXO LWNKUOBAHE 1 CTbPraHe Ha Manku nnowu. Ton e
ocobeHo yaobeH 3a pabota B brnu, B bnusoct Ao pubose 1 3a
OTpA3BaHe Ha eNeMeHTH B PaBHUHATA HA NofaBaHe.

U300paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bpaXXeHUATA Ha CTPAHHULIUTE C PUTypHTE.
1 OcBoboxaaBaluy byToHH 3a akymynaTopHata barepus
2 AkymynatopHa batepus

3 ByTOH 32 NOKa3BaHe Ha CTeNeHTa Ha 3apeaeHoCT Ha
aKymynaropHara barepus

4 MHauKatop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHara batepus

TMoTeHUMOMETbP 3a perynupaHe Ha YecToTata Ha Bubpa-
umuuTe

BeHTMNauMoHHKM 0TBOPH
MyckoB npekbcBay
lHe3no
PbkoxBatka (M3011paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLaHe)
10 Pexell nnCT 3a BpA3BaHe*
11 3actonopsgaly BUHT ¢ hepep-Luanba
12 [llectocteHeH Kntou
13 Apantep 3a rHe340TO 32 PabOTHU MHCTPYMEHTH
14 LWnudosaua nnoya*
15 Llkypka*
16 ®unuos nNpbCTEH Ha cUCTeMaTa 3a NpaxoynaBaHe™
17 Tpupbpxala ckoba Ha cucTeMara 3a npaxoynassHe
18 Lllyuep 3a BKNtoYBaHe Ha acnupaLMoHHa ypenba*
19 lllyuep 3a npaxoynoBuTenHa cuctema*
20 MapkKyu Ha acn1paLuoHHaTa ypeaba*
21 ApanTep 3a npaxoynaeaHe*
*U306pa3senute Ha durypute u Te TeNHHU -

cobneHus He ca BKNIOYeHH B CTaHAapPTHaTa OKOMMNEKTOBKa Ha
ypeaa. U3uepnareneH CNUCbK Ha AOMbNHUTENHUTE npucnocoGne-
HHUA MOXETe a HaMepPHUTe CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AOMb/HU-

TenHu npucnocoﬁneuuu.

[3,]

O 00 ~N O

TexHUUeCKH AaHHH

AkymynartopeH Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

KaranoxeH Homep 3601H580..
HoMuWHanHo HanpexeHue V= 10,8
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH

X0f Ny min!  5000-20000
‘brbn Ha ocuunupaxe Hanaeo/

HaaACHO ° 1,4
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0
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Wndopmayua 3a anbuBaH wym U BUbpaLuu
CToiHOCTHTE 3a LWyMa ca onpefenexu cbrnacHo EN 60745.

PaBHMLLETO A Ha reHepHUpaHKA LYM 0OMKHOBEHO €: PaBHULLE
Ha 3BYk0BOTO HansAraHe 84 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

95 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenn!

lMbnHaTa cToAHOCT Ha BUbpaLuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745:

Wnndposane: a,=2,6 m/s2, K=1,5 m/s?

PasaHe c npobusare: a,= 13,1 m/s%, K=1,5 m/s?

PA3aHe cbC cermeHTeH TPUOH: a,= 12,2 m/s?, K=1,8m/s?
[Llabposane: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

PaBHHMLLETO Ha reHepHUpaHnTe BUbpaLMK, NOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a €KCNoaTaLms, € ONpefeneHo CbrnacHo
npouenypata, ieduHupara 8 EN 60745, n moxe aa bbae us-
NoN3BaHO 3a CPABHSABAHE C PYrv eNEKTPOUHCTPYMEHTH. To e
NOAXOAALLO CHLLO W 32 NPeABaPUTENHA OPUEHTUPOBBUHA
npeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLuK.

MocoueHOTO HUBO Ha reHepHUpaHnTe BUOpaLMK e NpeLcTaBu-
TE/HO 33 Hal-YeCTo CPeLLAHUTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUH-
CTPyMeHTa. Bce nak, ako enekTpOMHCTPYMEHTBT Ce U3M0N3Ba
3a pyrv A€NHOCTH, C [pYrv PaboTHU MHCTPYMEHTU UK aKo
He bbaie NOALbPXKAH, KAaKTO e NPELNUCAHO, PABHHULLETO Ha re-
HepupaHuTe BUOpaLMK MoXe Aia ce npomeHu. Tosa b1 Morno
[a YBENMUM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpa-
LiM1 B npoLieca Ha paboTa.

3aTouHarta npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLK TpabBa
na bbaat B3MMaHu Npeasua U NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPO-
WHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH UK paboTu, Ho He ce nonsga. To-
Ba b1 MOrno 3HauMTENHO A2 HAMaNK CyMapHOTO HaTOBapBaHe
ot BUbpauuu.

lMpean1cBaiTe AONbHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
DOTeLLMA C ENEKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEMCTBUETO HA BU-
BpauunuTe, Hanpumep: TEXHUUECKo obcnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA M PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOANbPXA-
He Ha pbLieTe TONNH, LienecbobpasHa opraH13alua Ha pabor-
HUTE CTbIMKWU.

Reknapaunus 3a choteerctene (€

C nbHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNapupaMe, Ue ONUCaHHUAT B
«TeXHUUECKM JaHHU» NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNEAHHUTE
CTaHAAPTH UMM HOPMATMBHM AOKyMeHTH: EN 60745 cbrnacHo
UaKckBaHuATa Ha [iupektneu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka fjokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e e [V Jeul —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012
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3apexaaHe Ha akymynaTopHarta barepus

» U3non3Baiite camo HAKOe OT 3apAAHUTE YCTPOHCTBA,
NOCOUYeHH Ha CTPaHHULATa C AONMbLHUTENHUTE NPUCTIO-
cobnenna. Camo Te3u 3apAAHM YCTPONCTBA Ca NOAXOAA-
LM 3a U3NON3BaHaTa BbB Ballua eneKTPOMHCTPYMEHT Nik-
TMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AKymynatopHata batepus ce 10CTaBA YaCTUUHO
3apefeHa. 3a a JOCTUrHeTe Mb/IHMA KanaLMTET Ha akyMyna-
TopHaTa batepus, Npeau MbPBOTO W U3NON3BaHE A 3apefeTe
[OKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.
NuTeBO-HOHHaTa akymynatopHa batepus Moxe fja bbae 3a-
pexpaHa no BCAKO BpeMe, 6e3 ToBa fia CbKpaLlaBa AbnroT-
parHocTTa 1. MpekbCBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLO He W Bpeau.
AkymynatopHata barepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemnepartypeH
[NlaTuMK, KOMTO AlONYCKa 3apEXAAHETO CaMO B TEMNEPaTypHUA
uutepsan mexay 0 °C v 45 °C. Mo 7031 HaulH ce yBen1yaBa
[IbNrOTPAMHOCTTA Ha akyMynaTopHara barepus.

WUsBaxxgaHe Ha akymynaTopHara barepua

3a 1IeMOHTUPaHE Ha akyMynaTopHarta batepus 2 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBalyuTe 6yToHu 1 v A U3AbPNaiATe Ha3az OT efek-
TpouHcTpyMeHTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.
CBeTnHHEeH MHANKATOP 3a CbCTOAHHETO

Ha aKymynartopHara 6arepus

TpwTe 3eneHu cBeToAMofia 4 NokasBar CTeneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha akymynatopHata batepusa 2. Mopaau cbobpaxeHus
3a 6e30MacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeNeHTa Ha 3apefeHOCT Ha
aKymynatopHata batepus Moxe Aia Ce U3BbpLLBa CaMO KOraTo
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOK.

3a ja BUAuTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTopHata
batepus, HaTUCHeTe M 3aapbXxTe byToHa 3 NPK U3KMIOUEH
€N1EeKTPOMHCTPYMEHT.

Ceetoanon Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Mwralua cBeTnunHa 1 x 3eneHa pesepBa

CmAHa Ha paboOTHHA MHCTPYMEHT

» lpenu Aa 3BbPLIBATE KAKBUTO U A € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUpPaTe UMK CbXPaHABaTe, ;e MOHTHpaiTe
aKymynatopHara 6arepua. CblLieCTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aaenCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

» Mpu cmAHa Ha paboTHHA HHCTpYMeHT paboTeTe ¢ npea-
nasHu pbKaBuLM. CbLIECTBYBA ONACcHOCT i Ce HapaHuTe
Npu [I0KOCBaHe 10 0CTPUTE UM pbboBe.

Bosch Power Tools
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WU360p Ha paboTHMA MHCTpYMEHT

PaboTeH HHCTpYMEeHT Marepuan
CermeHTeH pe-  [IbpBecHW Matepu-

XeLL IucT ot anu, nnactMacy
BbINepO/iHa CTO-

MaHa*

bu-meTaneH [lbpBecHu mate-

CErMeHTeH pe- puanu, nnactMmaca,
Xelww nuet* LBETHU MeTanu

Pexewwm nucto-  [IbpBecHu mate-
Be 0T Obp3opes-  puanu, nnactmaca,
HaCTOMaHa3a  TUNC M ApYrv MeKu
npobuBaxe 1 marepuanu
pa3pA3BaHe Ha

[bPBECHM MaTe-

puanu*

Bu-metanHu pe-  MeTan (Hanp. Hesa-

KELMNUCTOBE3a KaneH! NMUPOHH,

pa3pf3BaHeC  BWHTOBe, MaNku

npobusaxe* NPOMUNK), LUBETHU
MeTanu

bu-meTaneH pe-  [IbpBecHu matepu-
XeLL IUCT 32 NPO- anu, MeTanu, UBeT-
O1BaHe HaIbPBO HU MeTanu

1 MeTann*

TebpaocnnaseH LIMMEHTHM dyru,
pUcenoBaH pe-  MeKM NouM,
Xelw nuet* CTbKNONNACTH 1
Ipyrv abpasueHu
marepuanu

TBbpaocnnaseH
pudenosax aen-
Ta-pexeLy nuct*

Lllabep, TBBPA*  Knnumu, noKpuTHA

LLlabep, roBKaB*  CWAMKOH M ApYru
€1aCTUUHN MaTepH-

anu
LLnudoBatua B 3aBUCMMOCT OT
) NN0Ya3anucToBe LKypKara
LKypKa cepus
—— Nenta 93 mm*

* ONUMOHANHO OMLAHWTENHO NPUCNOCOBNEHMe; MbNHaTa rama AombA-
HUTENHKU Np1cnocobneHna MoXeTe 1a HaMepUTe B CbOTBETHUA KaTanor
Ha bow.

MoHTHpaHe/3amaAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT
AKO € HY)HO, [leMOHTHUPANTE PABOTHNA MHCTPYMEHT.

3a [1eMOHTHPaHE Ha PabOTHUSA MHCTPYMEHT C LUIECTOCTEHHHUA
kniou 12 pa3suitTe BUHTA 11 1 U3BageTe PaboTHUA MHCTPY-
MEHT.

MocTaBeTe xenaHusa paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexeLy
nucT 3a npobueare 10) B rHe3noTo 8 Taka, ue orbHatara My
yacT Aa e Hagony (BMXKTe (hUrypuTe Ha CTpaHuLaTa ¢ 3obpa-
KEHUATA, HaANMCUTe Ha PaboTHUA MHCTPYMEHT TpAbBa Aa ce
yeTar otrope).

3aBbpTeTe PaboTHUA UHCTPYMEHT B yA00Ha 32 KOHKPETHO 13-
BbpLUBaHaTa IeMHOCT NO3MLMA 1 Fo 0CTaBeTe Aa bbae 3axBa-
HaT C npelLpakBaHe oT rbpbuLiaTa Ha rHe3a0To 8. BbaMOXHK
ca 12 otmecTeHH Ha no 30° No3uLuu.

3a Apyrv MeXAMHHK NO3ULMK MOXKETE 1a M3NoN3Barte afanTe-
pa 13 (nonbnH1TeNnHo npucnocobneHue): noctasete aaante-
pa C rnaaKara cTpaHa KbM rbpbuLiata Ha rHesfoTo 1 ro 3axBa-
HeTe B rHe3[0To 8 BIKTe dhurypara Ha CTpaHuLaTa ¢ u3o-
bpaxeHusTa). MoctaBete paboTHUA MHCTPYMEHT B afantepa
B NPOW3BOMHA NO3ULKA.
3actonopete paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ BUHTA 11. 3aterHete
BMHTa C LIECTOCTEHHMA Koy 12 TaKa, ue NpyXMHHaTa nepu-
(hepua Ha BUHTA 12 AONPE NALTHO 10 PaDOTHUA HHCTPYMEHT.
> YBeperTe ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3apaBo. HenpaBWiHO UK HeOCTaTbUHO 34PaBO 3aXBaHa-
T paboTHWU MHCTPYMEHTH MoraT Aia ce 0cBoboaAT no Bpeme
Ha paboTa 1 a By 3acTpaiuar.

MocraBAHe/cMAHa Ha WKypKaTa BbpXy wWnudoBawara
nnoua

[Unudhoauara nnoua 14 e CbopbxeHa CbC 3axBallaHe Ha
LKypKata TMn «Benkpox, bnarofapeHue Ha KOETO C NOAXoaA-
LY WKYPKM 3aMAHATa Ce U3BbpLIBA ObP30 1 NECHO.

Mpefn ia NocTaBuTe HOB NICT LWKYPKa 15, CTpbCKaiTe eBeH-
TyanHo nonenHan no wnu1dgosalyara nnoya 14 npax, 3aga
OCHrypHTe ONTUMANHO 3aXBalliaHe.

MocTaBeTe N1cTa WKypka 15 TouHo no pbba oT egHaTa cTpaHa
Ha Wwnu1dosallata nnoya 14, cnen ToBa jonpeTe NUCTa LWKYp-
Ka 0 Wn1doBaLLara nnoua u ro NPUTUCHeTe 34paBo.
3aocurypaBaHe Ha ONTUMANHa CTeneH Ha NPaxoynaBAHE BHU-
MaBaliTe 0TBOPHTE Ha LLUKYpKaTa Aa CbBMaJHaT C 0TBOPHUTE HA
wn1oBalLata nnova.

3a cBanaHe Ha WKypKata 15 npocTo A XBaHeTe 3a HAKOW Kpar
1 A U3gbpnaiTe BHUMATENHO OT WiKdoBaLyata nnoua 14.
MoxxeTe fia U3non3Bare BCUUKKM BUAOBE LLKYPKa M NaTHaTa 3a
non1paHe 1 nouucTeaHe ot cepuata [lenta 93 mm ot npous-
BO/CTBEHATa rama Ha botw.

CpegicTBa 3a nonupae, kato keue Wnu nonupaly dunl, ce no-
CTaBAT Ha LWNMOBALLATA NNI0YA MO aHANOTMUYEH HAUMH.
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WU360p Ha WwKypka
B 3aBucrmocT ot 06paboTBaHKA MaTepran U xxenaHata MHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaHe pasnonarare C pasfnuHy TUNOBE LIKypKa:
Llikypka Marepuan Mpunoxenue 3bpHecTocT
o - Bcuukun gbpBechd Mate-  3a rpybo WwnudoBaHe, Hanp. Ha rpanaBeu, HepeHaocaHn  rpyba 40
o puanu (Hanp. TBbPA AbP-  TPEAU W IbCKK 60
(o) BECEH MaTepuan, Mex 3a paBHUHHO LWNM(OBAHE U U3PaBHABAHE Ha MaNKW HepaB- CpeHa 80
[bpBeCceH mMatepuan, HOCTH 100
MOY-nnockoctn, cTpou- 120
TenkM nnockocT) 3a 0KOHUATENHO M (HMHO LINHUOBaHE HA IbPBECHW MaTePH- (hMHa 180
- MeTanHu matepuanu
anu 240
+— 320
5 400
()
O
wid - bon 3a npemaxBaHe Ha bou rpyba 40
c - Nak 60
'E = MMonHuten 3a WNMGoBaHe Ha rpyHA (Hanp. NPEMaXBaHe Ha MBALM OT  CPEaHa 80
= Kur ueTKa, Kanku 60 1 NpoTHUaHKA) 100
120
3a OKOHUaTeNHo WNKUdoBaHe Ha rpyHA Npenu bosaucBaHe duHa 180
4 240
$ 320
o] 400
Cuctema 3a npaxoynaBsiHe TO Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa 8. 3aBbpTeTe Np1cnocobneHreTo

» [paxoBe, oTaenALy ce npu 06paboTBaHETO Ha MaTepHany
KaTo ChAbpXKaLLM 0NoBO 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia ObZiaT oNacHH 3a 31paBeTo.
KOHTaKTBLT A0 KOXXaTa UK BOMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
Morar fia Npefu3B1KaT anepruuHy peakLun u/un1 sabons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTHLLA Ha paboTeLwus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HaMMpaLLM ce Habnn3o nuLa.
OnpeneneHn npaxoBe, Hanp. OTAeNALMUTe ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 1bb, Ce cumTaT 3a KaHLEPOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALIMA C XMMUKaNK 33 TPETUPaHe Ha AbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXKaLLM a36eCT MaTepuani camMo oT CbOTBETHO 0by-
UeHW KBaNM(HULMPaHK M.

- [lo Bb3MOXHOCT U3non3BainTe noaxoaaLya 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHUan CUCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcwrypnagaiTe 40bpo npoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3NoM3BaHETO Ha iUXaTesHa Macka C
chunTbp OT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHuUTe BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBHM pas-

nopenbu, BanuaHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepHanu.

» U3barBaiiTe HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NEeCHO A1a Ce CaMOBb3NNaMEHH.

BkniouBaHe Ha acnMpaunoHHa cuctama (Buxre dur. A)
Mpu WwnudoBaHe BUHArK U3MNON3BaHTE NPaXoyNoBUTENHA
cucrema.

3a MOHTUPAHETO Ha NPUCNOCobNeHNeTo 3a NpaxoynassaHe 19
MbPBO AEMOHTUPANTE PADOTHWA MHCTPYMEHT.

MbpBo crnobete OTAENHUTE YACTH HA NPUCTIOCOBNEHMETO 3a
npaxoynassHe 19 KaKTo e NokasaHo Ha turypara. Mocrasete
MOHTMPAHOTO NpUCnocobneHue 3a NpaxoynasaHe Ha rHesao-

3a npaxoynaBsHe Taka, ue rbpouLuTe My fia nonajgHar B nNpea-
BUEHWTE 3a LieNTa 0TBOPYM B KOpMyca Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. 3acTonopete NPUCNOCObNEHNETO 3a NPaxoynaBsaHe CbC
ckobara 17 kbM kopryca Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTo €
NOKa3aHo Ha (urypara.

BH1MaBaliTe hunLoBHAT NpbCcTeH 16 fa He e NOBPeaeH 1 ia
npunaranibTHO 10 WnudoBallata nnoya 14. Ako hunuoBuaAT
NPbLCTEH Ce NOBPENM, FO 3aMeHANTe He3abaBHO.

Bkapalite wnaHr 20 (He e BKNOUeH B OKOMMN/IEKTOBKaATA) Ha
npaxocMyKauka B 3aBUCUMOCT OT U3MbIHEHUETO UNK Heno-
CPEACTBEHO KbM LiyLiepa 18 unu oTpexeTe HakpanH1Ka Ha
CTapWA LWNAHT, HAaBUITE Ha WNaHra afantepa 21 (He e BKNIo-
UeH B OKOMMN/IEKTOBKATA) M CNef| TOBa BKMloueTe afantepa B
utyuepa 18. Cebpxerte WwnaHra 20 KbM NpaxocMyKauka (He e
BK/IOUEHa B OKOMMNEKToBKaTa). [pernea Ha Bb3MOXXHOCTUTe
3a M3M0N3BaHe Ha PasNMUHK NPAXOCMYKAUKH LLie HamepuTe
Ha pasrbBalLiaTa ce CTpaHuua.

W3nonsBaHata npaxocMykauka Tpabea fja e npuroaHa 3a pa-
bota c obpabotBaHMs MaTepuan.

Ako npu paboTta ce oTaens 0cobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo npax
WNK1 KaHLIEPOTeHeH npax, U3Mnon3BanTe cneluanmanpaHa npa-
XOCMYyKauka.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

MocraBAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

» W3non3gaiite CaMo OpPUTHHANHU NUTHEBO-HOHHK baTe-
UK, NPOU3BOACTBO Ha Bow, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Baluna enekTPOMHCTPYMEHT HOMUHANHO Hanpe-
eHue. 13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynaTopHu barepuu
MOXe fla NPeau3B1Ka TPABMHU M OMACHOCT OT NOXap.

Bosch Power Tools
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YnbTBaHe: 13non3BaHeTo Ha akyMynaTopHu batepuu, KoUTo
He ca NpefHa3HaueHu 3a Baluns enekTpOUHCTPYMEHT, MoXe

[N NPeaM3BUKa HENPABUMHOTO MY (DYHKLIMOHWPAHE UMK 1 Fro
NoBpeaH.

Bkapalite 3apefieHaTa akymynaTopHa barepus 2 fokpan B pb-
KOXBaTKaTa, [J0KaTo yCETUTE OTUETNIUBO NpeLLPaKBaHE.

BkniouBaHe M H3KNOUBaHe

3a BKNoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-
BWA NpekbcBay 7 Hanpea, Taka ue aa ce BUau cumBona «l».
3a U3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NpeMecTeTe ny-
CKOBMA NPeKbcBay 7 Ha3af, Taka ue Aa ce BUAM CUMBONa «O.
3a ja necTuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH caMo Koraro ro nonaeare.

NuTeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3aLyuTeHa cpelly
MbHO pa3pexaaHe oT enekTpoHHUs mopyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». lNpy pa3pexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepUA eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMIUBA OT NpeanaseH
npeKbcBay: PaboTHMAT UHCTPYMEHT CMMpa 1a Ce ABMXH.
YnbTBaHe: Ao eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3K/IOUBA aBTOMa-
TMUHO NOPaZM TOBA, Ue akyMynatopHata batepus e paspege-
Ha WK NperpaTa, U3KIUEeTe NYCKOBUA NpeKbeBay 7. 3ape-
[eTe, pecn. U3uakaiTe akymynatopHata batepus aa ce oxna-
[V, Npeau Aa BKNIOUKTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 0THOBO. B npo-
TMBEH CNyua akymynatopHarta batepus Moxe aa bbae no-
BpefeHa.

PerynupaHe Ha yecToTara Ha Bubpauyuute

C nomoLyTa Ha NoTeHUMOMETbPa 5 MoXeTe aa U3MeHsATe uec-
TOTaTa Ha BUBPALMKTE CblLO M N0 BpeMe Ha paboTa.
OnTUManHara yectora Ha BubpaumuTe 3aBuCH oT 0bpaboTea-
HUA MaTepuan 1 paboTHUTE YCNOBMA 1 Ce ONpefens Hai-Tou-
HO upe3 u3npobeaHe.

Yka3aHus 3a pabota

» Mpeau Aa M3BbpLUIBaTE KAKBHTO H A € AEHHOCTH NO
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUPaTe UNH CbXPaHABaTe, ;e MOHTHPaiTe
aKymynaropHata 6atepusa. CbLLecTBYyBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3afieiCTBaHe Ha NYCKOBHA NPeKbCBaY No
HeBHUMaHHe.

» Mpepu Aa ocTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, H3uaKaiTe
[ABWXEHUETO MY A1a CPe HaMbAHO.

YnbrBaHe: 1o Bpeme Ha paboTa NoaabpyKaiTe BEHTUNALUOH-

HWTE OTBOPH 6 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA CBODOAHH, B NPOTH-

BEH Cllyyait AbNroTPanHoCTTa My Ce CKbCABA 3HAUMTENHO.

MpuHuMn Ha pabota

BnarogapeHue Ha 0CLMAMPALLOTO 33ABUXKBAHE PabOTHUAT
MHCTPYMeHT BUbpHpa ¢ uectota 4o 20000 MbTH B MUHYTa HA
brbn 2,8°. ToBa N03B0/IABA U3BbPLLBAHETO Ha NPELU3HU ieH-
HOCTHW U B Ha-TPYAHOLOCTbNHUTE MeCTa.

Pabotete ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMEpHa
CWnaHanp1TUCKaHe, B NPOTUBEH Clyyali ce
B/OLUaBa NPOM3BOAUTENHOCTTA, @ PabOTHK-
AT UHCTPYMEHT MOXe Aia ce bnokupa.

10:59 AM

Mo Bpeme Ha pabota npuaBKKBaNTE enex-
TPOMHCTPYMEHTA Hanpea-Ha3aj, 3a Aa He
ce 3arpABa paboTHUAT MHCTPYMEHT TBbpAE
MHOrO W f1a He bnokupa.

NS
N

Pasane

» U3non3Baiite camo HOX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHMeE.
OrbHaTW MNK 3aTbNEHW HOXOBE MOraT fia Ce CUynAT, fia no-
BpeaAT cpesa Unu ia Npean3BuKaT 3aknuHBaHe.

» Mpu pa3pa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHN MaTepPHanu cnas-
BaiiTe 3aKOHOBUTE pa3nopeAbu U yka3aHUATa Ha Npo-
U3BOAMUTENSA.

» [lonycka ce npobuBaHETO C peXeLLus NMCT CaMo Ha Me-
KM MaTepH1anu, Kato AbPBecHHa, FTMNCKApPTOH UK
Aap.n.!

lMpeau pa3pa3BaHEeTo C PEXELLM TMCTOBE OT BbpaopesHa CTo-

MaHa Ha AibpeecHu matepuanu, NMAY-nnoun, CTpouTenHu ma-

Tepuanu v Ap. M. r’ NPOBEPABANTE 3a UyXKAM TENA, Hanp. N1-
POHM, BUHTOBE UnK Ap. N. [pK HeobxoaUMOCT oTCTpaHeTe
BCHUKM UYXKAM TENA UNK U3NON3BanTe bu-MeTanHu pexelLu
NnncToBE.

Paspa3BaHe

YnbrBaHe: [py paspsasBaHe Ha PassHCOBM NNOUKH Ce Cbo-
OpasnBaiTe, ue NpU NPOABLMIKMTENHO U3NON3BaHe paboTHUTE
MHCTPYMEHTM 3arouBart fla Ce M3HOCBaT bbp30.

LWinudosane

WNHTEH3MBHOCTTA HA OTHEMAHE M KAUECTBOTO Ha MOBbPXHOCTTA
Ce OMpeenaT rMaBHo oT U3bopa Ha LUKypKa, HaCTpoeHaTa
uecToTa Ha BUbpMpaHe 1 cunata Ha NpUTUCKaHe.

CaMo LKypkH B be3YKOPHO CbCTOAHKE OCHrypsBat Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT M NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT
NPEeXAeBPEMEHHO U3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTMCKaNTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA PaB-
HOMepHO, 3a [la YBENWUUTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha LWKYpKaTa.
lpekoMEepHOTO yBENMUaBaHe Ha CUNaTa Ha NPUTUCKaHe He
BOAM [0 YBENMUaBaHe 1 Ha MHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LLIKYPKaTa U Ha ENeKTPOUHCTPY-
MEHTa.

3a NpeLysHo WNK(hoBaHe Ha bINK, pbboBe U TPYAHOLOCTBI-
HW 30HW MOXXETe Aia LWNKoBaTe M CamMo C Bbpxa UM HAKOM OT
pbboBeTe Ha WNKdoBallaTa noya.

Mpy WwnndoBaHe B TOUKa LIKYPKaTa MOXE Aia Ce Harpee cun-
Ho. HamaneTe uectoTara Ha BUOpALMKTE U cUiaTa Ha NPUTUC-
KaHe W NeprUOfMYHO OCTAaBANTE LIKypKaTa fia Ce OXNaXxaa.

He u3nonsgaiite kypka, ¢ kosTo cTe 0bpaboTBany MeTan, 3a
wn1goBaHe Ha Apyry BUAOBe MaTepuan.

U3non3BaiTe caMmo OpUrMHaNHK WKYPKKU, NPOU3BOACTBO Ha
boww.

Mpu wnudoBaHe BUHArM U3Non3BaiTe NpaxoynoBuUTenHa
cucTema.

Llla6poBane/cTbpraHe

Mpu wabposaHe BUHarK n3bupaiTe BUCOKa UECTOTA Ha BU-
OpauuuTe.

PaboreTe Bbpxy MeKa 0CHOBa (Hanp. AbpBeHO Tpynue) nop
OCTbP b/l ¥ C MaslKa CHNa Ha NpUTUCKaHe. B npotueeH cny-
uail LLNaKnara MoXe [1a Ce BPEXe B OCHOBaTa.

160992A009(7.1.13)
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TemnepartypHa 3awura ot npeToBapBaHe

Mpu 3non3saHe cbobpasHo NpeHa3HaUeHNETO CH eNEKTPO-
WHCTPYMEHTLT He MoXe fia 6bae npeToBapeH. Mpu TBbpae ro-
NAMO HaTOBapBaHe MNW aKo aKyMynaTopHata batepus usnese
0T JONYCTUMHUA paboTeH TeMnepaTypeH MHTepBan ot

0-70 °C ckopocTTa Ha BbPTEHE CE OrpaH1uaBa UK eNexkTpo-
MHCTPYMEHTBT Ce U3KMoUBa aBTOMATUUHO. Cnep Kato CKo-
poCTTa Ha BbpTeHe Dbjie orpaHnueHa, eneKTPOUHCTPYMEHTLT
Ce BPbLLA KbM PEXMMa CH Ha Mb/HA MOLLHOCT ef1Ba Cnep Kato
akymynatopHara barepus JocTUrHe fonyctuma paboTtHa Tem-
neparypa. [1p1 aBTOMaTMUHO MU3KNKOUBAHE NOCTABETE NYCKO-
BMA NPEKbCBaY B N03ULMA «M3K0ueHO», H3uakaite
aKymynaTopHara batepus a ce 0Xnaau 1 cnep ToBa OTHOBO
BK/IOUETE €NIeKTPOMHCTPYMEHTA.

YkasaHuA 3a onTuManHa pabota c akymynaropHara
barepus

MpepnassaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara 1 Boga.
CbxpaHsBaiiTe akymynatopHara batepus camo B Temnepa-
TypHHUA auanasoH ot 0 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe aky-
MynatopHata batepus npes NATOTO B aBTOMOOMN Ha CITbHLLE.

CblIeCTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTta Cnefl 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymMynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae 3amMeHeHa.

CnasBaiite yKasaHuATa 3a bpakysaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeau aa u3BbpILBaTe KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obenyxaa-
He, CMAHA Ha PaGOTHMA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TpaHCopTHpaTe MK CbXPaHABaTe, ;eMOHTHpaiTe
akymynatopHata 6arepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsiBaHe Npu 3a[eCTBaHE Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HeBHUMaHMe.

» 3apa paborute kauecTBeHo M 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
UHCTH.

PeoBHO nouncTBaiTe puthenoBaHn paboTHU MHCTPYMEHTH

(monbnHMTENHW NpUcnocobnenus) ¢ TeneHa uetka.

Ao BbNPeKK NPeLUsHOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO 13-

MUTBaHe Bb3HUKHE NOBPELA, ENEKTPOUHCTPYMEHTBT TpAbBa

[ Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPHU3UPAH CEPBHU3 3a ENEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bolu.

Korato ce obpbluate ¢ Bbnpocy kbM npescTaBuTentte, Mons,

HenpeMeHHO NocouBaiTe 10-LUthPeHUs KaTanoxeH HoMep,

03HaueH Ha Tabernkata Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbNIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M MOANPBXKaTA
Ha Baluna NpoAyKT MOXeTe fia NoNyyuTe OT HallMA CepBU3EH
otaen. MOHTaXHH UepTexu U MH(OPMaLMA 33 PE3EPBHH Uac-
T MOXeTe fila HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EkunbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M NPUNOXKEHHS LLe OT-
rOBOPH C YOBONCTBHE HA BbNIPOCHTE BU OTHOCHO HaluuTe
NPOAYKTH W BOMbHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHMA 3a TAX.

10:59 AM
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TpaHcnopTupaHe

BKNoUEHH!TE B OKOMM/IEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBaHUATA HA HOPMATHB-
HUTE JOKYMEHTH, KacaeLly NPOAYKTH C NOBHLLIEHA ONACHOCT.
AkymynatopHuTe batepuu Morar fja 6baar TpaHCrnopTPaHK
oT notpebutens Ha nybnuuHK mecta 6e3 AOMbIHUTENHM pa3-
PELLNTENHY.

Mpu TpaHcnopTUpaHe OT TPETH CTPaHM (Hanp. Npu BbaayLUeH
TPAHCMOPT MK MON3BaHE Ha KYPUEPCKU YCIYTH) MMa CrieLiu-
Q/THW U3NUCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO U 0603HaUaBaHETO WM.
3a LieNnTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacr.

UanpatuaiTe akymynatopHu batepum camo ako KOpmycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiite OTKPUTU KOHTAKTHW KNemu C ne-
NALLM NEHTH M ONAKOBaWTe aKyMynaTopHuTe batepuu Taka, ue
A3 He Morart fa ce M3MecTBaT B ONakoBKata CH.

Mons, cnasBaiTe CblLO ¥ AOMbNHWTENHU HALMOHANHH NPea-

nUcaHms.

bpakyBaHe

3Q/| ENEKTpOMHCTPYMEHTHTE, akyMynatopHute barepum
;A AOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnenua TpaAbea Aa bbaar

npefaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE HA CbbPXKaLLKTE Ce
B TAX CYPOBMHH.

He U3xBbpnsAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU M aKyMYNaTopHU UK
00bMKHOBEHM baTepuu npu brutoBKTE OTNALbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka AMpeKTMBa
2002/96/EQ 0THOCHO U3nA3na OT ynoTpe-
6a enexkTp1uecka 1 eneKkTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeicka AMpekTuea
2006/66/EO0 06MKHOBEHN U aKyMynaTOpHU
baTepuu, KOMTO He Morar Aia Ce U3non3sart
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar otaenHo M aa bbaat noanaraHu
Ha nogxoanLLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Chbp-
alluTe Ce B TAX CYPOBUHU.

AkymynatopHu unu obnkHoBeHH batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥Te yKasaHuATa B pas-
Aen «TpaHcnopTUpaxe,

cTpaHuua 160.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

£ UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povedani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—

10:59 AM

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podru¢ju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrzavanim elektricnim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

160992A009(7.1.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-630-007.book Page 161 Monday, January 7,2013 10:59 AM

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i poZaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bezbednosne napomene za akumulatorski
Multi-Cutter

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa nekim vodom koji provodi napon moZe staviti
pod napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektricni
udar.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa

—
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elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oStecenje
predmeta.

» Drzite ¢vrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

N Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
E ,,,,, . trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektricnim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i ostecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duzoj upotrebi zagreju.

> Ne Cistite sa Saberom navlazene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u
elekri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa tecnostima koje
sadrze rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢iséenju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma ostar, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za
pricvrs¢ivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo
brusenje i obradu $aberom manjih povrsina. Posebno je
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekti¢ni alat sme
iskljucivo da radi sa Bosch-priborom.
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na

prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
1 Dugme za deblokadu akumulator

Akumulator

Taster za pokazivac stanja punjenja

Akku-pokazivanje stanja punjenja

Tockic za biranje broja vibracija

Prorezi za ventilaciju

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

Prihvat za alat

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

List testere sa uranjanjem*

Zatezni zavrtanj sa tanjirastom oprugom

Imbus klju¢

13 Adapter za prihvat alata

14 Brusnaploca*

15 Brusni list*

16 Filcani prsten usisavanja prasine*

17 Spojnic-drzac usisavanja prasine*

18 Prikljucak za usisavanje*

19 Usisavanje prasine*

20 Crevo za usisavanje*

21 Adapter za usisavanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

O oo ~NOOGhA, WN
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Tehnicki podaci

Akumulatorski Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Broj predmeta 3601H580..
Nominalni napon V= 10,8
Broj obrtaja na prazno n, min? 5000 -20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4
TeZina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Brusenje: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?

Testerisanje sa uranjajuéim listom: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Testerisanje sa segmentnim listom testere: a,, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Cidcenje: a,=17,3m/s%, K=1,6 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.

—

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
optereéenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m I V /Lu/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skra¢ujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Vadjenje akumulatora

Zavadjenje akku 2 pritisnite dirke za deblokadu 1 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.
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Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 4
pokazuju stanje punjenja akumulatora 2. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektricnog alata.

Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 3 na
isklju¢enom elektri¢nom alatu i drZite ga pritisnutog.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva
Promena alata

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

Upotrebljeni alat Materijal

HCS-drvo- Drveni materijali,
segmenti list plastika

testere*

Bi-Metal-seg- Drveni materijali,
mentni list plastika, obojeni
testere* metali
HCS-Listovi Drveni materijali,
testere sa plastika, gips i
uranjanjem: drugi meki mate-
drvo* rijali

Bi-Metal-Listovi  Metal (na primer

testere sa nekaljeni ekseri,

uranjanjem: zavrtnji, manji

metal* profili), nemetali

Bi-Metal- Drvo, metal,

uranjajuci list nemetali

testere drvoi

metal*

HM-Riff-seg- Cementne fugne,

mentni list meke zidne

testere* plocice, plastika
I pojacana staklenim

:'gnﬁf; ZZIgta vlaknima i drugi
.k abrazivni materijali

plo¢a

*Opcionalni pribor; kompletan pribor naci ¢ete u Bosch-programu
pribora.
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Upotrebljeni alat

Q@ Saber, kruti*  Tepisi, obloge
S

Materijal

—

<D Saber, Silikon i drugi
fleksibilan

elasti¢ni materijali
Brusnaplo¢aza zavisno od lista
s brusnelistove  testere
serije Delta
I 93 mm*
*Opcionalni pribor; kompletan pribor naéi éete u Bosch-programu
pribora.

Montiranje/promena alata za upotrebu

Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

Za uklanjanje ubacenog alata odvrnite sa imbus klju¢em 12

zavrtanj 11 i skinite ubaceni alat.

Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list

testere 10) tako na prihvat za alat 8, da koleno pokazuje na

dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis

upotrebljenog alata moze se Citati od gore).

Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i

pustite da uskoci na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 8.

Pritom je moguée 12 pozicija pomerenih za 30°.

Za druge medjupozicije moZete upotrebiti adapter 13

(pribor). Pustite da adapter sa ravnom stranom uskoci na

ispuste prihvata za alat 8 (pogledite sliku na grafickoj strani).

Postavite upotrebljeni alat u Zeljenoj poziciji na adapter.

Pri¢vrstite upotrebljeni alat sa zavrtnjem 11. Pritegnite

zavrtanj sa imbus klju¢em 12 toliko, da tanjirasta opruga

zavrtnja ravno naleZe na upotrebljeni alat.

» Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pricvrdceni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Postavljanje brusnog lista na brusnu plocu/promena
Brusnaplo¢a 14 je opremljena sa ¢ic¢ak tkaninom, da bi brusni
listovi sa €icak pri¢vrs¢ivanjem mogli brzoi jednostavno da se
pricvrste.

Istresite ¢icak tkaninu brusne ploce 14 pre namestanja
brusnog lista 15, da bi omogucili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 15 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plocom 14, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, da izrezi na brusnom listu budu usagla$eni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista 15 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 14.

Mozete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
Ciscenje serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.

Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrscuju na
isti nacin na brusnu plocu.
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Biranje brusnog lista
Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Brusnilist  Materijal Primena Veli¢ina zrna

'U - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih grubo 40

o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60

(o) drvo., e, Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80

gradjevinske ploce) 100

- Metalni materijali 120

Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180

240

+ 320
0

@ 400
O

wid - Boja Za brusenje boje grubo 40

c - Lak 60

"_u - Punilac Za bru$enje prethodno premazane boje (na primer srednje 80

- Spahtel masa uklanjanje ostataka od Getkice, kapljica boje i isprljanih 100

mesta) 120

Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180

4 240

$ 320

o 400

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite to je viSe mogude usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Priklju¢ivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
Prikljucite uvek za usisavanije usisivac prasine.

Skinite za montazu usisavanja prasine 19 (pribor)
upotrebljeni alat.

Sastavite u datom slu¢aju delove usisivaca prasine 19 kao $to
slika pokazuje. Stavite montirano usisavanje prasine prihvata
za alat 8 na elektri¢ni alat. Okrenite usisavanje prasine tako,
da ispusti usisavanja prasine uskoce na svoje mesto u
odgovarajucim ispustima na kuc¢iscéu. Pri¢vrstite usisavanje
prasine kao $to slika pokazuje sa spojnicom drzacem 17 na
elektriénom alatu.

Pazite na to, da je filcani prsten 16 neostecen i naleze
zaptiveno na brusnoj plo¢i 14. Promenite odmah osteceni
filcani prsten.

Nataknite crevo za usisavanje 20 (pribor) zavisno od
konstrukcije ili direktno na usisnu $tucnu 18 ili odsecite Va$
stari kraj creva i navrnite adapter za usisavanje 21 (pribor) na
kraj creva i nataknite potom direktno na usisnu Stucnu 18.
Spojte crevo za usisavanje 20 sa usisivacem (pribor). Pregleg
za priklju¢ivanje na razne usisivace naéi ¢ete na odklopljenoj
stranici.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, praSine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od pozZara.

Paznja: Kori$¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Va$

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenje elektri¢nog alata.

Ubacite napunjeni akku 2 u drsku tako da osetno uskocii

ravno naleze na drsci.
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 7 napred, tako da se na prekidacu
pojavi ,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 7 nazad, tako da se na prekidacu
pojavi ,,0“.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Paznja: Ako elektri¢ni alat automatski iskljuci zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektri¢ni alat za prekidacem za uklju¢ivanje-iskljucivanje 7.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego $to ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator moze
inae da se oSteti.

Biranje broja vibracija
Zatocki¢em za podeSavanje broja vibracija 5 moZete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
moze se dobiti prakticnom probom.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite.

Paznja: Ne drzite proreze za ventilaciju 6 elektri¢nog alata pri

radu zatvorene, posto se onda Zivotni vek elektri¢nog alata

smanjuje.

Radni princip

Preko osciliraju¢eg pogona oscilira upotrebljeni alat do

20000 puta u minuti za 2,8° tamo amo. To omogucuje

precizan rad na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,

inace pogorsava se radni ucinak i

upotrebljen alat moZe blokirati.

amo, da se upotrebljen alat ne bi suvise jako
zagrejao i blokirao.

&

Testerisanje

» Upotrebljavajte samo neosStecene besprekorne listove
testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

Pokrecite za vreme rada elektricni alat tako-

—
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» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili sli¢no!

Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u

drvetu, $per plo¢ama, gradjevinskim materijalima itd. iste na

strana tela kao $to su ekseri, zavrtnjiili. drugo. U datom
slucaju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove
testere.

Presecanje

Paznja: Obratite paznju pri presecanju zidnim plo€ica, da

alati pri duzem koriscenju podlezu velikom habanju.

Brusenje

Ucinak u skidanjuibrusnaslika se odredjuju u bitnomizborom

brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija

i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

Cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povedali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi ve¢em ucinku

brusenja, ve¢ jacem habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih

podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica

brusne ploce.

Kod tackastog brusenja moze se list brusenja jako zagrejati.

Smanijite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradjivan metal, za

druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.

Prikljucite uvek za usisavanje usisiva¢ prasine.

Ciscenje $aberom

Izaberite pri ¢iS¢enju $aberom visoki stepen vibracija.

Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom

i sa malim pritiskom. NoZ moZe inace zase¢i podlogu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Pri svrsishodnoj upotrebi ne moZe se elektricni alat

preopteretiti. Pri suvise jakom opterecenju ili napustanju

dozvoljene temperature podrucja akumulatoraod 0-70 °C
smanjuje se broj obrtaja ili se elektricni alat iskljucuje. Pri
redukovanom broju obrtaja krece elektri¢ni alat tek posle
postizanja dozvoljene temperature akumulatora ponovo sa
punim brojem obrtaja. Pri automatskom iskljucivanju

iskljucite elektricni alat, ostavite akumulator da se ohladi, i

ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od 0 °C

do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

baterija istroSena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa
¢eli¢nom cetkom.

Ako bi elektricni alat i pored briZljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

'?74‘ Elektri¢ne a!qte, gkurnula‘tore, pribori pvalfqyanja
75X/ trebaodvoziti reciklazi koja odgovarazastiti Covekove

sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

—

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EG ne moraju ni
akumulatori/batrerije koji su u kvaru ili
istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 167.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vedje, ce je Vase telo ozemljeno.
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» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji
» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim

—
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elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
e ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjsSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekoéina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
naklju¢nem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroCi
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna navodila za akumulatorski
vecnamenski rezalnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

» Elektri¢no orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektriéno napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vre¢ki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
priiskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vroc.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzroCi po-
Zar ali elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omrezZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrhbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drZali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim soncnim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
Sega elektri¢nega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

—

» Prizamenjavi vstavnih orodij nosite zascitne rokavice.
Vstavna orodja se pri dalj$i uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na vla-
Zni podlogi. Vdor vode v elektriéno orodje poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

» Obdelovalne povrsine ne smete obdelovate s teko¢ina-
mi, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja materiala pri str-
ganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodije je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-

zorilin napotil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je namenjeno za Zaganje in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav
tako je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih ploscic in
za suho bruenje in strganje majhnih povrsin. Se posebej je
primerno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom.
Elektri¢no orodje smete uporabljati izklju¢no s priborom
Bosch.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija

Tipka za prikaz polnilnega stanja

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Gumb za nastavitev Stevila nihajev

Zracne reze

Vklopno/izklopno stikalo

Prijemalo za orodje

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

Zagin list za potopno Zaganje*

11 Natezni vijak s plos¢ato vzmetjo

12 Inbusklju¢

13 Adapter za prijemalo orodja

14 Brusilna plos¢a*

15 Brusilnilist*

16 Klobucevinast obro¢ sesalnika prahu*

17 Drzalna sponka sesalnika prahu*

18 Odsesovalni nastavek*

19 Sesalnik prahu*

20 Odsesovalna cev*

21 Odsesovalni adapter*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski vecnamenski GOP 10,8 V-LI
rezalnik

Stevilka artikla 3601H580..
Nazivna napetost V= 10,8
Stevilo vrtljajev v praznem

tekun, min!  5000-20000
Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4
TeZa po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znaa: nivo
zvocnega tlaka 84 dB(A); nivo jakosti hrupa 95 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K= 3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:

Brusenje: a, =2,6 m/s%, K=1,5 m/s

Zaganije z listom za potopno Zaganje: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Zaganje s segmentnim Zaginim listom: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Strganje: a,=17,3m/s%, K=1,6 m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem

vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-

nosti z vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe obcu-
tno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢énega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjavao skladnosti C €

Izjavljamo pod izkljutno odgovornostjo, da proizvod pod
,Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz. stan-
dardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili Di-
rektiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.
Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Slovensko | 169

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/m I V /Lu/fc-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature NTC, ki dopu$¢a samo polnjenje v temperatur-
nem podrocjumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga
Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Odstranitev akumulatorske baterije

Za odstranitev akumulatorja 2 pritisnite deblokirni tipki 1 in
odstranite akumulator iz elektri¢nega orodja. Ne delajte s si-
lo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 4 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 2. |z varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
mozZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 3 na izkloplje-
nem elektriénem orodju in jo drzite pritisnjeno.

—

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva
Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Ce se dota-
knete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.
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Izbor vsadnega orodja
Vsadno orodje Material
HCS-segmentni  Lesni materiali,
Zagin list za Zaga- umetna masa

nje lesa*

Bi-kovinski seg-
mentni Zagin list*

Lesni materiali,
umetna masa,
nezelezne kovine

HCS (nizkolegi-
rano orodno je-
klo)-zagini listi za
potopno Zaganje
lesa*

Lesni materiali,
umetna masa, ma-
vec in drugi mehki
materiali

Bi-kovinski poto-
pni Zagini listi
kovina*

Kovina (npr. neka-
ljeni Zeblji, vijaki,
manjsi profili), ne-
zelezne kovine

Bi-kovinski poto-
pni Zagini listi za

Lesni materiali, ko-
vina, neZelezne ko-

Zaganjelesain  vine
kovine*
HM (trda kovina)- Cementne fuge,

grebenski seg-
mentni Zagin list*

Grebenska delta
plosc¢a iz HM (tr-
de kovine)*

mehke stenske plo-

$cice, umetne ma-
se (okrepljene s
steklenimi vlakni)
in drugi abrazivni
materiali

Strgalnik, togi*

Preproge, obloge

Strgalnik,
fleksibilen*

Silikon in drugi ela-

sti¢ni materiali

*Opcionalni pribor; kompletni pribor lahko najdete v programu pribora

Bosch.

Brusilna plosce
za brusilne liste
serije Delta

93 mm*

Odvisno od brusil-
nega lista

—

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranitev vstavnega orodja sprostite z inbus kljucem 12

vijak 11 in snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 10)

tako na prijemalo orodja 8, da kaze kolenast del navzdol (glej-

te sliko na grafi¢ni strani, oznacitev vstavnega orodja se naha-
janazgornji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in pu-

stite, da zaskocCi v nastavek prijemala orodja 8. Moznih je dva-

najst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Ce zelite vstavno orodje namestiti v druge vmesne pozicije,

lahko v ta namen uporabite adapter 13 (pribor): Adapter mo-

ra zaskoCiti z gladko stranjo na nastavke prijemala orodja 8

(glejte sliko na graficni strani). Nastavite vstavno orodje v po-

ljubno pozicijo na adapter.

Pritrdite vsadno orodje z vijakom 11. Z inbus klju¢em zategni-

te vijak 12 tako dale¢, da se plo$¢ata vzmet natan¢no prilega

na vstavno orodje.

» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko po-
Skoduje.

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno plosco
Brusilna plos¢a 14 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.
Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plo$¢e 14 preden na-
mestite brusilni list 15 in tako zagotovite optimalno oprijema-
nje.

Brusilni list 15 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 14,
nato poloZite brusilni list na brusilno plos¢o in ga dobro priti-
snite.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni list 15 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 14.

Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in Cistilne kopre-
ne serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kakrs$na sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.

160992A009(7.1.13)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-630-007.book Page 171 Monday, January 7,2013 10:59 AM

Izbira brusilnega lista
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Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

—

Brusilnilist Material Uporaba Granulacija

'U - Vsilesni materiali (npr. tr- Za predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramovin groba 40

0o diles, mehki les, iverice, desk 60

(o) gradben_e pIosge)_ Za plano brusenije in poravnavanje manjsih neravnih povr- srednja 80

- Kovinski materiali &in 100

120

Za dokoncno in fino brusenje lesa fino 180

240

+ 320
0

@ 400
O

wid - Barva Za brusenje barve groba 40

c - Lak 60

"_u - P°'“"f"k Za bru$enje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80

- Lopatica ¢rt Copica, kapelj in iztekajoce barve) 100

120

Za konéno brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180

4 240

$ 320

o 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebejv povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile

strokovnjaki.

- PomoZnosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Prikljucitev odsesavanja prahu (glejte sliko A)

Pri bru$enju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Za montazo sesalnika prahu 19 (pribor) snemite vstavno
orodje.

Po potrebi sestavite dele sesalnika prahu 19, kot je prikazano
nasliki. Namestite montiran sesalnik prahu na prijemalu orod-
ja 8 naelektri¢no orodje. Zasukajte sesalnik prahu tako, da
nastavki sesalnika prahu zaskocijo v ustrezne odprtine na
ohisju. Kot je prikazano na sliki, pritrdite sesalnik prahu z dr-
zalno sponko 17 na elektricnem orodiju.

Pazite na to, da je klobucevinast obro¢ 16 neposkodovan in
da se prilega tesno na brusilno plo$¢o 14. Poskodovan klobu-
Cevinast obroc takoj zamenjajte.

Nataknite odsesovalno gibko cev 20 (pribor) glede na izved-
bo ali neposredno na odsesovalni nastavek 18 ali pa odrezite
star konec gibke cevi, privijte odsesovalni adapter 21 (pri-
bor) na konec gibke cevi in ga nato nataknite direktno na od-
sesovalni nastavek 18. PoveZite odsesovalno gibko cev 20 s
sesalnikom (pribor). Preglednica za prikljucitev razli¢nih se-
salnikov se nahaja na strani, ki jo je moc razklopiti.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 2 vstavite v rocaj, kjer

mora sliSno zaskociti in biti poravnana z rocajem.
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Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Za izklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,.Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ zas¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 7. Pred
ponovnim vklopom elektri¢énega orodja morate napolniti aku-
mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskodujete.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 5 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s praktic¢nim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Opozorilo: Zracnih rez 6 elektricnega orodja med delom ne

smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa Zivljenjska doba elekrtic-

nega orodja.

Delovni princip
Zaradi oscilacijskega pogona niha vibrira vsadno orodje do

20000 krat na minuto za 2,8° sem ter tja. S tem je omogoce-

no precizno delo na majhnem prostoru.

slabsala in vstavno orodje lahko zablokira.

Med delom premikajte elektri¢no orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi pre-
mocno segrelo ali blokiralo.

7

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri Zaganju lahkih gradbenih materialov upostevaijte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.

Delajte z majhnim in enakomernim pritiska-
njem, saj se bi sicer delovna zmogljivost po-

—

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavcne-
gakartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-Zaginimi li-

sti preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so

Zeblji, vijaki ipd.

Locevanje

Opozorilo: Pri locevanju stenskih ploscic upostevajte, da se

orodja pri dalj$i uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dolo¢enazizbiro brusilnega lista, s predizbrano stopnjo Stevi-
la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektricno orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
¢je brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mocnejso ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Za natancno brudenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne plo-
Sce.

Pri tockovnem brusenju se lahko brusilni list mocno segreje.
Zmanj$ajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.
Pribrusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Strganje
Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.
Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z lah-

nim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko lopatica
zarezala v podlogo.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Pri primerni uporabi elektri¢nega orodja ne morete preobre-
meniti. Pri preveliki obremenitvi ali prekoracitvi dovoljenega
obmocja temperature akumulatorske baterije 0-70 °C se ali
zmanjsa Stevilo vrtljajev ali pa se elektri¢no orodje izklopi. Pri
zmanjSanem Stevilu vrtljajev elektri¢no orodje obratuje s pol-
nim $tevilom vrtljajev Sele po ponovnem dosegu dovoljene
temperature akumulatorja. V primeru avtomatskega izklopa
morate izklopiti elektri¢no orodje in pustiti, da se akumulator-
ska baterija ohladi in nato ponovno vklopiti elektri¢no orodje.

Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$c¢ite samo v temperaturnem
obmocju od 0 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumula-
torska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z Zi¢-

nato krtaco.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$ania pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploS¢ici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-

se.
Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in
% embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

—
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Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon E

Li-lon:
Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku , Transport®, stran 174.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

e r 2o o N Trebaprotitatisve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti pradinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

Bosch Power Tools
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» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢énog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako saelektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrd¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

10:59 AM

—

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manije Ce se zaglavitii lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moZe dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

160992A009(7.1.13)
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Upute za sigurnost za akumulatorski
viSenamjenski alat Multi-Cutter

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moze uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢-
nog udara.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od bru$enja koja
se nalazi u vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektricnog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I 5 Zastitite aku-bateriju odizvora topline, npr.iod
O-..] trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

> Kod ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom na-
vedenim na tipskoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kod
uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterijaili baterija drugih proizvodaca, postoji opasnost od
ozljeda kao i materijalnih Steta zbog eksplodiranih aku-ba-
terija.

» Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektricni alati se zagriju kod dulje uporabe.

—
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» Ne struzite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektri¢ni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekucinama koje
sadrzZe otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom struga-
nja mogu nastati otrovne pare.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni.
Alat je jako ostar i postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi poStivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih mate-
rijala, plastike, gipsa, neZeljeznih metala i elemenata za pri-
¢vrséenje (npr. nezakaljenih ¢avala, spajalica). Isto tako je
prikladan za obradu mekih zidnih plocica, kao i za suho bruse-
nje i struganje manjih povrsina. Posebno je prikladan za rado-
ve blizu rubovai tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi is-
kljucivo sa Bosch priborom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Kotaci¢ za predbiranje broja oscilacija
Otvori za hladenje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Stezac alata
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
List pile za zarezivanje*
Stezni vijak sa tanjurastom oprugom
Inbus klju¢
Adapter za stezac alata
Brusna ploca*
Brusni list*
Filcani prsten uredaja za usisavanje prasine*
Stezaljka za drzanje uredaja za usisavanje prasine*
Usisni nastavak*
Uredaj za usisavanije prasine*
Usisno crijevo*
21 Usisni adapter*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akumulatorski viSenamjenski GOP 10,8 V-LI
alat Multi-Cutter

Kataloski br. 3601H580..
Nazivni napon V= 10,8

Broj okretaja pri praznom hodun,, min? 5000 -20000

Oscilacijski kut lijevo/desno ° 1,4
TezinaodgovaraEPTA-Procedure
01/2003 kg 1,0

Informacije o buci i vibracijama
Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 84 dB(A); prag u¢inka buke 95 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Brusenje: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?

Piljenje sa listom pile za zarezivanje: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Piljenje sa segmentnim listom pile: a,= 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Struganje: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-

nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primje-

ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-

¢in moze osjetno povecati opterecenje od vibracija tijekom ¢i-

tavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
»Tehnicki podaci uskladen sa slijede¢im normama ili norma-

tivnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama smjerni-

ca2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%/m I V /Lu/fc-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C

i45 °C. Nataj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-bate-

rije.
Vadenje aku-baterije
Zavadenje aku-baterije 2 pritisnite tipku za deblokiranje 1 i

izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 4 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 2. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

Za pokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 3 na is-
klju¢enom elektriénom alatu i drZite je pritisnutu.

—

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva
Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod dodiri-

vanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.
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Biranje radnog alata

Radni alat Materijal

HCS-segmentni  Drveni materijali,
list pile zadrvo*  plastika

Bimetalni se- Drveni materijali,
gmentni list pile* plastika, neZeljezni
metali

HCS-list pileza  Drveni materijali,

zarezivanje drva* plastika, gips i osta-

li meki materijali

zarezivanje
metala* nji profili), nezelje-
zni metali

Bimetalnilistza  Metal (npr. nezaka-
ljeni ¢avli, vijci, ma-

Bimetalni list pile Drvo, metal, neze-
zazarezivanje,za ljezni metali
drvo i metale*

HM-narovaseni-  Fuge u cementu,
segmentni listovi meke zidne ploci-
pile* ce, plastika armira-

HM-oZljebljena

delta plota® maiostaliabrazivni

materijali

na staklenim vlakni-

Strugalo, kruto* ~ Sagovi, podno
obloge

@ Strugalo, Silikon i ostali ela-
\\~ savitljivo sti¢ni materijali

Brusnaplo¢eza ovisno od brusnog
brusne listove se- lista
rije Delta 93 mm*

N
A%
i

\

*Pribor kao opcija; kompletni pribor mozete naéi u Bosch programu pri-

bora.

Izbor brusnih listova
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Ugradnja/zamjena radnog alata

U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

Za uklanjanje radnog alata otpustite sa inbus klju¢em 12 vijak

11 i uklonite radni alat.

Ugradite traZeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 10) ta-

ko na stezac alata 8, da je savijeni dio okrenut prema dolje (vi-

djeti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom alatu

moze procitati odozgo).

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan poloZaj i pu-

stite da uskoci u brjegove steza¢a alata 8. Kod toga je moguce

dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Zadaljnje medupoloZaje mozZete koristiti adapter 13 (pribor):

Pustite da adapter sa glatkom stranom uskoci na brijeg steza-

Ca alata 8 (vidjeti sliku na stranici sa slikama). Stavite radni

alat u proizvoljni poloZaj na adapter.

Pri¢vrstite radni alat sa vijkom 11. Stegnite vijak sa inbus klju-

¢em 12 toliko da tanjurasta opruga vijka glatko nalegne na

radni alat.

» Radni alat kontrolirajte na cvrsto dosjedanje. Pogresno
ili nesigurno pri¢vrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Brusni list staviti na brusnu ploc¢u/zamijeniti ga

Brusna plo¢a 14 ima na sebi ,¢i¢ak” pri¢vrscenje, kako bi se
brusni listovi s ,,¢i¢ak“-pricvrs¢enjem mogli brzo i jednostav-
no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvrscenje, lupkanjem oCistite
brusnu plo¢u 14 prije stavljanja brusnog lista 15.

Stavite brusni list 15 na jednu stranu brusne ploce 14 da se
priljubi, poloZite brusni list nakon toga na brusnu plocu i priti-
snite ga ¢vrsto.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Kod skidanja brusnog lista 15 uhvatite za njegov vrh i odvojite
ga od brusne ploce 14.

Sve brusne listove, te runo za poliranje i ¢iscenje serije Delta
93 mm, moZete koristiti sa Bosch programom pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se
pricvrséuje na brusnu plocu.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

Brusnilist Materijal Primjena Zrnatost
o] - Svi drveni materijali (npr. Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai gruba 40
(o) tvrdo drvo, mekodrvo,  dasaka 60
0o P'Oge iverice, gradevne 73 plansko brugenje i izravnavanje manijih neravnina srednja 80
ploce) 100
- Metalni materijali 120
Za zavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
+ 320
4 400

O
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Brusnilist Materijal Primjena Zrnatost
wid - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
",—u - Pynllo Zabrusenje boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica bo- srednja 80

- Kit i

ie) 100
120
Zazavr$no brusenje temeljnih premaza prije bojenja/lakira- fina 180
- nja 240
$ 320
a 400

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrZajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Prikljucak usisavanja prasine (vidjeti sliku A)

Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

Za montazu uredaja za usisavanje praSine 19 (pribor) skinite
radni alat.

U danom slucaju sastavite dijelove uredaja za usisavanje pra-
Sine 19, kako je prikazano na slici. Montirani uredaj za usisa-
vanje praSine na stezacu alata 8 stavite na elektri¢ni alat.
Okrenite uredaj za usisavanje prasine tako da brjegovi uredaja
za usisavanje prasine uskoce u odgovarajuéa udubljenja na
kucistu. Uredaj za usisavanje prasine pricvrstite na elektricni
alat sa stezaljkama za drZanje 17 kako je prikazano na slici.

Kod toga pazite da se ne osteti filcani prsten 16 i da nepropu-

sno nalijeze na brusnu plo¢u 14. Odmah zamijenite osteceni
filcani prsten.

Nataknite usisno crijevo 20 (pribor), ovisno od izvedbe, bilo
izravno na usisni nastavak 18 ili odrezite stari zavrsni komad
crijeva, navrnite adapter usisavanja 21 (pribor) na zavrsetak
crijeva i nakon toga ga izravno nataknite na usisni nastavak
18. Spojite usisno crijevo 20 sa usisavacem prasine (pribor).

Pregled za priklju¢ak narazli¢ite usisavace praSine moZete na-

¢i na stranici sa slikama.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Pustanje u rad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektricnog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 2 u drsku, sve dok osjetno ne

preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi ,I*.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

ukljucivanjefiskljucivanje 7 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi ,0“.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat uklju¢ite samo

ako cete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektri¢ni alat is-

kljucite sa prekidacem za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7. Prije

nego §to elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace

mogla ostetiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotacicem za prethodno biranje broja oscilacija 5 mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.
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» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Napomena: Otvore za hladenije 6 elektri¢nog alata ne zatva-

rajte tijekom rada, jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja elek-

tri¢nog alata.

Princip rada

Preko osciliraju¢eg pogona oscilira radni alat do 20000 puta
u minuti, za 2,8° amo-tamo. To omogucava precizan rad na
skuceni mjestima.

Radite sa manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inaCe Ce se pogorsati radni ucinak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-tamo,
kako se radni alat ne bi jako zagrijao i bloki-
rao.

&

Piljenje

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni udar.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartonili slicni ma-
terijali!

Prije piljenja sa HCS listovima pile u drvu, panel plo¢ama, gra-

devnim materijalima, itd., kontrolirajte ove materijale na po-

stojanje stranih tijela ili koristite bimetalne listove pile.

Rezanje

Napomena: Kod rezanja zidnih plocica pazite da se alat kod

dulje uporabe podvrgava poveé¢anom trosenju.

Brusenje

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani stu-

panj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim poveéanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektri¢nog alata i

brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i tesko dostupnih mje-

sta, mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Pri tockastom brusenju, brusni list se moze jako zagrijati.

Smanjite broj oscilacija i pritisak i ostavite da se brusni list

normalno ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu

drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

—
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Struganje
Kod struganja odaberite visi stupanj brzine.

Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i sa ma-
njim pritiskom. Lopatica bi ina¢e mogla zarezati u podlogu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod primjene za odredenu namjenu elektri¢ni alat se ne smije
preopteretiti. Kod prevelikog optereéenia ili napustanja pod-
rucja dopustene temperature aku-baterije od 0-70 °C broj
okretaja ¢e se smanijiti ili ée se elektricni alat iskljuciti. Kod
smanjenog broja okretaja, elektri¢ni alat ¢e ponovno poceti
raditi sa punim brojem okretaja tek nakon dosizanja dopuste-
ne temperature aku-baterije. Kod automatskog iskljucivanja,
iskljucite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladii
ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ruc¢jaod 0 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u
automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite oZljebljeni radni alat (pribor) za Zicanom Cet-

kom.

Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispiti-

vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-

nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju va$eg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalaZzu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
;A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

=\ Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:
Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-

Li-lon . P o
: lju,, Transport® na stranici 181.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised tu-

leb Idbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud méiste ,Elektriline tdoriist” kdib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada énnetusi.

10:59 AM

—

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriléogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga totades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud v6i uimasti-
te, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vaib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se todriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kon-

—
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taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
liihise tagajarjeks voivad olla poletused véi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded multifunktsionaalse akuléikuri
kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pdhjustada elektri-
166gi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektriloogi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (vdi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast tootlemisest tingituna kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril66-
gioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

=2 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pii-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral péorduge arsti poole. Aurud véivad rritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.
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» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jéreletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud Ia-
hevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage kaabitsaga niisutatud materjale (nt ta-
peeti) ja drge toodelge niisket pinda. Vee sissetungi-
mine elektrilisse tooriista suurendab elektriléogi ohtu.

» Arge toodelge toodeldavat pinda lahustit sisaldavate
vedelikega. Kaabitsaga tootlemisel materjalid kuumene-
vad, mist6ttu voivad tekkida miirgised aurud.

» Kaabitsa kasutamisel olge eriti ettevaatlik. Tarvik on va-
ga terav, voite ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide, kip-
si, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt karastamata
naelte, klambrite) saagimiseks ja I6ikamiseks. Samuti sobib
see pehmete keraamiliste seinaplaatide to6tlemiseks ning
vaikeste pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsaga to6tlemiseks.
Seade sobib eelkdige servaldhedaseks ja pinnaga iihetasa-
seks Iikamiseks. Seadet tohib kasutada iiksnes koos Boschi
lisatarvikutega.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Aku vabastusklahv

Aku

Laetuse astme kuvamise klahv
Aku tdituvusastme indikaator
Vongete arvu regulaator
Ventilatsiooniavad

Lliti (sisse/valja)

Padrun

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Uputatav saeleht*

Vedruga kinnituskruvi
Sisekuuskantvoti
Tarvikukinnituse adapter

14 Lihvtald*

15 Lihvpaber*

O oo ~NOOOGCThA_ WNR
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16 Tolmueemaldusseadise viltrongas*

17 Tolmueemaldusseadise kinnitusklamber*
18 Tolmueemaldusliitmik*

19 Tolmueemaldusseadis*

20 Aratdmbevoolik*

21 Tolmueemaldusadapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Multifunktsionaalne akuléikur GOP 10,8 V-LI

Tootenumber 3601H580..
Nimipinge V= 10,8
Tiihikdigupdorded n, min? 5000 -20000
Vonkenurk vasak/parem ° 1,4
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,0

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase on dldjuhul:
heliréhu tase 84 dB(A); miiravdimsuse tase 95 dB(A). M6o-
temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
Lihvimisel: ay,= 2,6 m/s, K=1,5 m/s?

Saagimine uputatava saelehega: a, = 13,1 m/s?, K=1,5 m/s?
Saagimine segmentsaekettaga: a,= 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?
Kaabitsaga to6tlemine: a,= 17,3 m/s?, K=1,6 m/s?
Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud stan-
dardi EN 60745 kohase mootemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettenahtud toddeks. Kui aga elektrilist tdoriista kasu-
tatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase koikuda.
See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt suurenda-
da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. See voib vibratsiooni tddperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-

raldus.
Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele véi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.
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Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Oy

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut vdib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Aku eemaldamine

Aku 2 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 1 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest valja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Aku tdituvusastme indikaator
Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 4 nditavad aku 2

laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-
da saada liksnes siis, kui seade ei to6ta.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage valjalilitatud sead-
mel sisse nupp 3 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv
Tarviku vahetus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikutega
kokkupuutel voite end vigastada.
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Tarviku valik
Tarvik Materjal
HCS-segment-  Puitmaterjalid,
saeketas* plastmaterjalid

—

Bi-metallist seg-  Puitmaterjalid,
mentsaeketas*  plastmaterjalid,
varvilised metallid

HCS-uputatavad Puitmaterjalid,
saelehed puidu-  plastmaterjalid,

le* kips ja teised peh-
med materjalid
Bi-metallist Metall (nt ka-

uputatavad sae-  rastamata naelad,

lehed metallile*  kruvid, vaiksemad
profiilid), varvilised
metallid

Bi-metallist upu-  Puit, metall, varvili-
tatavad saelehed sed metallid
puidule ja

metallile*

Rihveldatud HM-  Tsemendivuugid,

segmentsaeke-  pehmed seinaplaa-

tas* did, klaaskiud-

Rihveldatud HM- tugevdu§ega plgst-

deltatald* matervjvalld jateised
abrasiivsed mater-
jalid

Kaabits, jaik* Vaibad, vaipkatted

Kaabits, elastne* Silikoon ja teised
elastsed materjalid

Lihvtald Delta Soltuvalt lihv-
93 mm seeria paberist
lihvpaberitele*

%

=
€%

4

%

\T

* taiendav lisatarvik; lisatarvikute taieliku valiku leiate Boschi lisatarviku-
te programmist.

Tarviku paigaldamine/vahetamine

Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Tarviku eemaldamiseks keerake sisekuuskantvétmega 12
lahti kruvi 11 ja votke tarvik maha.

Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 10) tarvikukinni-

tusse 8 nii, et painutatud pool jadb alla (vt jooniste lehekiilge,
tarvikul olev tekst on loetav iilalt).

Keerake tarvik konkreetse t60 jaoks sobivasse asendisse ja
laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 8. Seejuures
on vdimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.
Taiendavate vaheasendite jaoks voite kasutada adapterit 13
(lisatarvik): Laske adapteri siledal kiiljel fikseeruda tarviku-
kinnituse 8 nukile (vt joonist jooniste lehekiiljel). Asetage tar-
vik adapterisse mis tahes asendis.
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Kinnitage tarvik kruviga 11. Pingutage kruvi sisekuuskantvot-

mega 12 kinni nii palju, et kruvi vedru on tihedalt vastu tarvi-

kut.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi lddvalt kinnitatud tarvikud voivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Lihvpaberi paigaldamine lihvtallale/lihvpaberi
vahetamine

Lihvtald 14 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 14 takjakangas enne lihvpaberi 15 paigal-
damist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Asetage lihvpaber 15 lihvtalla 14 tihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejdrel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
jasuruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid Gihtivad.

Lihvpaberi 15 eemaldamiseks votke lihvpaberi iihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 14 maha.

Voite kasutada kaéiki lihvpabereid, poleer- ja puhastusfliise
Boschi lisatarvikute programmi seeriast Delta 93 mm.
Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale
samal viisil.

Lihvpaberi valik
Vastavalt téodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
'c - Koik puitmaterjalid (nt ko- Karedate, hooveldamata prusside ja laudade eellihvimiseks jame 40
o va puit, pehme puit, laast- 60
0o plaadid, ehitusplaadid)  Tasandamiseks ja véiikeste ebatasasuste korvaldamiseks ~ keskmine 80
- Metallmaterjalid 100
120
Puidu Iopp- ja peenlihvimiseks peen 180
240
-IJ; 320
8 400
E - Vél?ll( Varvi mahalihvimiseks jame 40
- La 60
.‘-U - Taitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijilgede, varvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
% Kruntkihi Idpplihvimiseks enne vérviga katmist peen 180
+— 240
g 320
o 400

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6étlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmuimeja iihendamine (vt joonist A)

Lihvimisel lihendage seadmega alati tolmuimeja.
Tolmueemaldusseadise 19 (lisatarvik) paigaldamiseks ee-
maldage tarvik.

Monteerige tolmueemaldusseadise 19 osad joonisel ndidatud
viisil kokku. Asetage kokkumonteeritud tolmueemaldussea-
dis tarvikukinnitusel 8 seadmele. Keerake tolmueemaldus-
seadist nii, et tolmueemaldusseadise nukid fikseeruvad kor-
puse vastavatesse avadesse. Kinnitage tolmueemaldusseadis
joonisel ndidatud viisil kinnitusklambriga 17 seadme kiilge.
Veenduge, et viltrongas 16 on terve ja tihedalt vastu lihvtalda
14. Vigastatud viltrongas vahetage kohe valja.

Uhendage imivoolik 20 (lisatarvik) séltuvalt mudelist kas otse
tolmueemaldusliitmikuga 18 véi Idigake vooliku ots maha,
keerake tolmueemaldusadapter 21 (lisatarvik) vooliku otsa ja
tihendage siis tolmueemaldusliitmikuga 18. Uhendage imi-
voolik 20 tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate tolmu-
imejatega iihendamise voimalustest leiate kdesoleva kasutus-
juhendi I6pust.
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Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks sobi-

ma.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada haireid seadme t66s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 2 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-

seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks likake liilitit (sisse/vélja) 7 ette,
nii et ldliti on asendis ,,I.

Seadme valjaliilitamiseks |ikake liilitit (sisse/vilja) 7 ette,
nii et liiliti on asendis ,,0“.

Energia saastmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pd6rle enam.
Markus: Kui seade lilitub tiihjenenud vdi ilekuumenenud aku
tottu automaatselt valja, liilitage seade liilitist (sisse/valja) 7
vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse lilitate. Vastasel korral voib aku kahjustuda.

Vongete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 5 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja todtingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Too6juhised

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Enne kidestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Markus: To6tamisel peavad seadme ventilatsiooniavad 6 ole-

ma vabad, kuna vastasel korral liheneb seadme todiga.

Toopohimote

Ostsilleeruva ajami tottu vongub tarvik kuni 20000 minutis
2,8° edasi-tagasi. See voimaldab tapse t60 vaga kitsas ruu-
mis.

sel korral halveneb todtulemus ja tarvik voib
kinni kiilduda.

Avaldage moddukat ja Gihtlast survet, vasta-

—
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Tarviku tilekuumenemise ja kinnikiildumise
é“’/ valtimiseks liigutage elektrilist tooriista too-
Z tamise ajal edasi-tagasi.

&

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
I6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Enne puidu, laastplaatide, ehitusmaterjalide jmt saagimist

HCS-saelehtedega kontrollige neid voorkehade, nditeks nael-

te, kruvide jmt suhtes. Vajaduse korral eemaldage voorkehad

voi kasutage bi-metall-saelehti.

Loikamine

Markus: Keraamiliste plaatide Idikamisel pidage meeles, et

pikaajalisel tootamisel tarvikud kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjoudlus ja -tulemus séltuvad pdhiliselt valitud lihvpa-

berist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-

tulemuse ja sadstavad elektrilist todriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks té6tage iihtlase sur-

vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab

kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tdpseks

lihvimiseks voite tootada ka liksnes lihvtalla nurga voi serva-

ga.

Uhe punkti lihvimisel véib lihvpaber minna viga kuumaks.

Sellisel juhul vahendage vongete arvu ja laske lihvpaberil tea-

tud ajavahemike tagant jahtuda.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste

materjalide to6tlemiseks.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Lihvimisel ihendage seadmega alati tolmuimeja.

Kaabitsaga tootlemine

Kaabitsaga toGtlemisel valige korge vonkesagedus.

Pehmet pinda (nt puitu) tdodelge lameda nurga all ja rakenda-
ge vdikest survet. Kaabits v6ib vastasel korral pinda sisse 16i-
gata.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei ole voimalik avaldada tooriista-
le lilekoormust. Liiga suure koormuse korral voi juhul, kui aku
temperatuur on valjaspool lubatud vahemikku 0-70 °C,
vaheneb poorete arv voi seade liilitub vélja. Seade jouab tais-
pooretele alles siis, kui aku temperatuur on lubatud vahemi-
kus. Automaatse valjaliilitumise puhul liilitage seade vélja,
laske akul jahtuda ja liilitage seade uuesti sisse.
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Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril 0 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskalbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rihveldatud tarvikuid (lisatarvikud) puhastage regulaarselt

traatharjaga.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada Bosc-

hi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditéokojas.
Jéreleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-

se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke noudeid.

—

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74‘ Elektrilised téijriisﬂtgd,'akud,' Iisatarvikyd ja pakendid
[72X| tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis , Trans-
port®, Ik 187.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus droSibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantoSanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdegs$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

—

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Latviesu | 187

Saudzeéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
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uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var biit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi akumulatora vibrozagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par celoni elektriskajam triecie-
nam.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumentaieklast idens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

» Uzmanibu, paaugstinata ugunsbistamiba! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
Slipésanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumstcéja
filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PadaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pésanas puteklu maisijums ar lakas, poliuretana un citu [i-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviki tad, ja putekliir sakar-
susiilgsto$a darba laika.

==

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar idens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

10:59 AM

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-

ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

I \_ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

»> Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulato-
rus, piemeéram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai citas
firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot sa-
vainojumus un materialo vértibu bojajumus.

» Darbinstrumenta nomainas laika uzvelciet aizsargcim-
dus. ligstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

» Neméginiet apstradat samitrinatus materialus (piemé-
ram, tapetes) vai mitras virsmas. Ja elektroinstrumenta
iek|ust Gdens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Nesamitriniet apstradajamas virsmas ar Skidriem ski-
dinatajiem. Apstrades laika virsma sakarst, ka rezultata
var izdalities indigi tvaiki.

> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar elektro-
instrumentu, kura ir iestiprinats skrapis. $ads darbins-
truments ir |oti ass un var izraisit savainojumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, krasaino metalu un stiprindjuma elementu (pieméram,
nertditu naglu vai skavu) zagésanai un grieSanai. Bez tam tas
ir derigs mikstu sienas flizu apstradei, ka ari nelielu virsmu
sausai slipéSanai un apstradei ar skrapi. Elektroinstruments ir
ipasi noderigs darbam malu un sienu tuvuma. To drikst izman-
tot vienigi kopa ar Bosch piederumiem.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulatora fiksatora taustin$

Akumulators

Taustin3 uzlades pakapes nolasiSanai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Svarstibu biezuma regulators

Ventilacijas atveres

leslédzéjs

Darbinstrumenta stiprinajums

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

legremdéjamais zaga asmens*

11 Stiprinosa skrive ar plakano atsperi

12 SeSstira stienatslega

13 Adapters darbinstrumenta turétajam

14 Slipésanas pamatne*

15 Sliploksne*

16 Filca gredzens puteklu uzsuksanai*

17 Noturskava puteklu uzsuk$anas iericei*

18 Uzsuksanasiscaurule*

19 Puteklu uzsuk3anas ierice*

20 Uzsuksanas $lutene*

21 Uzsiksanas adapters*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.

oo ~NOOGaBAWN

[y
o

Tehniskie parametri

Akumulatora vibrozagis GOP 10,8 V-LI

Izstradajuma numurs 3601H580..
Nominalais spriegums V= 10,8
Svarstibu biezums brivgaitin,  min.* 5000 -20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4
Svars atbilstoSi EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,0

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilsto$i standartam
EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 84 dB(A); trok$na jaudas limenis 95 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745.

Slipésana: ay,= 2,6 m/s2, K=1,5 m/s2.

Zagesana ar iegremdéjamo zaga asmeni: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s.

Zagesana ar segmentveida ziga asmeni: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s%.

Apstrade ar skrapi: a, = 17,3 m/s?,K=1,6 m/s?.

—
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedarai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-
namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpoSanu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wﬁ/m 4 /LM/{L——~

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-
rices. Vienigi 8is uzlades ierices ir piemérotas jusu elektro-
instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kon-

troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatras diapazona

no 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalpoSanas laiks.
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%

%

160992A009](7.1.13)

ﬁ



V2, éﬁ
% OBJ_BUCH-630-007.book Page 190 Monday, January 7,2013 10:59 AM

190 | Latviesu

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru 2, nospiediet fikséjoSos taustinus 1
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 4 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 2 uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolast tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
3 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to no-
spiestu.

Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemeé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskar§anas nomainamajiem darbinstrumentiem var iz-
raisit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Darbinstruments Materials

Ogleklatérauda Koka materiali,
segmentveida za- plastmasa

ga asmens ko-

kam*

Bimetala seg- Koka materiali,
mentveidazaga plastmasa, krasai-
asmens* nie metali

Ogleklatérauda Koka materiali,

iegremdéjamais  plastmasa, gipsis

zaga asmens ko-  un citi miksti mate-

kam* riali

Bimetala iegrem- Metals (pieméram,

déjamais zaga as- neriditas naglas,

mens metalam*  skrives, nelieli pro-
fili), krasainie me-
tali

Bimetala iegrem- Koks, metals, kra-

déjamais zaga as- sainie metali

mens kokam un

metalam*

* Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch

piederumu kataloga.

Darbinstruments Materials

Cietmetala rievo- Cementa salaidu-
tais segment- mi, mikstas sienas
veidazagaas- flizes, plastmasaar
mens* stikISkiedras

Cietmetala rievo- Stiegrojumu un citi
ta deltveida abrazivi materiali

plaksne*

Skrapis, cietais* Paklaju materiali,

segumi
Skrapis, Silikons un citi elas-
lokanais* tigi materiali

SlipéSanas pa-  Atkariba no slip-
matne sérijas loksnes

Delta 93 mm slip-

loksném*

* Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch
piederumu kataloga.

Darbinstrumentu iestiprinasana vai nomaina

JanepiecieSams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-
nato darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, ar se$stira stienatslégu 12 at-
skrivéjiet skrivi 11 un nonemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, ie-
gremdéjamo zaga asmeni 10) uz darbinstrumenta turétaja 8
ta, lai ta izliekums batu vérsts lejup (skatit attélu grafiskaja
lappuseé, darbinstrumenta apziméjumam jabat izlasamam ta
augspuse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas visla-
bak atbilst veicama darba raksturam, un laujiet tam fikséties
uzdarbinstrumenta turétaja 8 izcilpiem. Darbinstrumentu var
nostiprinat divpadsmit dazados stavoklos.

Lai darbinstrumentu bitu iespéjams iestiprinat jebkura starp-
stavokT, var lietot adapteru 13 (papildpiederums): Sim nold-
kam novietojiet adapteru ta, lai ta gluda puse fiksétos uz darb-
instrumenta turétaja 8 izcilniem (skatit attélu grafiskaja lap-
pusé). Tad novietojiet darbinstrumentu uz adaptera jebkura
vélamaja stavokli.

Nostipriniet darbinstrumentu ar skrdvi 11. Ar se$stira

stienatslégu 12 pievelciet skravi tik daudz, lai tas plakana at-

spere lidzeni piegultu darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var k|t valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.
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Sliploksnes nonemsana no slipésanas pamatnes vai
nomaina

SlipéSanas pamatne 14 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 14 parklajumu

no putekliem pirms sliploksnes 15 iestiprinasanas, $adi pana-

kot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 15 ar vienu tas pusi uz slipésanas pa-
matnes 14 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Sliploksnu izvéle

Latviesu|191

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsikSanu, sekojiet, lai pu-
teklu aizvadiSanas atverumi sliploksné sakristu ar urbumiem
slipésanas pamatné.

Lai nonemtu sliploksni 15, satveriet to aiz viena stira un at-
raujiet no slipéSanas pamatnes 14.

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari pulésanas un tirisanas filcu.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no
neausta materiala vai puléanas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka
slipéSanas pamatne.

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas apstrades

atruma.

Sliploksne  Materials Pielietojums

graudainiba

—

o] - Dazadi kokmateriali (pie- Priek$slipésanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un délu rupja 40
o méram, ciets koks, miksts apstradei 60
(o) kOkS’.Sk_f’"d” pl_aksnes Un - plakanu virsmu slipésanai un nelielu nelidzenumu nogludi- vidgja 80

celtniecibas plaksnes)  paganai 100

- Metals 120

Koka galigajai noslipéSanai un smalkajai slipé$anai smalka 180

240

+— 320
%)

@ 400
O

wid - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
< - Laka 60

'E - Pildviela Krasas pamatslana noslipésanai (pieméram, otas vilcienu vidgja 80

- Spaktelmasa pédu un krasas pilienu nolidzinaganai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipé$anai pirms lakosanas  smalka 180

- 240
(%)) 320

8 400

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var but kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelposa-
navar izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-
ko puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti spéka eso$os prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Pievienosana puteklsiicéjam (attéls A)

Veicot slipéSanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsiksanas ierici.

Lai nostiprinatu puteklu uzsiksanas ierici 19 (papildpiede-
rums), iznemiet nomainamo darbinstrumentu.

Ja nepiecie$ams, savienojiet puteklu uzsiik$anas ierices 19
dalas, ka paradits attela. Novietojiet samontéto putek|u uz-
stikSanas ierici uz darbinstrumenta turétaja 8. Pagrieziet pu-
teklu uzsuk3anas ierici ta, lai tas izcilni fiksétos atbilstodajos
elektroinstrumentakorpusaizgriezumos. Nostipriniet putek|u
uzsiks$anas ierici uz elektroinstrumenta ar noturskavas 17 pa-
lidzibu, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai filca gredzens 16 nebiitu bojats un ciesi piespies-
tos slipéSanas pamatnei 14. Ja filca gredzens ir bojats, neka-
véjoties to nomainiet.

Atkariba no izpildijuma, pievienojiet uzsiik$anas $|teni 20
(papildpiederums) tiesi pie uzsiksanas iscaurules 18 vai ari
nogrieziet $litenes uzgali, uzskravéjiet uz Slitenes gala uzsik-
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$anas adapteru 21 (papildpiederums) un tad tiesi pie-
vienojiet to uzsiksanas iscaurulei 18. Savienojiet uzsik$anas
$lateni 20 ar putek|sticéju (papildpiederums). Parskats par
elektroinstrumenta pievieno3anu dazada tipa putekisucéjiem
ir sniegts atlokamaja lappuseé.

Puteklsticejam jabat piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu puteklu uzsik-
$anai lietojiet specialus puteklstucéjus.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegsanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 2 rokturi, lidz tas fikséjas ar

skaidri sadzirdamu klikski un cieSi piegul rokturim.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzeju 7 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 7 at-
pakal, lidz klust redzams apziméjums ,,0“.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatora ir pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izsledzas izlade-
ta vai parkarsu$a akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 7 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slég§anas uzladéjiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
téja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 5 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

Optimalais svarstibu bieZzums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta ventila-

cijas atveres 6, jo tas saisina elektroinstrumenta kalpo$anas

laiku.

Darbibas princips

Piedzinas mehanisms liek darbinstrumentam svarstities lidz
20000 reizém minate turp un atpakal 2,8° lenki. Tas lauj pre-
cizi stradat arf $aura telpa.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu un pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta darbspéja un var ie-
strégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu
uz prieksu un atpakal, jo $ada gadijuma ta
darbinstruments mazak karst un retak ie-
stregst.

Zagesana

» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var salizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Zageéjot vieglos biuvmaterialus, ieverojiet $o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

» Zageésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagésanai!

Pirms koka, skaidu plakSnu, bivmaterialu u. t.t. zagéSanas ar

zaga asmeniem no oglekla térauda parliecinieties, ka Sie ma-

teriali nesatur tadus sveSkermenus, ka naglas, skraves u.c.

Vajadzibas gadijuma iznemiet Sos priekSmetus vai lietojiet bi-

metala zaga asmenus.

GrieSana

Piezime. GrieZot sienas flizes, nemiet véra, ka darbinstru-
menti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai dilSanai.
Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir atka-
riga galvenokart no izvélétas slipésanas loksnes, no izvéléta
svarstibu biezuma un no spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplok3nu lietoSana spéj no-
droSinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpoSanas laiku, ieturiet mérenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodro$ina
augstu slipéSanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Lai precizi noslipétu starus, malas un virsmu gruti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipé$anas pamat-
nes stari vai malu.

Veicot selektivu slipésanu atseviskas virsmas vietas, sliploks-
ne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet svarstibu bie-
Zumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un regulari dzesé-
jiet sliploksni.
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Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Lietojiet vienigi originalos slipésanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuk$anas ierici.

Apstrade ar skrapi

Veicot virsmu apstradi ar skrapi, izvélieties lielu svarstibu bie-
Zumu.

Apstradajiet mikstu materialu (pieméram, koku), turot elek-
troinstrumentu tuvu apstradajama priek$meta virsmai un iz-
darot uz to nelielu spiedienu. Pretéja gadijuma skrapis var sa-
bojat attiramo materialu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Pareizi lietojot elektroinstrumentu, tas netiek parslogots. Ta-
Cu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo vértibu robezam, kas ir
0-70 °C elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai
ari tas izslédzas. Akumulatora temperaturai atgriezoties pie-
laujamo vértibu robezas, elektroinstruments atsak darboties
ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas,
izsledziet to ar ieslédzéja palidzibu, laujiet akumulatoram at-
dzist un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no 0 °C lidz
50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugstinatu
temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)

ar stieplu suku.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécrazos$anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,

tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz

elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

—
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Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentru starpniecibu), jaie-
véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

/) Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

M mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreiz€jai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietosanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.
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Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ladzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 194) sniegtos noradiju-
mus.

Li-lon

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& DEMESIO Perskaitykite visas $ias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-
loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birkS€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

jzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvu.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-

neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo

—

iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada bity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.
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%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-630-007.book Page 195 Monday, January 7,2013 10:59 AM

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi buti astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-

jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, iS jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais universaliais pjovikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jranki laiky-
kite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

—
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» Prietaisa leidZziama naudoti tik Slifavimui sausuoju bii-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio ri-
zika.

» Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, prie$ darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro siste-
moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyzdziui,
metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-
siliepsnoti. Tai gali biti ypac pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medZiagos maseé yra jkaitusi.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz., per-
dirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity gamintojy
akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés Zalos.

» Darho jrankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. II-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Apdirbamo pavirsiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medziagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.
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» Dirbdami su grandikliu elkités ypa¢ atsargiai. Jrankis
yra labai astrus - iSkyla suZalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty

saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienos ruosiniams, plastikui, gip-
sui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems elementams
(pvz., negridintoms vinims, sgsagéléms) pjauti ir nupjauti.
Jis taip pat skirtas minkStosioms sieny plyteléms apdoroti ir
maziems pavirSiams sausuoju bidu slifuoti ir grandyti. Jis
ypac tinka darbams arti krasto ir klidties. Elektrinj jrankj gali-
ma naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

Akumuliatorius
|krovos buklés indikatoriaus mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
Ventiliacinés angos

Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Jrankiy jtvaras

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

10 Jpjaunamasis pjuklelis*

11 Tvirtinamasis varZtas su lékstine spyruokle

12 Sesiabriaunis raktas

13 Adapteris jrankiy jtvarui

14 Slifavimo plokste*

15 Slifavimo popieriaus lapelis*

16 Dulkiy nusiurbimo jrangos veltinio Ziedas*

17 Dulkiy nusiurbimo jrangos spaustuvas*

18 Nusiurbimo atvamzdis*

19 Dulkiy nusiurbimo jranga*

20 Nusiurbimo Zarna*

21 Nusiurbimo adapteris*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama Jartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOOGhA WN

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis daugiafunkcinis GOP 10,8 V-LI
jrankis

Gaminio numeris 3601H580..
Nominalioji atampa V= 10,8
Tudtiosios eigos stkiy skaiciusn, ~ min 5000 -20000
Svytavimo kampas kairéje/

desinéje ° 1,4
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 1,0

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

Slifavimas: a, =2,6 m/s?, K=1,5 m/s’

Pjovimas su jpjaunamuoju pjakleliu: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?

Pjovimas su segmentiniu pjikleliu: a,=12,2 m/s?,
K=1,8m/s?

Grandymas: a,=17,3 m/s2, K =1,6 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo imatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotag matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai technikai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-

ma.
ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidZia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra

tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy 2, suspauskite fiksatoriaus kla-

visus 1ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys zali SviesadiodZiai akumuliatoriaus jkrovos biiklés indika-

toriai 4 rodo akumuliatoriaus 2 jkrovos bikle. Dél saugumo

apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite myg-

tuka 3, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga
Irankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine priezZiiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyc¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» |rankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. Prisilietus
prie darbo jrankiy iskyla susiZalojimo pavojus.
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Darbo jrankio parinkimas

Darbo jrankis Medziaga

HCS segmentinis Medienos ruosi-
pjiklelis medie-  niams, plastikui

nai*

Bimetalo Medienos ruosi-

segmentinis pjd- niams, plastikui,

klelis* spalvotiesiems me-
talams

HCS jpjaunamieji Medienos ruosi-

pjikleliai medie- niams, plastikui,

nai* gipsuiir kitoms
minkStoms medzia-
goms

Bimetalo jpjauna- Metalui (pvz., ne-
mieji pjukleliai  gridintoms vinims,
metalui* varztams, nedide-
liems profiliuo-
Ciams), spalvotie-
siems metalams
Bimetalo jpjauna- Medienai, metalui,
masis pjiklelis  spalvotiesiems me-
medienai ir talams
metalui*

HM rifliuotas seg- Cemento griove-
mentinis pjukle-  liams, minksto-

lis* sioms sieny plyte-
|éms, stiklo pluostu
sutvirtintiems plas-
tikams ir kitoms
abrazyvinéms me-

HM rifliuotas tri-
kampis lapelis*

—

dziagoms
@ Standus Kilimams, dangoms
\Q grandiklis
Lankstus Silikonui ir kitoms
grandiklis* elastingoms me-

dziagoms

Slifavimo plokste Priklausomai nuo

&Sy Delta 93 mmse-  $lifavimo popie-
[ o rijos $lifavimo po- riaus lapelio
{/ pieriaus lape-
liams*

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite -
Bosch papildomos jrangos programoje.

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami darbo jrankj nuimti, $eSiabriauniu raktu 12 atsukite
varZta 11 ir darbo jrankj nuimkite.

Istatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj 10) j
jrankiy jtvarg 8 taip, kad islinkis baty nukreiptas zemyn (kad
uzrada ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ virSaus, Zr. pa-
veikslélj schemos puslapyje).
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Pasukite darbo jrankj j patogia padétj atitinkamam darbui
atlikti - darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 8 kumste-
lius. Galima parinkti viena i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Tarpinéms padétims galite naudoti adapterj 13 (papildoma
jranga): adapterio lygioji puseé turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 8
kumstelius (Zr. paveikslélj schemos puslapyje). Darbo jrankj
bet kokia padétimi uzdékite ant adapterio.

Pritvirtinkite darbo jrankj varztu 11. VarZta SeSiabriauniu rak-

tu12jsukite tiek, kad varzto Iekstiné spyruoklé gerai priglusty

prie darbo jrankio.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas. Netinka-
mai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui vei-
kiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Slifavimo popieriaus lapelio ant §lifavimo plokstés

uzdéjimas ir keitimas

Slifavimo ploksté 14 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima grei-

tai ir paprastai pritvirtinti kibius $lifavimo popieriaus lapelius.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Nukratykite dulkes nuo $lifavimo plokstés 14 pries uzdédami
Slifavimo popieriaus lapelj 15, tuomet lapelis prikibs tvirciau.
Slifavimo lapelj 15 pridékite lygiai prie vieno &lifavimo ploks-
tés 14 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant slifavimo
plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 15, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés 14.
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
Delta 93 mm serijos $lifavimo popieriaus lapelius, poliravimo
ir valymo veltinius.

Specialiis $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu pat
badu.

Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos ras;j ir norima Slifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy Slifavimo popieriy:

Slifavimo

Medziaga Naudojimas
popieriaus

lapelis

Gradétumas

- Visi medienos ruosiniai  Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurksciy, neobliuoty taSy bei  grubus 40
O
o (pvz., kietoji ir minkstoji  lenty 60
() mediena, drozliy plokS- | ygioms plokstumoms 3lifuoti ir nedideliems nelygumams  vidutinis 80
tés, statyblﬂe_s plokstes)  iglyginti 100
- Metalo ruosiniai 120
Glotniajam ir baigiamajam medienos Slifavimui smulkus 180
240
+ 320
0
Fih) 400
Q0
wid - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60
°t‘_U - Uzplldas Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko dryziams, vidutinis 80
- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100
120
Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako $lifavimui smulkus 180
) 240
wn 320
8 400

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyragalimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-

kancia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
Dulkiy siurblio prijungimas (zr. pav. A)
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.
Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga 19 (papildo-
ma jranga), nuimkite darbo jrankj.
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Sumontuokite dulkiy nusiurbimo jrangos 19 dalis, kaip pa-
vaizduota paveikslélyje. Sumontuotg dulkiy nusiurbimo jran-
ga uZdékite ant elektrinio jrankio jrankiy jtvaro 8. Pasukite
dulkiy nusiurbimo jranga taip, kad dulkiy nusiurbimo jrangos
kumsteliai jsistatyty j atitinkamas iSpjovas, esancias korpuse.
Dulkiy nusiurbimo jranga prie elektrinio jrankio pritvirtinkite
spaustuvu 17, kaip parodyta paveikslélyje.

Stebékite, kad veltinio Ziedas 16 bity nepazeistas ir gerai pri-
glusty prie Slifavimo plokstés 14. Pazeistg veltinio Zieda ne-
delsdami pakeiskite.

Nusiurbimo Zarng 20 (papildoma jranga) atitinkamai pagal
modelj jstatykite arba tiesiai ant nusiurbimo atvamzdzio 18,
arba nupjaukite sena Zarnos antgalj, ant Zarnos galo prisukite
nusiurbi mo adapterj 21 (papildoma jranga) ir jstatykite tie-
siai ant nusiurbimo atvamzdzio 18. Sujunkite nusiurbimo Zar-
na 20 su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip
prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite atlenkiamajame
puslapyje.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruoSinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, vézj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jasy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susiZeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Jstatykite jkrautg akumuliatoriy 2 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus issikises i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj prietaisa jjungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 7 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi ,,I“.
Norédami elektrinj prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo jun-
giklj 7 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.
Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai idsijungia, elektrinj jrankj iSjun-
kite jjungimo-i$jungimo jungikliu 7. Prie$ vél jjungdami elektri-
nj jrankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atvés.
Priesingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Svytavimo judesiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Reguliatoriaus ratuku 5 galima pasirinkti norima $vytavimo ju-

desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).

—
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Reikiamas $vytavimo judesiy skaicius priklauso
nuo apdirbamos medZiagos ir gali buti parinktas praktiniy
bandymy bidu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Pries$ padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy 6, priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio eks-

ploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j vieng ir j kitg puse

Svytuoja iki 20000 karty per minute 2,8° kampu. Todél juo

galima tiksliai dirbti net ir ypa¢ ankstose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,

priesingu atveju pablogés darbo nasumas ir

gali uZstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinj jrankj vedZiokite j viengir
i kita puse, kad per daug nejkaisty ir neuz-
strigty darbo jrankis.

Pjovimas

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai pjau-
ti, l0zti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojan¢iy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-
ciju.

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruoginius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartong ir pan.!

Prie$ pradédami pjauti su HCS pjtkleliais mediena, drozliy

plokstes, statybines medziagas ir pan., patikrinkite ar jose né-

ra svetimkaniy, pvz., viniy, varzty ar kt. Jei yra, svetimkinius
pasalinkite arba naudokite bimetalo pjaklelius.

Pjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau

naudojami jrankiai labai susidévi.

Slifavimas

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-

tos Svytavimy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras $lifavimo popierius garantuoja lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-

favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina slifavimo nasumo, o tik

pagreitina prietaiso ir Slifavimo priemoniy susidévéjima.
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Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas, siau-
ras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virsiing arba
vieng krasta.

Taskinio Slifavimo metu §lifavimo popieriaus lapelis gali labai
jkaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite regu-
liarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty at-
vesti.

Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo $lifavote metala,
neslifuokite kity medziagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukstesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., mediena), jrankj per ruo-
$inj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga. Prie-
Singu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas per didelés apkrovos. Jei jrankis veikiamas per dide-
lés apkrovos arba temperatira yra uz leistinos akumuliato-
riaus temperattros 0-70 °C riby, bus sumazinamas sukiy
skaicius arba elektrinis jrankis iSsijungs. Sumazéjus sukiy
skaiciui, elektrinis jrankis didesniu sukiy skai¢iumi pradés
veikti tik tada, kai bus pasiekta leistina akumuliatoriaus tem-
peratira. Elektriniam jrankiui i$sijungus automatiskai, i$junki-
tejjjungikliu, palaukite, kol atvés akumuliatorius ir vél jjunkite
elektrinj jrankj.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo 0 °C iki 50 °C temperatt-
roje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu Sepeciu.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
irankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

—

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jlsy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis-
tas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
b‘{ ir pakuotés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-
niy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2002/96/EB, nau-
dotinebetinkami elektriniai jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-

kai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos
Licio jony:
Li-lon E Prasome laikytis skyriuje ,Transporta-
< vimas®, psl. 202 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 05.12.2012
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